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Gefahr!
Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um

Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen VORSN'F?;'tT ! p '—AS;REEAI:"—L'JNG !
. . . . . . . icht In den Stral Icken!
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin- Laserspezifikation

weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die- Laser Klasse 2;

se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit n;\éﬁanﬂlﬁggag?j1ﬁ:€N15?gvsg
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-

dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise

bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir ° Niemals direkt in den Strahlengang blicken.
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten ® Den Laserstrahl nie auf reflektierende Fla-
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen chen und Personen oder Tiere richten. Auch
entstehen. ein Laserstrahl mit geringer Leistung kann
Schéaden am Auge verursachen.
Erkldrung der verwendeten Symbole ® \Vorsicht - wenn andere als die hier angege-
(siehe Bild 7) benen Verfahrensweisen ausgefihrt werden,
1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri- kann dies zu einer gefahrlichen Strahlungsex-
sikos Bedienungsanleitung lesen. position flihren.
Lasermodul niemals &ffnen.
1. Sicherheitshinweise ® Esist nicht erlaubt Veranderungen am Laser
vorzunehmen um die Leistung des Lasers zu
Gefahr! erhdhen.
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An- ¢ Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fdir
weisungen. Versiaumnisse bei der Einhaltung der Schaden die durch Nichtbeachtung der Si-
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen cherheitshinweise entstehen.
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise zu den Batterien
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir Nutzung der Batterien
die Zukunft auf. ® Das Einsetzen von Batterien bei eingeschal-
tetem Laser kann zu Unféllen fGhren.
Sicherheitshinweise zum Messgert ° Beiungeeigneter Benutzung kann es zum
® Halten Sie das Messwerkzeug von Regen Auslaufen der Batterien kommen. Vermeiden
und Nasse fern. Sie Kontakt mit der Batterieflussigkeit. Falls
® Halten Sie das Messwerkzeug von direkter Sie in Kontakt mit Batterieflissigkeit kom-
Sonneneinstrahlung fern. men sollten, reinigen Sie den Kérperteil mit
® Halten Sie das Messgerat von extremen flieBendem Wasser. Sollte Batterieflissigkeit
Temperaturen fern und setzen Sie es keinen in die Augen geraten, sollten Sie zusatzlich
extremen Temperaturschwankungen aus. sofort einen Arzt aufsuchen.
© Halten Sie das Messgerat von brennbaren ® Ausgelaufene Batterieflissigkeit kann zu
Gasen, Dampfen und Losungsmittel fern. Hautreizungen und Verbrennungen fiihren.
e Vermeiden Sie Beschadigungen und StoBe! ® Setzen Sie Batterien niemals GbermaBiger
o Lassen Sie das Messgerat nach starken Tem- Wérme wie Sonnenschein, Feuer oder der-
peraturschwankungen fiir ca. 60 Minuten an gleichen aus.
die Umgebungstemperatur anpassen. e Laden Sie Batterien niemals wieder an, die

nicht dafiir geeignet sind. Explosionsgefahr!
e Halten Sie Batterien von Kindern fern, schlie-

Spezielle Hinweise zum Laser Ben Sie sie nicht kurz oder nehmen Sie sie
nicht auseinander.
® Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine
Batterie verschluckt wurde.
Vorsicht: Laserstrahlung ® Reinigen Sie Batterie- und Geratekontakte
Nicht in den Strahl blicken vor dem Einlegen bei Bedarf.
Laserklasse 2 ® Achten Sie beim Einlegen auf die richtige
-4 -
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Polaritét.

¢ Entfernen Sie erschopfte Batterien umge-
hend aus dem Gerat. Es besteht erhéhte
Auslaufgefahr.

® Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzei-
tig aus.

e Setzen Sie nur Batterien des gleichen Typs
ein, verwenden Sie keine unterschiedlichen
Typen oder gebrauchte und neue Batterien
miteinander.

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat nach Ge-
brauch abgeschaltet ist.

* Entfernen Sie die Batterien bei langerer
Nichtverwendung aus dem Geréat.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
LASER Ausgang
Sensor
Ein-/Messschalter
Batteriefachdeckel
Display

Taste SET

Taste LASER
Taste Pfeil hoch

. Taste Pfeil runter
10. Taste °C/°F

11. Info LED

©CReNOO AWM~

2.2 Anzeige Display im Messmodus (Bild 2)
Grenzwertuber/-unterschreitung
Emissionsgrad

Umgebungstemperatur
Oberflachentemperatur

Temperatur MaBeinheit

Batteriekapazitat

Messen

Laser aktiv/inaktiv

Se~eao0ow

2.3 Lieferumfang

Bitte Gberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 5

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein

Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit

Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen

spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-

stickungsgefahr!

e Infrarot-Thermometer
® Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Infrarot-Thermometer ist zum Messen der
Umgebungs- bzw. Oberflachentemperatur fester
Stoffe geeignet.

Das Infrarot-Thermometer ist nicht flr die Tempe-
raturmessung von Personen und Tieren sowie zur
Oberflachentemperaturmessung von Lebensmit-
tel, Flissigkeiten und Gasen geeignet.

Das Gerat darf nur nach dieser Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemas.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Stromversorgung: ............. 2x 1,5 V;Typ AA (LR6)
Messbereich: ........cccocevveeenenne. - 50 ° bis + 550 °C
Optimale Betriebstemperatur:........... 0 ° bis 50 °C
Genauigkeit 0 ° bis 500 °C: .........cceeveeenee. +-2°C
Genauigkeit - 50 ° bis 0 °C:.....ccvevvrnenene +/-3°C
Reichweite: .........ccoeevveeieeeiiiiciieeeeeee 0,3-1,2m
MESSZEIL: ...vvveeeeeeeeeceeeee e 0,5s
Laserklasse:........cocoovviriiiiiiiiice e 2
Wellenlange LASER: ........ccccceeivenen. 630-670 nm
GeWiCht:......oceiieeccee e 0,2 kg

5. Vor Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/wechseln (Bild 3 / Pos 4)

e Setzensie 2x 1,5V, Typ AA (LR6) Batterien
wie folgt ein

e Verschluss (a) nach unten drliicken um Batte-
riefachdeckel (4) zu 6ffnen

e Batterien einsetzen und dabei auf richtige
Polaritét achten

* Batteriefachdeckel (4) schlieBen und Ver-
schluss (a) einrasten lassen

e Der Ladezustand der Batterie wird im Display
5 unter Anzeigeposition (f) angezeigt. Siehe
Bild 2.

6. Bedienung

Hinweis!

Messweite und die Messgenauigkeit kbnnen von
Umgebungseinfliissen wie z. B. Sonnenlicht oder
durch schlechten Reflexionsgrad beeinflusst wer-
den und beeintrachtigen das Messergebnis.

6.1 Messgerat ein-/ausschalten

(Bild 1/ Pos. 3)
Driicken Sie kurz den Ein-/Messschalter (3) um
das Messgerét einzuschalten.
Nach ca. 1 min. Nichtbenutzung schaltet sich das
Gerat automatisch ab.

6.2 Temperatureinheit einstellen
(Bild 1-2 / Pos. 10)
Sie kdnnen zwischen 2 Temperatureinheiten
wéhlen:
e Celsius (°C)
® Fahrenheit (°F)
StandardmaBig ist Celsius (°C) eingestellt.
Um dies zu andern driicken Sie auf die Taste
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°C/°F (10)

6.3 LASER aktivieren / deaktivieren

(Bild 1-2 / Pos. 7)
Sie kdnnen den LASER Punkt als visuelle Hilfe
ein- bzw. ausschalten.
StandardmaBig ist der LASER Punkt eingeschal-
tet.
Um ihn aus- bzw. wieder einzuschalten driicken
Sie auf die Taste LASER (7)

6.4 Einstellung Hochsttemperatur (Bild 4)
Sie kdnnen einen Grenzwert als Héchsttempera-
tur einstellen.

Um den Grenzwert einzustellen gehen Sie wie
folgt vor:

® Driicken Sie im Messmodus 1x die Taste SET
(6).

e Stellen Sie den gewlinschten Wert mit Hilfe
der Pfeiltasten (8+9) ein.

® Dricken Sie 3x die Taste SET (6) um wieder
in den Messmodus zu kommen.

Bei Unterschreiten leuchtet die Info LED (11)
grun.

Bei Uberschreiten leuchtet die Info LED (11) rot.
Im Display (5) Anzeigeposition (a) wird zusatzlich
,Hi“ angezeigt. (Siehe Bild 2)

6.5 Einstellung Mindesttemperatur (Bild 5)
Sie kdnnen einen Grenzwert als Mindesttempera-
tur einstellen.

Um den Grenzwert einzustellen gehen Sie wie
folgt vor:

® Driicken Sie im Messmodus 2x die Taste SET
(6).

e Stellen Sie den gewlinschten Wert mit Hilfe
der Pfeiltasten (8+9) ein.

® Dricken Sie 2x die Taste SET (6) um wieder
in den Messmodus zu kommen.

Bei Uberschreiten leuchtet die Info LED (11) griin.
Bei Unterschreiten leuchtet die Info LED (11)
blau.

Im Display (5) Anzeigeposition (a) wird zusatzlich
,Low" angezeigt. (Siehe Bild 2)

6.6 Einstellung Emissionsgrad € (Bild 6)
Verschiedene Kérper haben je nach Farbe und
Textur unterschiedlich starke Warmestrahlungen.
Der Emissionsgrad € gibt die Warmestrahlung
eines Koérpers an.

Dieser Wert liegt zwischen 0 (keine Strahlung)
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und 1 (100 % Strahlung).

Um optimale Werte zu ermitteln kann dieser Wert

je nach Material angepasst werden. Am Gerat

kénnen Sie zwischen 3 Werte wahlen (0,75 /0,85

/0,95). Gehen Sie wie folgt vor:

® Dricken Sie im Messmodus 3x die Taste SET
(6)

® Wahlen Sie einen Wert entsprechend der
unten angegebenen Tabelle mit Hilfe der
Pfeiltasten (8+9)

® Dricken Sie 1x die Taste SET (6) um wieder
in den Messmodus zu kommen.

Emissions- Emissions- Emissions-
grad 0,95 grad 0,85 grad 0,75
Hartholz Gusseisen Baumwolle
Papier Gummi weich | Kork

Glas Emaille Stahl oxidiert
Gips Sand

Beton Sandstein

Ziegel Sperrholz

Raufaserta- Schamott

pete

Matte Fliesen | Klarlack

Kunststoffe: Stahl ver-

PE, PP, PVC rostet

6.7 Temperatur messen (Bild 1-2)

Im Display (5) Messmodus werden Umgebungs-
temperatur (c) und Oberflachentemperatur (d)
angezeigt. Siehe Bild 2.

Die Umgebungstemperatur (c) wird immer auto-
matisch gemessen und in Echtzeit angezeigt.
Hinweis!

Lassen Sie das Messgerat nach starken Tempe-
raturschwankungen (z.B. von < 0°C / > 50°C auf
20°C) fiir ca. 60 Minuten an die Umgebunstempe-
ratur anpassen.

Um die Oberflachentemperatur zu messen

gehen Sie wie folgt vor:

® Richten Sie das Messgerat auf die zu mes-
sende Oberflache aus. Nehmen Sie dazu
ggf. den LASER zur Hilfe (Siehe Punkt 6.3)
und achten Sie auf die maximale Reichweite
(Siehe Punkt 4.)

e Dricken Sie den Ein-/Messschalter (3) bis
die Oberflachentemperatur (d) angezeigt
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wird. Der Wert wird bis zu ndchsten Messung
angezeigt.

® Halten Sie den Ein-/Messschalter (3) ge-
driickt um eine Echtzeitmessung durchzu-
fahren.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug
nur in der mitgelieferten Schutztasche und halten
Sie den Laserdistanzmesser stets sauber.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht in Wasser
oder andere Fllssigkeiten. Verwenden Sie fiir das
Reinigen des Gerats bei leichten Verschmutzun-
gen keine Reinigungs- oder Lésungsmittel son-
dern wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab.
Die Empfangslinse muss mit groBer Sorgfalt ge-
pflegt werden.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

[l

[=]

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehdr von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

05.12.2024
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschéden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgefihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behoér bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel

VerschleiBteile*

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 10 05.12.2024 10:43:42



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 7)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

Safety information on the measuring device

® Keep the measuring instrument out of the rain
and away from moisture.

® Keep the measuring instrument away from
direct sunlight.

® Keep the measuring device away from ext-
reme temperatures and do not expose it to
extreme fluctuations in temperature.

® Keep the measuring device away from flam-
mable gases, vapors and solvents.

® Avoid damage and shocks.

* Afteritis exposed to strong changes in tem-
perature, let the measuring device adjust to
ambient temperature for approx. 60 minutes.

Special information about the laser

VAN

Caution: Laser radiation
Do not look into the beam
Laser class 2

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 11

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

Never look directly into the laser path.

Never direct the laser beam at reflecting sur-
faces or persons or animals. Even a low out-
put laser beam can inflict injury on the eye.

e Caution: ltis vital to follow the work proce-
dures described in these instructions. Using
the equipment in any other way may result in
hazardous exposure to laser radiation.

® Never open the laser module.

It is prohibited to carry out any modifications
to the laser to increase its power.

® The manufacturer cannot accept any liability
for damage due to non-observance of the
safety information.

Safety information on the batteries

Use of the batteries

® |Inserting the batteries when the laser is swit-
ched on can cause accidents.

® If the equipment is not used correctly, the bat-
teries may leak. Avoid contact with the battery
fluid. If you come into contact with battery flu-
id, clean the affected body part with running
water. If you get battery fluid in your eyes,
seek immediate medical assistance.

® Escaped battery fluid can cause skin irritation
and acid burns.

® Never expose the batteries to excess heat
such as sunshine, fire or similar.

® Never recharge batteries that are not suitable
for recharging. Risk of explosion!

® Keep batteries away from children, do not
short circuit batteries or disassemble.

® Seek a doctor’s advice immediately if a batte-
ry is swallowed.

® If necessary, clean the contacts on the
battery and equipment before inserting the
batteries.

© Ensure that you insert the batteries the right
way round.

* Remove flat batteries immediately from the
equipment. There is an increased risk of
leakage.

® Always change all batteries in one go.

® Insert only batteries of the same type, do not

11 -
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use different types of batteries or used and
new batteries together.

® Make sure that the equipment is switched off
after use.

® Remove the batteries if the equipment is not
used over a longer period.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
Laser outlet
Sensor
On/Measure switch
Battery compartment cover
Display
SET button
LASER button
Up arrow button
Down arrow button

0. °C/°F button

1. Info LED

TSN r~®N ]

2.2 Display in measuring mode (Fig. 2)
Above/below threshold value
Emissivity

Ambient temperature

Surface temperature

Temperature unit of measurement
Battery capacity

Measurement

Laser active/inactive

S@ "0 a0 o)

2.3 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 12

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
® Infrared Thermometer

3. Intended use

The infrared thermometer is suitable for measu-
ring the ambient temperature or surface tempera-
ture of solid substances.

The infrared thermometer is not suitable for
measuring the temperature of people or animals
or for measuring the surface temperature of food,
liquids or gases.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Power supply: ................ 2 x1.5V; Type AA (LR6)
Measuring range: ..........ccceeennee -50°to + 550 °C
Ideal operating temperature: ............. 0°to50°C
Accuracy at 0 °t0 500 °C: ......ccceeveeveenee +/-2°C
Accuracy at-50°t00°C: ....cceovieennnne +/-3°C
L= 110 [ Y 0.3-1.2m
Measuring time: ...........cccviiiiiiiiicn, 05s
Laser class: .......ccoviiiiniiiici 2
Laser wavelength: ...........cccoceeeee 630 - 670 nm
Weight: ..o 0.2 kg

-12-
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5. Before using for the first time

Inserting/changing batteries (Fig. 3 / ltem 4)
* Insert2x 1.5V Type AA (LR6) batteries as
follows

Press down on the latch (a) to open the batte-
ry compartment cover (4)

Insert the batteries, ensuring that you fit them
the right way round

Close the battery compartment cover (4) and
engage the latch (a)

The battery charge status is shown in indica-
tor position (f) on the display (5). See Fig. 2.

6. Operation

Important!

The measuring distance and measuring accuracy
can be affected by ambient conditions such as
sunlight or poor reflection, which can have an ad-
verse effect on the resulting measurement.

6.1 Switching the measuring device On/Off
(Fig. 1/ ltem 3)

Press the On/Measure switch (3) briefly to switch

the measuring device on.

The instrument switches off automatically after

approx. 1 min. when not in use.

6.2 Setting the temperature unit (Fig. 1-2/
Item 10)

You can choose from 2 temperature unit settings:

® Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

By default, it is set to Celsius (°C). Press the °C/°F

button (10) to change this

6.3 Activating/deactivating the laser (Fig. 1-2
/ Item 7)

You can switch the laser pointer on to be used as

a visual aid or switch it off.

The laser pointer is switched on by default.

Press the LASER button (7) to switch it off or back

on

6.4 Setting the maximum temperature (Fig. 4)
You can set a maximum temperature threshold
value.

To set the threshold value, proceed as follows:

® In measuring mode, press the SET button

(6) 1x.

Set the desired value using the arrow buttons
(8+9).

Press the SET button (6) 3x to return to
measuring mode.

Below the threshold, the Info LED (11) lights up
green.

Above the threshold, the Info LED (11) lights up
red.

“Hi” will also appear in indicator position (a) of the
display (5). (See Fig. 2)

6.5 Setting the minimum temperature (Fig. 5)
You can set a minimum temperature threshold
value.

To set the threshold value, proceed as follows:

® In measuring mode, press the SET button

(6) 2x.

Set the desired value using the arrow buttons
(8+9).

Press the SET button (6) 2x to return to
measuring mode.

Above the threshold, the Info LED (11) lights up
green.

Below the threshold, the Info LED (11) lights up
blue.

“Low” will also appear in indicator position (a) of
the display (5). (See Fig. 2)

6.6 Adjusting the emissivity € (Fig. 6)
Different bodies emit varying levels of thermal ra-
diation depending on their color and texture. The
emissivity level € indicates the thermal radiation
of a body.

This value ranges from 0 (no radiation) to 1 (100
% radiation).

This value can be adjusted depending on the ma-
terial so as to offer optimum temperature values.
You can choose from 3 value settings (0.75/0.85
/0.95) on the device. Proceed as follows:

® In measuring mode, press the SET button

(6) 3x

Use the arrow buttons (8+9) to choose a va-
lue in accordance with the table shown below
Press the SET button (6) 1x to return to
measuring mode.

-13-
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Emissivity Emissivity Emissivity
0.95 0.85 0.75
Hardwood Castiron Cotton
Paper Soft rubber Cork
Glass Enamel Oxidized steel
Plaster Sand
Concrete Sandstone
Brick Plywood
Woodchip wall- | Fireclay
paper
Matte tiles Clear lacquer
Plastic: Stahl ver-

rostet
PE, PP, PVC Rusty steel

6.7 Measuring the temperature (Fig. 1-2)

In measuring mode, the ambient temperature (c)
and surface temperature (d) are shown in the dis-
play (5). See Fig. 2.

The ambient temperature (c) is automatically
measured and shown in real time.

Important!

After it is exposed to strong changes in tempe-
rature (e.g. from < 0°C /> 50°C to 20°C), let the
measuring device adjust to ambient temperature
for approx. 60 minutes.

To measure the surface temperature, proceed as

follows.

® Aim the measuring device at the surface to
be measured. Use the laser to help you if ne-
cessary (see section 6.3) and be aware of the
maximum range (see section 4).

® Press the On/Measure switch (3) until the sur-
face temperature (d) is shown. The value is
shown until the next measurement is taken.

e Hold the On/Measure switch (3) down to take
measurements in real time.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

7.1 Cleaning the tool

Only store and transport the measuring inst-
rument in the protective bag supplied with the
product and keep the laser distance meter clean
at all times. Never immerse the measuring instru-
ment in water or other liquids. Do not use cleaning
agents or solvents to clean the equipment if it is
only slightly dirty, just wipe it down with a damp
cloth. The receiver lens must be looked after with
great care.

7.2 Maintenance
There are no other parts inside the tool which re-
quire maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

®  Article number of the unit

® |D number of the unit

®  Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

in!
E "iE,EI Tip! For good results we

recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

-14 -
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark

and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30

°C. Store the electric tool in its original packaging.

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 15

Disposal

)i

Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes

-15-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-16-
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Danger ! Classe de laser 2
Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-

tivement ce mode d’emploi/ces consignes de VORSN'F?;'tT ! 'GI'—AS;REILTAI:"—?NG !
. oz . N . icht In den Stral Icken!
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour Laserspezifikation

pouvoir accéder aux informations a tout moment. Laser Klasse 2;

T : oA P A A A:630-670 nm; P: <1 mW
Si _I app‘arell doit étre remls_a d’autres p’ersonn_es, nach EN 60825-1, EN 50689
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages

dus au non-respect de ce mode d’emploi et des ® Ne regardez jamais directement dans le
consignes de sécurité. faisceau.
® Lerayon laser ne doit jamais étre dirigé sur
Explication des symboles utilisés des surfaces réfléchissantes, ni sur des ani-
(voir figure 7) maux ou personnes. Méme un rayon laser de
1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi- faible puissance peut endommager les yeux.
nuer le risque de blessures. ® Prudence - si vous procédez d’une autre ma-
niere que celle indiquée ici, cela peut entrai-
1. Consignes de sécurité ner une exposition dangereuse au rayon.
® N’ouvrez jamais le module du laser.
Avertissement ! ® |l estinterdit de procéder a des modifications
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, sur le laser pour en augmenter la puissance.
instructions, illustrations et caractéristiques ® Lefabricant décline toute responsabilité pour
techniques de cet outil électrique. Toute omis- les dommages dus au non-respect des consi-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut gnes de sécurité.
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures. Consignes de sécurité relatives aux piles
Conservez toutes les consignes de sécurité e Utilisation des piles.
et toutes les instructions pour I’avenir. ° Introduire des piles alors que le laser est ac-
tivé peut entrainer des accidents.
Consignes de sécurité relatives a 'appareil ® Les piles peuvent couler en cas d’utilisation
de mesure non conforme. Evitez tout contact avec le
e Maintenez 'appareil de mesure a I'abri de liquide des piles. Si vous entrez en contact
toute pluie ou humidité. avec le liquide des piles, nettoyez la partie du
e Maintenez 'appareil de mesure a I'abri de la corps concernée a I'eau courante. Si du liqui-
lumiére directe du soleil. de des piles entre en contact avec les yeux,
e Maintenez I'appareil de mesure a 'écart des consultez immédiatement un médecin.
‘températures extrémes et ne |’exposez pas a o le Iqulde des piIeS peut entrainer des irrita-
des variations de température extrémes. tions de la peau et des bralures.
e Maintenez I'appareil de mesure a distancede ~ ® N’exposez jamais les piles & une chaleur ex-
gaz, vapeurs et solvants inflammables. cessive (rayons du soleil, feu ou autre).
e Evitez les détériorations et les chocs ! ® Ne rechargez jamais des piles non appropri-
o Aprés de fortes variations de température, ées. Risque d’explosion !
laissez 'appareil de mesure s'adapter a la ® Maintenez les piles hors de portée des
température ambiante pendant env. 60 mi- enfants, ne les court-circuitez pas et ne les
nutes. démontez pas.
® En cas d’ingestion d’une pile, consultez im-
Indications particuliéres relatives au laser médiatement un médecin.
® En cas de besoin, nettoyez les contacts de
% la pile et ceux de I'appareil avant d’insérer la
pile.
Prudence : Rayon laser ® Insérez les piles en respectant la polarité.
Ne regardez pas dans le faisceau ® Retirezimmédiatement les pileS USagéeS de
-17-
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I'appareil. Risque de fuites important.

® Remplacez toujours toutes les piles en méme
temps.

e Utilisez toujours des piles du méme type,
n’utilisez jamais de types différents, ni méme
de piles neuves avec des piles usagées.

e Assurez-vous de bien éteindre I'appareil ap-
res toute utilisation.

®  Sivous n'utilisez pas I'appareil pendant
une durée prolongée, retirez les piles de
I'appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Sortie LASER

Capteur

Interrupteur marche/mesure
Couvercle du compartiment a piles
Ecran

Touche SET

Touche LASER

Touche fleche haut

. Touche fleche bas

10. Touche °C/°F

11. LED d'information

©CReNOOAON

2.2 Affichage de I’écran en mode mesure
(figure 2)

a. Sur-dépassement/ Sous-dépassement de la

valeur limite

Emissivité

Température ambiante

Température superficielle

Unité de mesure de la température

Capacité de la batterie

Mesure

Laser actif/inactif

s@~ooo0xT

2.3 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 18

les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e \Vérifiez sila livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Thermometre infrarouge

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le thermometre infrarouge sert a mesurer la
température ambiante et superficielle de matiéres
solides.

Le thermometre infrarouge ne convient pas

pour mesurer la température de personnes et
d’animaux ni pour mesurer la température super-
ficielle d’aliments, de liquides et de gaz.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation électrique : 2x 1,5V ; type AA (LR6)

Plage de mesure : .......ccccceeeneee. -50°a+550°C
Température de service optimale : ..... 0°as50°C
Précision0°a 500 °C : ...ccocovevviveiennene +/-2°C

-18-
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Précision-50°a0°C: ...cooceevvveeecieeens +/-3°C
Portée: ...oviiieeeeee e 0,3-1,2m
Durée de mesure : ......cccceecvveeeeveeeecieee e 0,5s
Classe de 1aSer: ....ccoeveveeevciee e 2
Longueur d’'ondes du laser : ............ 630-670 nm
POIdS & oo 0,2 kg

5. Avant la mise en service

Insertion/Remplacement des piles (figure 3
/ pos 4)

® Insérezles 2 piles 1,5V, de type AA (LR6)
comme suit.

® Poussez le verrou (a) vers le bas pour ouvrir
le couvercle du compartiment a piles (4).

® Insérez les piles en respectant la polarité

® Fermez le couvercle du compartiment a piles
(4) et laissez s’enclencher le verrou (a).

e Létat de charge de la pile s’affiche sur I'écran
5 sous la position d’affichage (f). Voir figure 2.

6. Commande

Remarque !

La portée et la précision de la mesure peuvent
étre influencées par les conditions ambiantes
comme par ex. la lumiére du soleil ou un degré
de réflexion incorrect et alterent le résultat de
mesure.

6.1 Mise en marche/arrét de I'appareil de me-
sure (figure 1/ pos. 3)

Appuyez brievement sur l'interrupteur marche/

mesure (3) pour allumer I'appareil de mesure.

Apres env. 1 minute de non-utilisation, I'appareil

s’éteint automatiquement.

6.2 Réglage de I'unité de température (figu-
res 1-2/ pos. 10)

Vous pouvez choisir entre 2 unités de tempéra-

ture :

e Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

Celsius (°C) est réglé par défaut. Pour modifier

cela, appuyez sur la touche °C/°F (10).

6.3 Activation / Désactivation du LASER (fi-
gures 1-2/ pos. 7)

Vous pouvez allumer ou éteindre le point LASER

comme aide visuelle.

Le point LASER est allumé par défaut.

Pour I'éteindre ou le rallumer, appuyez sur la tou-

che LASER (7).
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6.4 Réglage de la température maximum (fi-
gure 4)

Vous pouvez régler une valeur limite comme tem-

pérature maximum.

Pour régler la valeur limite, procédez comme suit :

® En mode mesure, appuyez une fois sur la
touche SET (6).

® Réglez la valeur souhaitée a I'aide des tou-
ches fléchées (8+9).

®  Appuyez trois fois sur la touche SET (6) pour
revenir au mode de mesure.

En cas de sous-dépassement, la LED
d’information verte (11) s’allume.

En cas de sur-dépassement, la LED d’information
rouge (11) s’allume.

« Hi » apparait également sur I'écran (5) position
d’affichage (a). (Voir figure 2)

6.5 Réglage de la température minimum (fi-
gure 5)

Vous pouvez régler une valeur limite comme tem-

pérature minimum.

Pour régler la valeur limite, procédez comme suit :

® En mode de mesure, appuyez deux fois sur la
touche SET (6).

® Réglez la valeur souhaitée a I'aide des tou-
ches fléchées (8+9).

®  Appuyez deux fois sur la touche SET (6) pour
revenir au mode de mesure.

En cas de sur-dépassement, la LED d’information

verte (11) s’allume.

En cas de sous-dépassement, la LED

d’information bleue (11) s’allume.

« Low » apparait également sur I'écran (5) positi-

on d’affichage (a). (Voir figure 2)

6.6 Réglage de I’émissivité € (figure 6)
Différents corps ont différents niveaux de rayon-
nement thermique en fonction de leur couleur et
de leur texture. Lémissivité € indique le rayonne-
ment thermique d’un corps.

Cette valeur est entre 0 (pas de rayonnement) et
1 (100 % de rayonnement).

Pour déterminer des valeurs optimales, cette

valeur peut étre adaptée en fonction du matériau.

Vous avez le choix entre 3 valeurs (0,75/0,85/

0,95) sur I'appareil. Procédez comme suit :

® En mode de mesure, appuyez trois fois sur la
touche SET (6).

® Sélectionnez une valeur a I'aide des touches
fléchées (8+9) conformément au tableau ci-
dessous.
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®  Appuyez une fois sur la touche SET (6) pour
revenir au mode de mesure.

Emissivité Emissivité Emissivité
0,95 0,85 0,75
Bois dur Fonte Coton
Papier Caoutchouc Liege
souple
Verre Email Acier oxydé
Platre Sable
Béton Gres
Brique Contreplaqué
Papier peint Chamotte
ingrain
Carreaux Vernis trans-
mats parent
Plastiques : Stahl ver-
rostet
PE, PP, PVC Acier rouillé

6.7 Mesure de la température (figures 1-2)
L’écran (5) mode mesure affiche la température
ambiante (c) et la température superficielle (d).

Voir figure 2.

La température ambiante (c) est toujours mesu-
rée automatiquement et affichée en temps réel.

Remarque !

Aprés de fortes variations de température (par

ex.de < 0°C/>50°C a 20°C), laissez I'appareil
de mesure s’adapter a la température ambiante
pendant env. 60 minutes.

Pour mesurer la température superficielle, procé-

dez comme suit :

o Dirigez I'appareil de mesure sur la surface
a mesurer. Aidez-vous le cas échéant du

LASER (voir point 6.3) et faites attention a la

portée maximum (voir point 4.)

® Appuyez sur l'interrupteur marche/mesure (3)

jusqu’a ce que la température superficielle

(d) s’affiche. La valeur est affichée jusqu’a la

prochaine mesure.
® Maintenez l'interrupteur marche/mesure (3)

enfoncé pour effectuer une mesure en temps

réel.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb
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rechange

7.1 Nettoyage

Stockez et transportez I'appareil de mesure
uniquement dans la sacoche livrée et maintenez
toujours le télémétre laser propre. Ne plongez pas
'appareil de mesure dans 'eau ni dans d’autres
fluides. Pour nettoyer I'appareil Iégérement en-
crassé, n'utilisez aucun produit de nettoyage ni
solvant mais essuyez-le avec un chiffon humide.
La lentille de réception doit étre entretenue avec
grand soin.

7.2 Maintenance
Aucune autre piece a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

* Référence de lI'appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

] A -
E"?#}E Astuce ! Pour un bon résul

= tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage
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Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure*

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 7)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Avvertenze di sicurezza per lo strumento di
misura

e Tenete I'apparecchio di misura lontano da
pioggia e bagnato.

e Tenete l'apparecchio di misura lontano
dall‘irraggiamento solare diretto.

® Tenete lo strumento di misura lontano da tem-
perature estreme e non esponetelo a sbalzi di
temperatura estremi.

® Tenete lo strumento di misura lontano da gas
infiammabili, vapori e solventi.

e Evitate danni e colpi!

® Dopo l‘esposizione a forti sbalzi di tempera-
tura, lasciate adattare lo strumento di misura
alla temperatura ambientale per ca. 60 minuti.

Avvertenze speciali per il laser

VAN

Attenzione: Raggi laser
Non rivolgete lo sguardo verso il raggio laser
Classe del laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

® Non rivolgete mai lo sguardo direttamente
verso |‘apertura di emissione del raggio laser.

® Non dirigete mai il raggio laser né verso su-
perfici riflettenti né verso persone o animali.
Anche un raggio laser con potenza minima
pud causare lesioni agli occhi.

e Attenzione: I'esecuzione di procedure diverse
da quelle qui specificate pud comportare
I‘esposizione a radiazioni pericolose.

Non aprite mai il modulo laser.

* Non e consentito apportare modifiche al laser
per aumentarne la potenza.

® |l produttore non si assume alcuna responsa-
bilita per danni causati dal mancato rispetto
delle avvertenze di sicurezza.

Avvertenze di sicurezza per le batterie

Utilizzo delle batterie

* L'inserimento delle batterie con il laser attiva-
to pud causare infortuni.

® Incaso di utilizzo improprio le batterie pos-
sono avere delle perdite. Evitate il contatto
con il liquido delle batterie. In caso di contatto
con tale liquido, lavate con acqua corrente
la parte del corpo interessata. Se il liquido
delle batterie dovesse venire a contatto con
gli occhi, rivolgetevi immediatamente anche
a un medico.

® |lliquido che fuoriesce dalle batterie puo pro-
vocare irritazioni della pelle o ustioni.

® Non esponete mai le batterie a un calore
eccessivo come irraggiamento solare, fuoco
0 simili.

® Non ricaricate mai batterie non adatte. Perico-
lo di esplosione!

* Tenete le batterie fuori della portata dei bam-
bini, non cortocircuitatele e non smontatele.

® Incaso diingerimento di una batteria, rivolge-
teviimmediatamente a un medico.

® Prima di inserire le batterie, se neces-
sario, pulite i contatti delle batterie e
dell‘apparecchio.

e Durante l'inserimento delle batterie, controlla-
te sempre la giusta polarita.
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® Togliete immediatamente le batterie scariche
dall‘apparecchio. Sussiste un elevato pericolo
di perdite.

e Sostituite sempre tutte le batterie contempo-
raneamente.

® Inserite solo batterie dello stesso tipo, non
utilizzate tipi diversi o batterie usate e nuove
contemporaneamente.

® Verificate che |‘apparecchio sia spento dopo
l‘uso.

® Incaso dilunga inattivita dell‘apparecchio,
togliete le batterie.

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
Uscita LASER

Sensore

Interruttore di accensione/misurazione
Coperchio del vano batterie

Display

Tasto SET

Tasto LASER

Tasto freccia su

. Tasto freccia giu

10. Tasto °C/°F

11. LED di informazione

©CReNOOAWN

2.2 Indicazione display in modalita misurazi-
one (Fig. 2)

a. Superamento/mancato raggiungimento del

valore limite

Grado di emissione

Temperatura ambientale

Temperatura superficiale

Unita di misura della temperatura

Capacita della batteria

per effettuare la misura

Laser attivo/inattivo

s@~ooo00T

2.3 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |struzioni per I'uso originali
® Termometro a infrarossi

3. Utilizzo proprio

Il termometro a infrarossi & adatto a misurare la
temperatura ambientale o superficiale di materiali
solidi.

Il termometro a infrarossi non & adatto per mi-
surare la temperatura di persone e animali o per
misurare la temperatura superficiale di alimenti,
liquidi e gas.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di corrente: .........cccccvveeeieiiiineennnn.
.......................................... 2x 1,5 V; tipo AA (LR6)

Range di misura: .................. fra-50°e + 550 °C
Temperatura di esercizio ottimale: . fra0 ° e 50 °C
Precisione fra 0 ° e 500 °C: .......cccccueeeenee +/-2°C
Precisione fra-50°e 0°C: ....cccceevueennne +/-3°C
MasSIima: .....eeveeeieiiiieee e 0,3-1,2m
Tempo di MIiSUrazione: ..........ccceeeveeeeeieeenne 0,5s
Classe del 1aser: .......ccooieiiiiiiiiiiiieieeees 2
Lunghezza d‘onda LASER: ............. 630-670 nm
PESO: i 0,2 kg

5. Prima della messa in esercizio

Inserimento/sostituzione delle batterie (Fig.
3/Pos 4)

® Inserite 2 batterie da 1,5V, tipo AA (LR6)
come segue

® Premete il fermo (a) verso il basso per aprire
il coperchio del vano batterie (4)

® Inserite le batterie rispettando la polarita

e Chiudete il coperchio del vano batterie (4) e
fate scattare il fermo (a) in posizione

® Lo stato di carica delle batterie viene visualiz-
zato sul display 5 in posizione (f). Vedi Fig. 2.

6. Uso

Avvertenza!

Il campo di misura e |‘accuratezza della misura-
zione possono essere influenzati da fattori ambi-
entali come la luce solare o la scarsa riflettivita e
influire sul risultato della misurazione.

6.1 Accensione e spegnimento dello stru-
mento di misura (Fig. 1/ Pos. 3)

Premere brevemente l'interruttore di accensione/

misurazione (3) per accendere lo strumento di

misura.

L‘apparecchio si spegne automaticamente dopo

circa 1 minuto di inutilizzo.

6.2 Impostazione dell‘unita di temperatura
(Fig. 1-2 / Pos. 10)

E possibile scegliere tra 2 unita di misura della

temperatura:

e Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

L‘impostazione predefinita & Celsius (°C). Per

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 26

modificarla, premere il tasto °C/°F (10)

6.3 Attivazione/disattivazione del LASER (Fig.
1-2/Pos.7)

E possibile attivare o disattivare il punto LASER

come ausilio visivo.

Il punto LASER ¢ acceso di default.

Per spegnerlo o riaccenderlo premere il tasto

LASER (7)

6.4 Impostazione della temperatura massima
(Fig. 4)

E possibile impostare un valore limite per la tem-

peratura massima.

Per impostare il valore limite, procedere come

segue:

® Premete una volta il tasto SET (6) in modalita
di misurazione.

® Impostate il valore desiderato con i tasti frec-
cia (8+9).

® Premete 3 volte il tasto SET (6) per tornare
alla modalita di misurazione.

Se il valore scende al di sotto del limite, il LED di
informazione (11) si illumina di verde.

Se il limite viene superato, il LED di informazione
(11) si illumina di rosso.

Nella posizione (a) del display (5) viene visualiz-
zato anche la dicitura “Hi”. (Vedi Fig. 2)

6.5 Impostazione della temperatura minima
(Fig. 5)

E possibile impostare un valore limite per la tem-

peratura minima.

Per impostare il valore limite, procedere come

segue:

® Premete 2 volte il tasto SET (6) in modalita di
misurazione.

® Impostate il valore desiderato con i tasti frec-
cia (8+9).

® Premere 2 volte il tasto SET (6) per tornare
alla modalita di misurazione.

Se il valore supera il limite, il LED di informazione
(11) siillumina in verde.

Se il valore & inferiore al limite, il LED di informazi-
one (11) siillumina in blu.

Sul display (5) in posizione (a) viene visualizzata
anche la dicitura “Low”. (Vedi Fig. 2)

6.6 Impostazione del grado di emissione €
(Fig. 6)

| diversi corpi hanno livelli diversi di radiazione

termica a seconda del loro colore e della loro

struttura. Il grado di emissione € indica la radiazi-
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one termica di un corpo.
Questo valore € compreso tra 0 (nessuna radiazi-
one) e 1 (100 % di radiazione).

Per determinare i valori ottimali, questo valo-

re puo essere regolato in base al materiale.

Sull‘apparecchio & possibile scegliere fra 3 valori

(0,75/0,85/0,95). Procedete nel modo segu-

ente:

* Premete 3 volte il tasto SET (6) in modalita di
misurazione

® Selezionate un valore in base alla tabella sot-
tostante utilizzando i tasti freccia (8+9)

® Premete una volta il tasto SET (6) per tornare
alla modalita di misurazione.

Grado di Grado di Grado di
emissione emissione emissione
0,95 0,85 0,75
Legno duro Ghisa Cotone
Carta Gomma mor- | Sughero
bida
Vetro Smalto Acciaio ossi-
dato
Gesso Sabbia
Calcestruzzo | Pietra are-
naria
Mattone Compensato
Cartadapa- | Argillarefrat-
rati in trucioli taria
dilegno
Piastrelle Vernice tras-
opache parente
Plastica: Stahl ver-
rostet
PE, PP, PVC Acciaio arrug-
ginito

6.7 Misurazione della temperatura (Fig. 1-2)
La temperatura ambiente (c) e la temperatura

superficiale (d) sono visualizzate sul display (5) in

modalita di misurazione. Vedi Fig. 2.
La temperatura ambiente (c) viene sempre mi-
surata automaticamente e visualizzata in tempo

reale.
Avvertenza!

Per misurare la temperatura superficiale, proce-

dere come segue:

o Allineate lo strumento di misura alla super-
ficie da misurare. Se necessario, utilizzate il
LASER (vedi punto 6.3) e prestate attenzione
alla portata massima (vedi punto 4).

® Premete linterruttore di accensione/misura-
zione (3) fino a visualizzare la temperatura
superficiale (d). Il valore viene visualizzato
fino alla misurazione successiva.

® Tenete premuto l‘interruttore di accensione/
misurazione (3) per eseguire una misurazione
in tempo reale.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

7.1 Pulizia

Conservate e trasportate I‘apparecchio di misura
solo nella custodia di protezione in dotazione

e tenete sempre pulito il distanziometro laser.
Non immergete mai I‘apparecchio di misura in
acqua o altri liquidi. Per pulire I'apparecchio in
caso di sporco leggero non impiegate detergenti
o solventi ma utilizzate un panno umido. La lente
di ricezione deve essere pulita con grande accu-
ratezza.

7.2 Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Sn _—
El’i‘#}E Consiglio! Per un buon risul

=y tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Dopo forti oscillazioni di temperatura (ad es. da <
0°C /> 50°C a 20°C), lasciate che lo strumento di
misura si adatti alla temperatura ambientale per
circa 60 minuti.
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-30-

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 30 05.12.2024 10:43:49



Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 7)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

1. Instrucciones de seguridad

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Instrucciones de seguridad del medidor

® Mantener el medidor alejado de la lluviay la
humedad.

® Mantener el medidor alejado de la radiacion
solar directa.

® Mantener el medidor alejado de temperaturas
extremas y no exponerlo a fluctuaciones de
temperatura extremas.

e Mantener el medidor alejado de gases, vapo-
res y disolventes.

e jEvitar dafios y golpes!

e Dejar que el medidor se adapte a la tempe-
ratura ambiente durante unos 60 minutos
después de fluctuaciones importantes de la
temperatura.

Advertencias especiales sobre el laser

JAN

Cuidado: Radiacion laser
No mirar directamente el trayecto del rayo
Clase de laser 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

® Nunca mirar directamente el canal de salida
del rayo.

® No dirigir nunca el rayo laser a superficies
reflectantes, ni tampoco a personas ni ani-
males. Incluso un rayo laser de baja potencia
puede provocar lesiones oculares.

® jAtencion! Si se procede de forma diferente a
la indicada aqui, se podria producir una expo-
sicion peligrosa a las radiaciones.
No abrir nunca el médulo laser.

® No se permite realizar modificaciones en el
laser para aumentar la potencia del laser.

e Elfabricante no asume ninguna responsabili-
dad por los dafos resultantes de la no obser-
vancia de las instrucciones de seguridad.

Instrucciones de seguridad para las pilas

Utilizacién de las pilas

® Introducir las pilas con el laser encendido
puede provocar accidentes.

® Silas pilas no se utilizan adecuadamente, su
liquido podria derramarse. Evitar el contacto
con el liquido de las pilas. En caso de que
una parte de su cuerpo entre en contacto
con el liquido de las pilas, limpiarla con agua
corriente. En caso de que el liquido de las
pilas entre en contacto con los ojos, es im-
prescindible ademas acudir inmediatamente
a un médico.

® Elliquido puede provocar irritaciones o que-
maduras.

® No exponer las pilas a un calor excesivo ni a
la radiacion solar, el fuego o similares.

® Nunca cargar pilas que no sean recargables.
iPeligro de explosion!

* Mantener las pilas fuera del alcance los
nifos, no cortocircuitarlas, ni abrirlas.

® Encaso de ingerir una pila, acudir inmediata-
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mente a un médico.

e Cuando sea necesario, limpiar los contactos
de las pilas y de los aparatos antes de intro-
ducirlas.

® Asegurarse de introducirlas con la polaridad
correcta.

e Extraer inmediatamente las pilas gastadas
del aparato. De no hacerlo, existe un gran pe-
ligro de que se derrame el liquido.

e Cambiar siempre todas las pilas a la vez.

® Introducir solamente pilas del mismo tipo, no
utilizar tipos diferentes ni mezclar pilas usa-
das con nuevas.

® Asegurarse de apagar el aparato después de
usarlo.

® Retirar las pilas cuando el aparato no vaya a
utilizarse durante un largo tiempo.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1a/1b)
Salida LASER

Sensor

Interruptor de encendido/medicion
Tapa del compartimento de pilas
Display

Boton SET

Botén LASER

Boton flecha arriba

. Boton flecha abajo

10. Boton °C/°F

11. LED Info

©CReNOO MWD~

2.2 Visualizacién display en modo de medici-
on (fig. 2)

Por encima/por debajo de valor limite

Grado de emision

Temperatura ambiente

Temperatura superficial

Unidad de medicion de temperatura
Capacidad de la bateria

Medir

Laser activo/inactivo

Se~eao0ow

2.3 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
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de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Termometro de infrarrojos

3. Uso adecuado

El termometro de infrarrojos es adecuado para
medir la temperatura ambiente o superficial de
materiales solidos.

El termometro de infrarrojos no es adecuado para
medir la temperatura de personas y animales ni
para medir la temperatura superficial de alimen-
tos, liquidos y gases.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de corriente: .........cccoeeeecvveeecieeeens
........................................ 2x1,5V; Tipo AA (LR6)
Intervalo de medicCion: .........cccccvveeeviieecciie e
.................................. desde - 50 ° hasta + 550 °C
Temperatura de servicio optima: ........ccccceecveeeeene
........................................ desde 0 ° hasta + 50 °C

Precision desde 0 ° hasta 500 °C: .......... +/-2°C
Precision desde - 50 ° hasta 0 °C: .......... +/-3°C
Radio de alcance: .........cccceeveveeeeeenns 0,3-1,2m
Tiempo de MediCion: ........cccceeieeiieeiieiiene 05s

Clase de [ASer: ......ccvviieeiiiieieeeceee e 2
Longitud de onda LASER: 630-670 nm
PESO: i 0,2 kg

5. Antes de la puesta en marcha

Introducir/cambiar pilas (fig. 3 / pos. 4)

® Introducir 2 pilas de 1,5V, tipo AA (LR6)
como se indica a continuacion

® Presionar el cierre (a) hacia abajo para abrir
la tapa del compartimento de las pilas (4)

® Introducir las pilas con la polaridad correcta

e Cerrar la tapa del compartimento de pilas (4)
y dejar que enclave el cierre (a)

® Elestado de carga de la bateria se muestra
en la pantalla 5 en la posicion de visualizaci-
on (f). Véase fig. 2.

6. Manejo

jAviso!

El ancho y la precisiéon de medicion pueden estar
influidos por factores del entorno como la luz so-
lar o un grado de reflexion desfavorable, de ma-
nera que perjudican el resultado de medicion.

6.1 Conexion/desconexion del medidor (fig.
1/Pos. 3)

Pulsar brevemente el interruptor de encendido/

medicion (3) para encender el medidor.

Después de aprox. 1 min., el aparato se apaga

automaticamente cuando no se utiliza.

6.2 Ajustar la unidad de temperatura (fig. 1-2
/ pos. 10)

Se puede elegir entre 2 unidades de temperatura:

e Celsius (°C)
® Fahrenheit (°F)
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El ajuste por defecto es Celsius (°C). Para cambi-
arlo, pulsar el botén °C/°F (10)

6.3 Activar / desactivar LASER (fig. 1-2 / pos.
7)

Es posible activar o desactivar el puntero LASER

como ayuda visual.

El puntero LASER esta activado por defecto.

Para apagarlo o encenderlo de nuevo, pulsar el

botén LASER (7)

6.4 Ajuste de la temperatura maxima (fig. 4)

Es posible establecer un valor limite como tempe-

ratura maxima.

Para ajustar el valor limite, proceder del siguiente

modo:

® En el modo de medicion pulse 1 vez el botén
SET (6).

® Ajustar el valor deseado con los botones de
flecha (8+9).

® Pulsar 3 veces la tecla SET (6) para volver al
modo de medicion.

El LED Info (11) se ilumina en verde si el valor es
inferior al valor ajustado.

Si se supera el valor ajustado, el LED Info (11) se
ilumina en rojo.

En la posicion de visualizacién (a) de la pantalla
(5) también se muestra «Hi». (Véase la fig. 2)

6.5 Ajuste de la temperatura minima (fig. 5)

Puede ajustar un valor limite como temperatura

minima.

Para ajustar el valor limite, proceder del siguiente

modo:

® En el modo de medicion, pulsar 2 veces el
boton SET (6).

® - Ajustar el valor deseado con los botones de
flecha (8+9).

® - Pulsar 2 veces la tecla SET (6) para volver
al modo de medicion.

Si se supera el valor ajustado, el LED Info (11) se
ilumina en verde.

El LED Info (11) se ilumina en azul si el valor es
inferior al valor ajustado.

En la posicion de visualizacién (a) de la pantalla
(5) también se muestra «Low» (véase la fig. 2)

6.6 Ajuste del grado de emision € (fig. 6)

Los distintos cuerpos tienen diferentes niveles de
radiacién térmica en funcion de su color y textura.
El grado de emision € indica la radiacion térmica

de un cuerpo.

Este valor se situa entre 0 (ninguna radiacién) y 1
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(100 % de radiacion).

Para determinar los valores 6ptimos, este valor
puede ajustarse en funcién del material. Puede
elegir entre 3 valores en el aparato (0,75/0,85/

0,95). Para ello proceder como sigue:

® En el modo de medicion, pulsar 3 veces el
botén SET (6)

e Seleccionar un valor segun la tabla siguiente
utilizando los botones de flecha (8+9)

e ePulsar 1 vez la tecla SET (6) para volver al
modo de medicién.

Grado de Grado de Grado de
emision 0,95 | emision 0,85 | emisién 0,75
Madera dura | Hierro fundido | Algodén
Papel Goma blanda | Corcho
Vidrio Esmaltado Acero oxi-
dado

Yeso Arena
Hormigon Gres
Ladrillo Madera ma-

ciza
Papel pintado | Chamota
de fibras de
madera
Baldosas Barniz trans-
mate parente
Plasticos: Stahl ver-

rostet
PE, PP, PVC Acero oxi-

dado

6.7 Medir temperatura (fig. 1-2)

La temperatura ambiente (c) y la temperatura su-
perficial (d) se muestran en la pantalla (5) modo
de medicion. Véase fig. 2.

La temperatura ambiente (c) se mide siempre au-
tomaticamente y se muestra en tiempo real.
jAviso!

Deje que el aparato de medicion se adapte a la
temperatura ambiente durante aprox. 60 minutos
después de grandes fluctuaciones de temperatu-
ra (p.ej.,de<0°C/>50°Ca20°C).

Para medir la temperatura superficial, proceder

como se indica a continuacion:

® Alinear el medidor con la superficie a medir.
En caso necesario, utilizar para ello el LASER

(véase el punto 6.3) y prestar atencion al al-
cance maximo (véase el punto 4).

® Pulsar el interruptor de encendido/medicion
(8) hasta que se muestre la temperatura
superficial (d). El valor se muestra hasta la
siguiente medicion.

® Mantener pulsado el interruptor de encendi-
do/medicién (3) para realizar una medicion
en tiempo real.

7. Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

7.1 Limpieza

Guardar y transportar la herramienta de medicion
solo en la bolsa de proteccion suministrada y
mantener el distancidmetro por laser siempre lim-
pio. No sumergir la herramienta de medicién en
agua ni en otros liquidos. Limpiar la suciedad del
aparato con un pafio humedo y no utilizar produc-
tos de limpieza ni disolventes. Tratar la lente de
captura con mucho cuidado.

7.2 Mantenimiento
No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

E#E}E iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifos. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-35-
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Eliminacion

_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-36 -
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste*

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-37 -
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 7)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Veiligheidsinstructies voor het meetapparaat

¢ Houd het meetinstrument uit de buurt van
regen en vocht.

¢ Houd het meetinstrument uit de buurt van
direct zonlicht.

® Houd het meetapparaat uit de buurt van ext-
reme temperaturen en stel het niet bloot aan
extreme temperatuurschommelingen.

® Houd het meetapparaat uit de buurt van
ontvlambare gassen, dampen en oplosmid-
delen.

e Vermijd beschadigingen en stoten!

® Laat het meetapparaat na grote temperatuur-
schommelingen ongeveer 60 minuten wen-
nen aan de omgevingstemperatuur.

Speciale informatie over de laser

VAN

Voorzichtig: Laserstraling
Niet in de straal kijken
Laserklasse 2
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VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

® Kijk nooit direct in het laserpad.

® Richt de laserstraal nooit op reflecterende
vlakken en personen of dieren. Ook een la-
serstraal met gering vermogen kan schade
berokkenen aan het oog.

® Voorzichtig - als u anders te werk gaat als hier
beschreven, kan dit leiden tot een blootstel-
ling aan gevaarlijke straling.
Lasermodule nooit openen.

® Hetis niet toegestaan veranderingen aan de
laser uit te voeren om het vermogen van de
laser te verhogen.

® De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijk-
heid voor schade als gevolg van niet-inacht-
neming van de veiligheidsinstructies.

Veiligheidsinstructies bij de batterijen

®  Gebruik van de batterijen

® Het plaatsen van batterijen bij ingeschakelde
laser kan ongevallen veroorzaken.

® Bij ondeskundig gebruik kunnen de batterijen
gaan lekken. Vermijd contact met de batteri-
jvloeistof. Mocht u in aanraking komen met
batterijvloeistof, reinig het lichaamsdeel dan
met stromend water. Als batterijvloeistof in de
ogen belandt, dan moet u bovendien meteen
een arts raadplegen.

® Uitgelopen batterijvloeistof kan huidirritaties
en brandwonden veroorzaken.

® Stel de batterijen nooit bloot aan overmatige
warmte zoals zonlicht, vuur en dergelijke.

® Laad nooit batterijen op die daarvoor niet ge-
schikt zijn. Explosiegevaar!

® Houd batterijen uit de buurt van kinderen,
sluit ze niet kort en haal ze niet uiteen.

* Raadpleeg meteen een arts, als een batterij
werd ingeslikt.

® Reinig indien nodig contacten van batterij en
apparaat, voordat u de batterijen plaatst.

® Letop de juiste polariteit, als u de batterijen
plaatst.

® Verwijder lege batterijen meteen uit het
apparaat. Er bestaat verhoogd gevaar voor
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lekken.

e Vervang altijd alle batterijen gelijktijdig.

e Zet alleen batterijen van hetzelfde type in, en
gebruik geen verschillende typen of gebruikte
en nieuwe batterijen met elkaar.

® Controleer of het apparaat na gebruik is uit-
geschakeld.

e Verwijder de batterijen uit het apparaat als u
het langere tijd niet gebruikt.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1)
LASER uitgang
Sensor
Aan-/meetschakelaar
Deksel batterijvak
Display

Toets SET

Toets LASER

Toets Pijl omhoog

. Toets Pijl omlaag

10. Toets °C/°F

11. Info LED

©ReNOOAON

2.2 Weergave display in meetmodus (afb. 2)
Over/onder grenswaarde

Emissiegraad

Omgevingstemperatuur
Opperviaktetemperatuur

Temperatuur maateenheid

Accucapaciteit

Meten

Laser actief/inactief

Se~eao0ow

2.3 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Originele handleiding
® Infraroodthermometer

3. Reglementair gebruik

De infraroodthermometer is geschikt voor het me-
ten van de omgevings- of oppervlaktetemperatuur
van vaste materialen.

De infraroodthermometer is niet geschikt voor het
meten van de temperatuur van mensen en dieren
of voor het meten van de oppervlaktetemperatuur
van voedsel, vloeistoffen en gassen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding: ......ccceeeveviinenn. 2x 1,5 V; type AA (LR6)
Meetbereik: ......ccceevvriveccrennnn. - 50 ° tot + 550 °C
Optimale bedrijfstemperatuur: .......... 0°tot50°C
Nauwkeurigheid 0 ° tot 500 °C: .............. +/-2°C
Nauwkeurigheid - 50 °tot 0 °C: .............. +/-3°C
Bereik: ....uvveeeeeeieeieeee e 0,3-1,2m
Meettijd: ..ooeieieeeee e 0,5s
Laserklasse: ........ccocievieiiiiiiiiiiiceee 2
Golflengte LASER: .......cccooveivrnnen. 630-670 nm

-39 -
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(=T e] o | SR 0,2 kg

5. VO6r inbedrijfstelling

Batterijen plaatsen/wisselen (afb. 3 / pos 4)

* Plaats als volgt 2x 1,5V, type AA (LR6) bat-
terijen

® Druk de vergrendeling (a) naar beneden om
het deksel van het batterijvak (4) te openen

© Plaats de batterijen en zorg voor de juiste
polariteit

e Sluit het deksel van het batterijvak (4) en laat
de vergrendeling (a) vastklikken

® De laadstatus van de batterij wordt weerge-
geven op het display (5) als positie (f). Zie
afbeelding 2.

6. Bediening

Opmerking!

Meetwijdte en meetnauwkeurigheid kunnen wor-
den beinvloed door externe factoren, bijv. zonlicht
of door een slechte reflectiegraad. Dit beinvioedt
het meetresultaat.

6.1 Meetapparaat in-/uitschakelen (afb. 1/
pos. 3)

Druk kort op de aan-/meetschakelaar (3) om het

meetapparaat in te schakelen.

Na ca. 1 minuut niet-gebruiken schakelt het ap-

paraat automatisch uit.

6.2 Temperatuureenheid instellen (afb. 1-2 /
pos. 10)

U kunt kiezen tussen 2 temperatuureenheden:

e Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

De standaardinstelling is Celsius (°C). Druk op de

toets °C/°F (10) om dit te wijzigen

6.3 LASER activeren / deactiveren (afb. 1-2 /
pos.7)

U kunt de LASER-punt als visueel hulpmiddel in-

of uitschakelen.

De LASER-punt is standaard ingeschakeld.

Druk op de toets LASER (7) om de punt uit of

weer in te schakelen

6.4 Instelling maximumtemperatuur (afb. 4)

U kunt een grenswaarde instellen als maximum-
temperatuur.

Om de grenswaarde in te stellen gaat u als volgt
te werk:

® Druk in de meetmodus 1x op toets SET (6).
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® Stel de gewenste waarde in met de pijltoet-
sen (8+9).

® Druk 3x op toets SET (6) om terug te keren
naar de meetmodus.

De info-LED (11) brandt groen als de waarde on-

der de grenswaarde ligt.

De info-LED (11) brandt rood als de waarde wordt

overschreden.

Op het display (5) verschijnt bij positie (a) boven-

dien ‘Hi’. (zie afbeelding 2).

6.5 Instelling minimumtemperatuur (afb. 5)

U kunt een grenswaarde instellen als minimum-

temperatuur.

Om de grenswaarde in te stellen gaat u als volgt

te werk:

®  Druk in de meetmodus 2x op toets SET (6).

® Stel de gewenste waarde in met de pijltoet-
sen (8+9).

®  Druk 2x op toets SET (6) om terug te keren
naar de meetmodus.

De info-LED (11) brandt groen als de waarde bo-
ven de grenswaarde ligt.

De info-LED (11) brandt blauw als de waarde on-
der de grenswaarde komt.

Op het display (5) verschijnt bij positie (a) boven-
dien ‘Low’. (zie afbeelding 2).

6.6 Instelling emissiegraad € (afb. 6)

Objecten hebben, afhankelijk van hun kleur en
textuur, verschillende niveaus van warmtestraling.
De emissiegraad € geeft de warmtestraling van
een object aan.

Deze waarde ligt tussen 0 (geen straling) en 1
(100% straling).

Om optimale waarden te behalen, kan deze

waarde worden aangepast afhankelijk van het

materiaal. U kunt kiezen tussen 3 waarden op het

apparaat (0,75/0,85/0,95). Ga als volgt te werk:
Druk in de meetmodus 3x op toets SET (6)

® Kies een waarde volgens de onderstaande
tabel met de pijltoetsen (8+9)

® Druk 1x op toets SET (6) om terug te keren
naar de meetmodus.
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Emissieg- Emissieg- Emissieg-
raad 0,95 raad 0,85 raad 0,75
Hardhout Gietijzer Katoen
Papier Zacht rubber | Kurk
Glas Email Geoxideerd
staal
Gips Zand
Beton Zandsteen
Baksteen Multiplex
Papierbehang | Chamottes-
teen
Matte tegels Blanke lak
Kunststoffen: | Stahl ver-
rostet
PE, PR, PVC | Verroest staal

6.7 Temperatuur meten (afb. 1-2)
Omgevingstemperatuur (c) en oppervlaktetempe-
ratuur (d) worden weergegeven op het display (5)
in de meetmodus. Zie afbeelding 2.

De omgevingstemperatuur (c) wordt altijd auto-
matisch gemeten en in realtime weergegeven.
Opmerking!

Laat het meetapparaat na grote temperatuur-
schommelingen (bijv. van < 0°C / > 50°C op 20°C)
ongeveer 60 minuten wennen aan de omgeving-
stemperatuur.

Ga als volgt te werk om de oppervlaktetempera-

tuur te meten:

® Richt het meetapparaat op het te meten op-
pervlak. Gebruik indien nodig de LASER (zie
punt 6.3) en let op het maximale bereik (zie
punt 4)

® Druk op de aan-/meetschakelaar (3) totdat
de oppervlaktetemperatuur (d) wordt weerge-
geven. De waarde wordt weergegeven tot de
volgende meting.

® Houd de aan-/meetschakelaar (3) ingedrukt
om een real-time meting uit te voeren.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

7.1 Reiniging

Bewaar en transporteer het meetapparaat alleen
in de meegeleverde beschermtas en houd de
laser-afstandsmeter altijd schoon. Dompel het
meetapparaat niet in water of andere vloeistoffen.
Gebruik om het apparaat bij lichte verontreiniging
schoon te maken geen reinigings- of oplosmidde-
len, maar veeg het af met een vochtige doek. De
ontvanglens moet heel voorzichtig worden behan-
deld en schoongemaakt.

7.2 Onderhoud
Er bevinden zich geen andere onderdelen in het
apparaat die onderhoud behoeven.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

in! -
E "iE,E Tip! Voor een goed werkre

=1 Sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

-42-
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Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-43-
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-44 -
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 7)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

1. Instrucdes de seguranca

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

Instrucoes de seguranca para aparelho de
medicao

® Mantenha a ferramenta de medicao afastada
da chuva e da humidade.

® Mantenha a ferramenta de medicao afastada
de radiacéo solar direta.

® Mantenha o aparelho de medicao afastado
de temperaturas extremas e néo o sujeite a
variagdes de temperatura extremas.

® Mantenha o aparelho de medicao afastado
de gases, vapores e solventes inflamaveis.

e Evite danos e pancadas!

® Apos fortes variagdes de temperatura, deixe
o aparelho de medicédo adaptar-se a tempe-
ratura ambiente durante aprox. 60 minutos.

Notas especiais sobre o laser

JAN

Cuidado: Radiacao laser
Nao olhe para o raio
Classe de laser 2
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VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

® Nunca olhe diretamente para a trajetéria dos
raios.

* Nunca direcione o raio laser para superficies
refletoras, pessoas ou animais. Mesmo um
raio laser de poténcia reduzida podera cau-
sar danos oculares.

® Cuidado - podera ficar exposto a radiagao
perigosa se decidir adotar métodos que néo
0s aqui referidos.

® Nunca abra o modulo de laser.

e E proibido efetuar alteracdes no laser para
aumentar a sua poténcia.

e O fabricante ndo assume qualquer respon-
sabilidade por danos causados pela inobser-
vancia das instrugdes de segurancga.

Instrucoes de seguranca relativas as pilhas

Utilizacao das pilhas

® A colocagéo das pilhas com o laser ligado
podera causar acidentes.

® Em caso de utilizagéo imprdpria, as pilhas
podem vazar. Evite o contacto com o liquido
das pilhas. Se entrar em contacto com o liqui-
do das pilhas, lave a parte do corpo afetada
com agua corrente. Caso o liquido das pilhas
entre nos olhos, devera consultar de imediato
um meédico.

® O liquido das pilhas vazado pode provocar
irritages cutaneas e queimaduras.

® Nunca exponha as pilhas ao calor excessivo,
como luz solar, fogo ou semelhante.

® Nunca recarregue as pilhas que néo sao ade-
quadas para tal. Perigo de explosao!

® Mantenha as pilhas afastadas das criancas,
nao as ligue em curto-circuito nem as separe.

® Consulte imediatamente um médico se tiver
sido engolida uma pilha.

® Se necessario, limpe os contactos das pilhas
e do aparelho antes de as colocar.

® Ao colocar, tenha atencéo a polaridade cor-
reta.

® Retire de imediato as pilhas vazias do apa-
relho. Existe um elevado risco de derrama-
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mento.

® Troque sempre todas as pilhas.

® Coloque apenas pilhas do mesmo tipo, ndo
utilize tipos diferente ou pilhas novas e usa-
das em conjunto.

e Certifique-se de que o aparelho esta desliga-
do apos a utilizagao.

® Retire as pilhas do aparelho em caso de nédo-
utilizagao prolongada.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 1 Descricao do aparelho (figura 1)
1. Saida LASER

2. Sensor

3. Interruptor de ligacdo/medicao

4. Tampa do compartimento das pilhas
5. Visor

6. Tecla SET

7. Tecla LASER

8. Tecla Seta para cima

. Tecla Seta para baixo

10. Tecla °C/°F

11. LED informativo

©

2.2 Visor no modo de medicéo (figura 2)
Excedimento/néo alcance do valor limite
Emissividade

Temperatura ambiente

Temperatura da superficie

Unidade de medicao da temperatura
Capacidade da bateria

Medir

Laser ativo/inativo

Se~eao0ow

2.3 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Manual de instrugdes original
® Termoémetro de infravermelhos

3. Utilizacdo adequada

O termometro de infravermelhos destina-se a me-
dir a temperatura ambiente ou a temperatura da
superficie de materiais solidos.

O termdémetro de infravermelhos ndo se destina

a medicao da temperatura de pessoas e animais,
bem como a medicédo da temperatura da superfi-
cie de alimentos, liquidos e gases.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o fato de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Ndo assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentacéo de corrente: 2x 1,5 V; tipo AA (LR6)

Margem de medigéo: ................ -50°a+550°C
Temperatura de servico ideal: ............ 0°a50°C
Precisao 0°a 500 °C: ...ccoevevvveeeiiieeenns +/-2°C
Precis@o-50°a0°C: ..ooveeevciieeeeiieeee +/-3°C
AlCANCE: ..ot 0,3-1,2m
Tempo de MediGa0: ......ccccvevrevrceeeniieieeeeenne 0,5s
Classe de laser: .......cocoeiiiieeiiiieeniiie s 2

Comprimento de onda do LASER: .. 630-670 nm

- 46 -
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PESO: oo 0,2 kg

5. Antes da colocacao em
funcionamento

Colocar/substituir as pilhas (figura 3/pos. 4)

® Coloque 2 pilhas de 1,5V, tipo AA (LR6)
como se segue

® Pressione o fecho (a) para baixo para abrir a
tampa do compartimento das pilhas (4)

® Coloque as pilhas e certifique-se de que a
polaridade é a correta

® Feche a tampa do compartimento das pilhas
(4) e deixe o fecho (a) engatar

® O nivel de carga da pilha é indicado no visor
5 na posigao de exibicao (f). Ver figura 2.

6. Operacao

Nota!

A amplitude e a preciséo de medicao podem ser
influenciadas pelas influéncias ambientais, como
p. ex. a luz solar ou graus desfavoraveis de re-
flex@o, o que afeta o resultado de medigao.

6.1 Ligar/desligar o aparelho de medicao (fi-
gura 1/pos. 3)

Prima brevemente o interruptor de ligagdo/me-

dicdo (3) para ligar o aparelho de medigéo.

O aparelho desliga-se automaticamente apds

aprox. 1 minuto de ndo-utilizacao.

6.2 Ajustar a unidade de temperatura (figuras
1-2/pos. 10)

Pode selecionar entre 2 unidades de tempera-

tura:

e Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

Por norma, esta definido Celsius (°C). Para alter-

ar, prima a tecla °C/°F (10)

6.3 Ativar/desativar o LASER (figuras 1-2/
pos.7)

Pode ligar ou desligar o ponto LASER como aju-

da visual.

Por norma, o ponto LASER esta ligado.

Para o desligar ou voltar a ligar prima a tecla

LASER (7)
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6.4 Ajuste da temperatura maxima (figura 4)
Pode ajustar um valor limite como temperatura
maxima.

Para ajustar o valor limite proceda da seguinte
forma:

No modo de medigao prima 1x a tecla SET

(6).

* Defina o valor desejado com a ajuda das te-
clas de seta (8+9).

® Prima 3x a tecla SET (6) para voltar ao modo

de medicao.

No caso de néo alcance, o LED informativo (11)
acende-se a verde.

No caso de excedimento, o LED informativo (11)
acende-se a vermelho.

No visor (5) posicao de exibigcao (a) é exibido adi-
cionalmente ,Hi“. (Ver figura 2)

6.5 Ajuste da temperatura minima (figura 5)

Pode ajustar um valor limite como temperatura

minima.

Para ajustar o valor limite proceda da seguinte

forma:

* No modo de medicao prima 2x a tecla SET
(6).

* Defina o valor desejado com a ajuda das te-
clas de seta (8+9).

® Prima 2x atecla SET (6) para voltar ao modo
de medicao.

No caso de excedimento, o LED informativo (11)
acende-se a verde.

No caso de néo alcance, o LED informativo (11)
acende-se a azul.

No visor (5) posicao de exibigcao (a) é exibido adi-
cionalmente ,Low". (Ver figura 2)

6.6 Ajuste da emissividade € (figura 6)
Corpos diferentes tém diferentes graus de radi-
acoes térmicas consoante a cor e a textura. A
emissividade € indica a radiagdo térmica de um
corpo.

Este valor encontra-se entre 0 (nenhuma radi-
acao) e 1 (100 % radiacéo).

Para se obterem valores ideais, este valor pode

ser adaptado consoante o material. No aparelho

pode selecionar entre 3 valores (0,75/0,85/0,95).

Proceda da seguinte forma:

® No modo de medicao prima 3x a tecla SET
(6)

® Selecione um valor de acordo com a tabela
existente em baixo com a ajuda das teclas de
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seta (8+9)

® Prima 1x a tecla SET (6) para voltar ao modo

de medicao.

Emissividade
0,95

Emissividade
0,85

Emissividade
0,75

Madeira dura Ferro fundido Algodéo
Papel Borracha macia | Cortica
Vidro Esmalte Aco oxidado
Estuque Areia

Betdo Arenito

Tijolo Contraplacado

Papel de pa- Chamote

rede de fibras

asperas

Ladrilhos mate

Verniz incolor

Plasticos: Stahl ver-
rostet
PE, PP, PVC Aco enferrujado

6.7 Medir a temperatura (figuras 1-2)
No visor (5) Modo de medicéo sao exibidas a

temperatura ambiente (c) e a temperatura da su-

perficie (d). Ver figura 2.

A temperatura ambiente (c) € sempre medida au-

tomaticamente e exibida em tempo real.

Nota!

Apos fortes variagdes de temperatura (p. ex. de <
0°C /> 50°C para 20°C) deixe o aparelho de me-
dicao adaptar-se a temperatura ambiente durante

aprox. 60 minutos.

Proceda da seguinte forma para medir a tempe-

ratura da superficie:
e Direcione o aparelho de medi¢éo para a
superficie a medir. Para o efeito, utilize se

necessario o LASER como ajuda (ver ponto
6.3) e tenha atengéo ao alcance maximo (ver

ponto 4.)

® Prima o interruptor de ligagdo/medicao (3)

até que a temperatura da superficie (d) seja
exibida. O valor é exibido até a medigao se-

guinte.

® Mantenha o interruptor de ligacdo/medigao
(3) premido para efetuar uma medigdo em

tempo real.
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7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

7.1 Limpeza

Guarde e transporte a ferramenta de medicéao
apenas na bolsa protetora fornecida e mantenha
o medidor de distancias a laser sempre limpo.
N&o o mergulhe a ferramenta de medigao em
agua ou noutros liquidos. Para limpar o aparelho
em caso de sujidades menores, utilize um pano
humido em vez de detergentes ou solventes. A
lente recetora tem de ser conservada com o ma-
ximo cuidado.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho, ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificagao do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os pregos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

a0

[=]

Dica! Para bons resultados,
recomendamos acessorios
de alta qualidade da

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.
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9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e 0s 30 ‘C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.

-49-
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Eliminacao

)i

_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrd-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

-50-
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste*

Consumiveis/pecas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHh MEpKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHuaA 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

O6ACcHeHNe Ha U3Noa3BaHUTE CUMBOIU

(BuTE purypa 7)

1. OnacHocT! - 3a HamasifiBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHsBaHe, NPOYeTETE MHCTPYKLMATA 32
eKcnnoaraums.

1. MHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

MpeaynpexpeHue!

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMK, UIOCTPALUU U
TeXHUYECKMN faHHU, KOUTO Ca NPUJIOHKEHH
KbM TO3U €JIEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnasBaHeTo Ha CAeAHUTE UHCTPYKLMK Morat
[a NPUYMHAT eNeKTPUYECKU yaap, Noxap uwnam
TEHKW HapaHABaHWA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATa U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a No-
HaTaTbluHa ynoTpe6a.

YKasaHuA 3a 6e3onacHoOCT 3a
M3mepBaTesHUA ypens

* [laseTe namepBaTesHUA UHCTPYMEHT OT
ObXA v Bnara.

°  [pbTe n3mepBaTeHUA MHCTPYMEHT Aaney
OT NpsKa CNbHYeBa CBET/IMHA.

°  [pbTe namepsaTenHvA ypes faney ot
E€KCTPEMHM TemnepaTypu 1 He ro uanaramte
Ha CM/IHW TemnepaTypHu KonebaHus.

°  [pbTe namepsaTenHvA ypes faney ot
3anasnMmMu rasoBe, Napu U pasTBoOpUTENN.

* Us6sareanTe noBpeau v yoapu!

° Cnep 3HauMTeNHM TeMnepaTypHU KonebaHus
ocTaBeTe M3MepBaTesIHuA ypesa aa ce
ajanTvpa KbM Temneparypara Ha oKosiHaTa
cpepa 3a 0Kon0 60 MUHYTU.

CneuuanHu ykasaHuA 3a nasepa
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BHumaHue: JlasepHO nbyeHne
He rnepaite Kbm Nnbya
JlazepeH Knac 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

® HwuKora He mepaiTe AUPEKTHO B XoAa Ha
bya.

® HwuKora He Haco4BalTe flasepHUsA by
KbM OTpassBally NOBBPXHOCTH, Xopa Uau
HMBOTHW. [lOpM Na3epeH by € HUCKa
MOLLHOCT MOe Aia NMPWUYNHK YBPEHKAaHe Ha
OKOTO.

®  BHWMaHWe — M3BBbPLUBAHETO Ha NpoLeaypH,
pasfIMyHK OT NMOCOYEHUTE TYK, MOXeE Aa
[0BEefe [0 OMacHo U3naraHe Ha paguaums.
HwuKora He oTBapsiTe nasepHUs Moay.
He e pa3spelueHo Aa ce npaBAT NPOMEHU Mo
nasepa C Lesl yBenmyaBaHe Ha MoLHocTTa
my.

®  [lpon3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT
3a LWeTH, NPUYMHEHM OT HecnassaHe Ha
yKasaHusATa 3a 6e30MacHOCT.

YKasaHUA 3a 6e3onacHocT 3a 6aTtepuuTe

M3anonsBaHe Ha 6aTtepunTe

® T[locTaBAHETO Ha 6aTepuu, KoraTo N1a3epsbT e
BHKJIOYEH, MOXE [ja fOBEAE A0 3/10MONYKU.

® Henopxoaswara ynorpe6a Moxe Aa AoBeae
[l0 U3Tn4aHe Ha 6aTtepumnTe. N3bareaTe
KOHTaKT C TeYHOCTTa Ha 6aTepusTa. AKO
B/Ie3eTE B KOHTAKT C TEYHOCT OT 6aTepuATa,
MoYMcTETE CHOTBETHATA YaCT OT TAJIOTO C
Teyalla Boga. AKO TEYHOCT OT 6aTepusaTa
ronagHe B ounte Bu, Tpa6Ba HesabaBHoO aa
ce 0GbPHETE M KbM JIeKap.

® M3Tekna ot 6atepusaTa TEYHOCT MOXE Ja
NMPUYNHM JpasHEHEe Ha KoXaTa U U3rapsHus.

® HwuKora He uanaraiTe 6atepumTe Ha
NpeKoMepHa TOM/IMHA, KaTo Hanp. CbHYeBa
CBET/IMHA, OFbH WUAW APYTr NOAO0GHM.

® HuKora He npe3aperaanTe 6atepum,
KOWTO He ca NoAXOAALLM 3a Npe3aperaaHe.
OnacHocT oT eKkcnioaus!

® CobxpaHsABaiTe baTtepunTe ganey ot
fela, He ' CBbP3BaiTe HAKbCO U HE TU
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pasrobsasaniTe.

® AKo norb/iHeTe 6aTepus, He3abaBHO ce
06bpHETE KbM JIeKap.

®  AKO e HEOGXOAMMO, MOYUCTETE KOHTAKTUTE
Ha 6aTepuATa v ypea, npeauv aa f
nocTasuTe.

* [pu nocTaBAHETO cnasBaiTe NpaBWU/IHKSA
MONAPUTET.

® HesabaBHO 13BajeTe UITOLLEHWUTE BaTepum
oT ypega. CbluecTByBa NOBULLEH PUCK OT
npoThyaHe.

®  BuHaru cmeHanTe BCUYKK BaTepum
€[JHOBPEMEHHO.

® ManonssaiiTe camo 6aTepun OT e1H 1 CbLLM
TN, HE U3MON3BaViTe Pas3INYHU TUNOBE UK
M3M0/13BaHU U HOBW GaTepum 3aefHo.

® YBepeTe Ce, Ye YPenbT € U3KJIOYEH CNes
ynoTtpe6a.

* WaBapete 6atepuuTe OT ypeaa, aKo Ton
HAMa fa ce 13Mnon3Ba Ab/br NepUog, oT
Bpeme.

2. OnucaHue Ha ypepa U o6em Ha
JOCTaBKa

2.1 Onucanue Ha ypepa (¢ur. 1)
Naxopn Ha JIABEPA

CeH3op

MpeBKAOYBaTEN 32 BKIOYBAHE/M3MepBaHe
Kanak Ha otgeneHueTo 3a 6atepum
[vcnnen

BytoH SET

ByToH JIABEP

ByToH cbe cTpenka Harope

. ByToH cbe cTpenka Hagony

10. ByToH °C/°F

11. MHdopmaLMOHEH CBETOANOL,

©CReNOOAON

2.2 [loKasaHWe Ha gucrsiea B peHUM Ha
n3mepBaHe (¢wr. 2)

a. [peBuvwaBaHe/HefoOCTUraHe Ha rpaHMyHaTa

CTOMHOCT

EmuncroHHa cTeneH

Temnepatypa Ha oKosiHaTa cpefa

Temnepatypa Ha NOBbPXHOCTTA

MepHa eanHu1ua 3a Temneparypa

KanauuTtet Ha 6aTepuaTa

MN3amepBaHe

AKTUBEH/HeaKTUBEH Nnasep

s@~ooo00T
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2.3 O6em Ha fJocTaBKa

Mo, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha

apTuKyna c nomoLuTa Ha onncaHust 06em

Ha focTasKa. Mpu IMncealyy Yactu, Moss,

06bpHETE ce Hall-KbCHO B paMKUTE Ha 5

paboTHW AHW ceg, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LEeHTBbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NoKynKa pecr. naaTemeH

LOKyMeHT. Monisi, 06bpHeTe BHUMaHUe 3a LenTa

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnauua B uHbopmauusTa

OTHOCHO 06C/NYHBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.

e OTBOpETE ONaKoBKaTa M BHUMAaTEHO
n3BageTe ypeaa oT onaKkoBKara.

® OTcTpaHeTe ONaKoBBbYHWUA MaTepuas KaKkTo
1 ONaKoBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUIYPOBKM
(ako Mma TakuBa).

* [IpoBepeTe fanv 06eMbT Ha fOCTaBKa e
MbJIEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
[AeTCKM urpayku! fleya He 6uBa fa Urpaat
C N1acTMacoBU TOPOGUYKHU, HONO MasIKU
Aetaiinu! CblyecTByBa onacHOCT Aa rvm
TbTHaT U ga ce 3agywar!

®  OpurnHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeba
®  WNHdpayepBeH TEPMOMETHP

3. YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHUe

MHbpayepBeHUAT TEPMOMETBP € NOAXOASALL 3a
u3mepBaHe TemMneparyparta Ha OKosiHaTa cpefa
CHOTB. Ha NOBBLPXHOCTTA Ha TBbPAU Matepuani.
MHbpayepBeHUAT TEPMOMETBP He € NMOAXOAALL,
3a M3MepBaHe Temneparypara Ha xopa u
}MBOTHU, KaKTO 1 3a U3MepBaHe Temneparypara
Ha NOBBPXHOCTTA Ha XPaHUTENIHU MPOAYKTH,
TEYHOCTU W rasoBe.

MawwwuHata Tpabsa Aa ce M3non3sa camo no
npegHasHayeHneTo 1. Besika no-HataTbliHa
W3BbH TOBA ynoTpe6a He e Mo npegHasHaveHue.
3a npefu3BUKaHu OT TOBa LLETU UK
HapaHABaHWsA OT BCAKaKbB BUL, OTFOBOPHOCT
HOCK MOTPEGUTENAT/0BCTYKBALLOTO NMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.
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Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BEeLEHM 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3sa B
NPOMMULLNEHM, 3aHAATYUIACKM MW UHAYCTPUAHU
NpeanpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[OENHOCTW.

4. TexXHU4ECHU JaHHHU

EneKTpuyecKo 3axpaHBaHe: ..... 2x1,5V; tvun AA
(LR6)

O6xBaT Ha USMEPBAHE: ............. -50 ° po +550 °C
OnTtumanHa pa6otHa Temneparypa: 0 ° pao 50 °C
ToyHOCT 0T 0 ° 10 500 °C: oo +/-2°C
TouHOCT OT-50° 0 0 °C: oo +/-3°C
PA3CTOAHME: .ceevvveeiieeieiieeeeeeeeeeeeeeeeeeaaes 0,3-1,2m
Bpeme 3a n3aMepBaHe: ..........ccoceeiiiniiieenen. 0,5s

J1a3epeH KNac: ......cccccverveeenene e 2
JbnkvHa Ha BbiHaTta Ha JIASEPA:  630-670 nm
=] /2 o PRSP 0,2 kg

5. Mpeau nycKaHe B eKcnioaTauus

MocTaBAHe/cmAHa Ha 6aTepuu (¢ur. 3 / nos.
4)

® T[loctaBete 2x 1,5V 6arepun Tvn AA (LR6),
KaKTo cnefBa

* HartucHete duKcatopa (a) Hagony, 3a
[la OTBOpPUTE KanaKa Ha OTAeNeHMeTo 3a
6atepuu (4)

® [locTaBeTe 6aTepuunTe U ce yBepeTe B
npaBWIHUA NONAPUTET

® 3aTBOpeTe KanaKa Ha OTAeNeHMeTo 3a
6atepuu (4) 1 octaBeTe uKcaTopa (a) aa
LpaKkHe

® CbCTOAHMETO Ha 3apAg Ha 6aTepuATa ce
nokasBa Ha gucnnen 5 B noaunums (f). Buwre
ur. 2.

6. ObcnyxBaHe

YKa3saHue!

O6XBaTbT M TOYHOCTTA Ha USMEPBAHE MOMHE

Ja 6baaT NoBAUAHK OT HaKTOpK Ha OKoHaTa
cpefa, KaTo Hanp. C/TbHYeBa CBET/IHA WK
cnaba oTpassBalla CNoCOGHOCT, M Aa NOBAUAAT
Ha peaynTara OT MU3MepPBaHETO.
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6.1 BKatouBaHe/U3Kal04uBaHe Ha
n3mepBartenHua ypeg (¢ur. 1/nos. 3)

HaTucHeTe 3a KpaTKO NpeBK/oYBaTeNs 3a

BKJII0YBaHe/M3mepBaHe (3), 3a Aa BKIo4UTe

n3mepBaresiH1a ypea.

Cnep okono 1 MUH. ypeabT ce U3KouBa

aBTOMAaTUYHO, aKo He Cce U3Mon3Ba.

6.2 HacTpoiika Ha MepHaTa eguHMLa 3a
Temneparypa (¢pur. 1-2 / nos. 10)

Morke fa n3bupare Mexay 2 MEPHU eAMHULIM 3a

Temneparypa:

®  LUenauit (°C)

o apeHxanT (°F)

® HacTtpo#kata no nogpa3sbupaHe e Lienaui
(°C). 3a ga s npoMeHUTe, HaTUCHETE ByTOHA
°C/°F (10)

6.3 AKTUBMpaHe/peaKTuBMpaHe Ha JIASBEPA
(¢pur.1-2/nos. 7)

MorKe fa BKIIOUMTE/MBKIIIOHUTE TOYKaTA Ha

NNA3EPA KaTo B13yasHO NMOMOLLHO CPEACTBO.

Mo noapa3sbupaHe Toukata Ha JIASEPA e

BKJIIOYEHA.

3a fa A U3KNYUTE CBOTB. BK/IKOHYMUTE OTHOBO,

HaTucHeTe 6yToHa JIASEP (7)

6.4 HacTpoiiBaHe Ha MaKCcUMasiHa
Temneparypa (¢pur. 4)

Morke fa 3agafeTe fafeHa rpaHnyHa CTOMHOCT

KaTo MaKcumasnHa Temneparypa.

3a ga HacTpouTe rpaHnyHaTa CTOMHOCT,

npoueanpanTe KakTo caefBa:

® B pexuM Ha n3mepBaHe HaTucHeTe 1x
oyToHa SET (6).

® 3apalTe ¥enaHata CTOMHOCT C MoMoLLTa Ha
OyTOHWUTE CBC CTPENKM (8+9).

® HartucHete 3x 6yToHa SET (6), 3a ga ce
BbPHETE B PEXMM Ha U3MepBaHe.

MHbopmaumoHHmAT ceeToamos (11) cBeTBa

B 3€JIEHO, KOraTo CTOMHOCTTA NagHe nog,
rpaHuyHaTa CTOMHOCT.

AKO rpaHuyHaTa CTOMHOCT € NpeBULLEHa,
MHdOpMaLMOHHUAT cBeToamos (11) cBeTBa B
YepBEHO.

Ha aucnnes (5), B noanuus (a) ce nokassa u ,Hi“.
(BuKTE DUr.2)

6.5 HactpoiBaHe Ha MMHUManHa
Temneparypa (¢pur. 5)

Morke fa 3agafeTe fageHa rpaHnMyHa CTOMHOCT

KaTo MMHMMaNHa Temneparypa.

3a ga HacTpouTe rpaHnyHaTa CTOMHOCT,

npoueanpanTe KakTo caefsa:
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® B pemum Ha 3mepBaHe HaTUCHETE 2X
6yToHa SET (6).

® 3apaiTe enaHata CTOMHOCT C MOMOLLTa Ha
ByTOHWTE CbC CTPENKM (8+9).

® HartucHete 2x 6yToHa SET (6), 3a aa ce
BbPHETE B PEKUM Ha M3MepBaHe.

AKO rpaHuyHaTa CTOMHOCT € NPEBULLEHA,
MHhOPMaLMOHHUAT cBeToamop (11) ceeTBa B
3€e/1IeHO.

MHbopmaumoHHMAT ceeToamog, (11) ceeTsa
B CMHbO, KOraTo CTOMHOCTTa NagHe nog,
rpaHuyHaTa CTOMHOCT.

Ha aucnnes (5), B nosnuus (a) ce nokassa u
LLow". (BUHKTE ur.2)

6.6 HacTpoiiBaHe Ha eMUCHMOHHaTa CTeneH €
(cpur. 6)

PasnunyHuTe Tena umar pasnnyHu H1Ba Ha

TOM/IMHHO U3/TbYBaHe B 3aBMCUMOCT OT LiBeTa

M CTpyKTypaTa cu. EMmMcunoHHarta cteneH €

noKasBa TOM/IMHHOTO U3/TbYBaHe Ha JafieHo

TANO.

Tasu cToMHOCT € Mexay O (HAMa nanbyBaHe) u 1

(100 % nsnbuBaHe).

3a fia ce onpeaenaT onTUMasHU CTOMHOCTH,
Taau CTOMHOCT MOMe Aa Ce peryavpa B
3aBMCMMOCT OT MaTepuana. Mome aa nsbupare
mex gy 3 ctonHocTu B ypeaa (0,75/0,85/0,95).
MpoueaupaiiTe KakTo cneaga:

® B pemum Ha M3mepBaHe HaTUCHeTe 3X
6yToHa SET (6)

® U36epeTe CTOMHOCT CbinacHo Tabnauuara
rno-foAy, Kato M3nosnssare 6yTOHUTE CbC
cTpenku (8+9)

® HatucHete 1x 6yToHa SET (6), 3a ga ce
BbPHETE B PEHKWUM Ha M3MepBaHe.

EmucuoHHa | EmucuoHHa | EMMCHOHHa

cteneH 0,95 | cteneH 0,85 | cteneH 0,75

TBbpaa YyryH Mamyk

ObpBecuHa

XapTtua Meka ryma Hopk

CTbKNO Emain OxcunpgupaHa
cTomaHa

fvnc MacbK

BeToH MAcbYHMK

Tyxna LLinepnnat
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Tanet c LLlamoT

rpanasa

NOBBPXHOCT

MatoBsu BesugeteH

NA0YKM nak

MnhacTmacu:

PE, PP, PVC Pvrascana
cToMaHa

6.7 UsmepBaHe Ha Temnepartypara (¢wur. 1-2)
Ha gucnnes (5) B pexum Ha uamepBaHe ce
noKasear Temneparypara Ha OKonHara cpeja (c)
1 Temneparypara Ha noBbpxHocTTa (d). Burkre
dur. 2.

Temnepartypara Ha oKo/HaTa cpega (c) BuHaru
ce M3mepBa aBTOMaTWU4YHO 1 Ce MoKa3sBa B
peasiHo Bpeme.

YKkasaHnue!

Cnep, 3HauMTEeNHM TEMNEPATYPHN KonebanuaA
(Hanp.oT < 0°C/>50°C po 20 °C) octaBeTe
n3mepBaresIHUA ypes Aa ce agantupa KbM
Temneparypara Ha OKo/iHaTa cpeja 3a oKono 60
MUHYTH.

3a fa usmepwuTe Temneparypara Ha

NMOBBPXHOCTTA, NpOoLieAMpanTe KaKTo creaga:

® Haco4yeTe namepBartesiHUA Ypes KbM
n3mepBaHara noBbpXHOCT. AKO e
HEeo6X0MMO, KaTo NOMOLLHO CPEACTBO
nanonssante JIASEPA (BX. To4Ka 6.3) n
cbobpaseTe MaKCHMaIHOTO PasCcTosiHUe
(BX. TOuKa 4).

® HartucHeTe npeBKAoYBaTeNA 3a BKAOYBaHe/
namepsaHe (3), JoKaTo ce NnoKame
Temneparypara Ha noBbpxHocTTa (d).
CToMHOCTTa Ce NoKasBa A0 U3BbpLUBaHE Ha
C/lefBalLoTo U3MepBaHe.

® HaTtucHeTe v 3aapbiKTe NpeBKOYBaTENS
3a BK/lo4uBaHe/u3mepBaHe (3), 3a ga
U3BbPLUMTE U3MEPBAHE B peasiHO BpeME.

7. MouyncTBaHe, TeXHUYECKA
noaapbiKa U NopbYKa Ha
pe3epBHU YacTU

7.1 MNouucTteaHe

CbxpaHsaBavTe 1 TpaHcnopTupanTe
n3mepBare/IHMA MHCTPYMEHT CaMo B
npepocTaBeHara npegnasHa YaHta v BUHaru
noagbprHanTe nasepHUs ganekomep 4mcT. He
noransanTe n3mepBaTe/IHMA MHCTPYMEHT BbB
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BOAA WM ApYry TeYHOCTU. He nanonssaiite
noYMCTBALLM NpenapaTy Uin pasTBOPUTENH,
3a fla MoYMCTUTE Ypesaa, ako e JIeKo 3aMbpCeH;
BMECTO TOBa ro U3GbpLUETE C BNarHa Kbpna.
MpuemHarta newa Tpabsa fa ce NogabpHa
MHOTO BHUMaTE/HO.

7.2 NopppbKa
BbB BbTpeLLHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyry 4acTw,
M3KUCKBaLLW NOAAPBHKKA.

7.3 NopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTU U
o6opypaBaHe:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTu Tpabea Aa

Ce nocoYar CNeAHUTe AaHHu:

°® BwupgHaypega

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypeaa

°  VpeHTUdHKaLMOHEH HOMEP Ha ypeaa

® Howmep Ha pe3epBHa 4acT Ha Heobxoanmara
pesepBHa YacT

AKTyaIH1 LieHU W MHhOopMaLMA e HaMmepuTe Ha

www.Einhell-Service.com

E"ﬁ, =y Ha pa6ora npenopb4Bame
BUCOKOKa4eCTBEHOTO
o6opyaBaHe Ha kwb |

E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

CbBeTt! 3a fo6bp pesyntar

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuHKimpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npegoTeparaBaHe Ha
nospeau npu TpaHcnoptTupaHeTo. OnakoBKa e
CYpOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mosi3Ba OTHOBO MK
Ja ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IM4yHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTasn 1 niactmaca. He naxsbpnsnTe
noBpefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ G1UTosuTe
oTnagbun. Tpabea ga npegageTe ypesa B
NOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YpeabT Lie
6bAe YHULOXEH CbOBPa3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NPUEMEH MYHKT, MOXeTe Aa
noayyuTe nHdopmMauma B obwmHaTa.
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9. CbxpaHeHue Ha CKnap,

CknapupaiiTe ypeaa v NpuHag/IeKHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbAETO HAMa ONacHOCT
OT 3aMpBb3BaHe U KOETO Aa € HEAOCTbMHO

3a feua. OnTumanHaTta Temneparypa Ha
cKknagupae e mexpay 5 n 30 “C. CbxpaHsaBawiTe
€/IEKTPUYECKWA MHCTPYMEHT B OpPUrMHaHaTa My
onaKoBKa.
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UsxebpnaHe

—

ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE, aKyMy/IaTOPHUTE 6aTepun U LOMbIHUTEIHUTE MPUCMOCOBIEHUA 3a TAX
Tps6Ba fa 6baat NpeasaHu 3a PeLMKIMpaHe C Lies Ono/i30TBOPSBaHE Ha ChbpPHALLMTE Ce B TAX
CYPOBUHM.

He n3xBbpnanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTU U aKyMynaTOPHU UM OBMKHOBEHM 6aTtepun Npu 6UToBUTE
oTnagbum!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CobrnacHo eBponeicKa gupeKktmea 2012/19/EC 0THOCHO OTnagbuUnTe OT E/IEKTPUYECKO N IEKTPOHHO
obopyasaHe 1 eBponericka avpektuea 2006/66/EO oTHOCHO 6atepumnTe M aKymynaTopuTe

n oTnagbuuTe oT 6aTepvw| 1 aKymMynaTtopu, 1 TAXHOTO TpaHCNOHWPaHe B HaUMOHa/IHOTO
3aKOHOAATE/ICTBO €/IEKTPOUHCTPYMEHTU, KOMTO HEe MoraT Aa ce U3Mon3BaT NoBeYe, KakTo U
noBpefeHn U n3xabeHn 06MKHOBEHM WIM aKyMyaTOpHW 6aTepuun TpAabBa Aa ce cubupar u
npeaasar 3a peLrKAnpaHe ¢ Liesl ONoN30TBOPSABAHE Ha ChAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHW.

Mpu M3XBbPAAHE Ha CTapUTe EIEKTPUYECKU U €NIEKTPOHHU YPeaU Ha pas/iIiHK OT onpeseneHnTe

3a LleiTa MecTa Te Morar Aja OKarar BpefHO BMAHWE BbpXy OKOHAaTa cpefa M HOBELLKOTO 34paBe
nopagn Bb3MOXKHOTO Ha/indMe Ha ornacHu BellecTBa B TAX.

I'IpeneanBaHeTo WNv gpyr BuA pasMHoXaBaHe Ha JOKYMeHTauMA U CbnpoBOANTENTHU AOKYMEHTU Ha
NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu e A0NyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbnacke Ha Einhell Germany AG /
MCH I'meX!/.

3anaseHo e NpaBoTo 3a M3BbPLLBAHE HA TEXHUYECKM NMPOMEHM
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMoOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO napTHbLOPH, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € [ila ce B3emMe noj BHUMaHue, 4e ciejHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBEeHO M3HOCBaHe UM TaKOBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep

M3HocBaly ce yacTun®

HoHcymaTuBHU MaTepuani/KoHcymaTuem®

Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

[Mpun HepgocTaTbuM Man gedeKTn Bu Mmonvm aa yBegomuTe 3a ciyvas Ha AedeKT B MUHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons,, 06bpHeTe BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMcaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU
c/ly4art OTrOBOpETe 3a LieNiTa Ha ClIegHUTE BbIPOCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHbT ce e NPOosBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKaumsa 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMA)?
Onuwerte gedekTa.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 7)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

Mittauslaitteen turvallisuusmaaraykset

® Suojaa mittaustydkalu sateelta ja kosteudelta.
Suojaa mittausty6kalu suoralta auringonpais-
teelta.

Suojaa mittaustyokalu aarimmaisilta 1ampoti-
loilta &laka altista sitd voimakkaille Iampétilan-
vaihteluille.

Sailyté mittaustydkalua poissa tulenarkojen
kaasujen, hdyryjen ja liuotteiden lahelta.
Valta vaurioita ja toytaisyja!

Voimakkaiden lampétilanmuutosten jalkeen
anna mittauslaitteen sopeutua ympéristén
lampétilaan noin 60 minuutin ajan.

Erityisohjeet laseria varten

VAN

Varo: lasersade
Ala katso suoraan séateeseen
Laserluokka 2

FIN

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

Ala koskaan katso suoraan séteen kanava-
an.

Ala koskaan kohdista laserséadetta heijas-
taviin pintoihin tai ihmisiin ja elaimiin. Myds
pienitehoinen lasersade voi aiheuttaa silma-
vamman.

Varo — kaytettdessa muita kuin tassa selitet-
tyja menetelmia voidaan aiheuttaa vaarallista
sateilylle altistumista.

Ala koskaan avaa lasermoduulia.

Laserin tehoa voimistamien muutosten teke-
minen laserlaitteeseen on kielletty.
Valmistaja ei ota mitéan vastuuta vahingois-
ta, jotka aiheutuvat turvallisuusmaaraysten
noudattamatta jattdmisesta.

Paristojen turvallisuusmééaraykset

Paristojen kayttd

® Paristojen laitteeseen paneminen laserin ol-
lessa paalla voi aiheuttaa tapaturmia.
Virheellisesséa kaytdssa saattaa tapahtua pa-
ristojen vuotamista. Valta paristonesteeseen
koskettamista. Jos paristonestetta joutuu ihol-
le, puhdista kyseinen ruumiinosa juoksevalla
vedella. Jos paristonestetta joutuu silmiin,
niin sinun tulisi lisdksi hakeutua valittdmasti
la&karinhoitoon.

Ulosvuotanut paristoneste voi aiheuttaa ihon
arsytysta ja palovammoja.

Ala koskaan altista paristoja liialliselle
lammélle, kuten auringonpaisteelle, avotulelle
tai vastaavalle.

Ala koskaan lataa uudelleen paristoja, joita ei
voi ladata. R&jahdysvaara!

Sailyta paristot lasten ulottumattomissa, ala
liitd niit4 oikosulkuun tai pura niita osiin.
Hakeudu heti 1a4kérinhoitoon, jos paristo on
nielaistu.

Puhdista tarvittaessa paristojen ja laitteen
kontaktipinnat ennen paristojen paikalleen
panemista.

Huomioi paikalle pantaessa oikea napaisuus.
Ota loppuun kuluneet paristot viipymatta pois
laitteesta. Niistéd uhkaa suurempi vuotamis-
vaara.
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® Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti
uusiin.

e Kaytd samanaikaisesti ainoastaan saman-
tyyppisia paristoja, ala kaytéa erityyppisia
paristoja tai kaytettyja ja uusia paristoja yh-
dessa.

® Varmista, etta laite on sammutettu kaytén
jalkeen.

® Ota paristot laitteesta pois, jos laitetta ei kay-
tetd pitempéén aikaan.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
LASER-paastéaukko
limaisin
Paalle-/mittaus-katkaisin
Paristolokeron kansi
Nayttd

SET-painike
LASER-painike
Nuolipainike ylés

. Nuolipainike alas

0. °C/°F-vaihtopainike

1. Info-LED

TSN~ ON

2.2 Nayton ilmoitukset mittauskaytéssa (kuva
2)

Raja-arvon ylitys / alitus

Paastbaste

Ympéristdn [ampétila

Pinnan lampétila

Lampétilan mittayksikkd

Pariston kapasiteetti

Mittaus

Laser aktiivinen / ei aktiivinen

Se~eao0ow

2.3 Toimituksen sisélté

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on téaysimaérainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tassa myds taméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-

tusvaurioita.
e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

o Alkuperéiskayttdéohje
® Infrapunal@ampdmittari

3. Maaraysten mukainen kaytto

Infrapunalampdmittari soveltuu kiinteiden ainei-
den ymparisté- tai pintalampétilan mittaamiseen.
Infrapunalampdmittari ei sovellu ihmisten ja eléin-
ten lampétilan mittaamiseen tai elintarvikkeiden,
nesteiden ja kaasujen pintalampétilan mittaami-
seen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Virransyotto: ................ 2x 1,5 V; tyyppi AA (LR6)
Mittausalue: .-50°...4+550°C
Optimaalinen kayttélampdtila: ........... 0°...50°C
Tarkkuus 0° ... 500 °C: ...ovvvevvveeeiieeanns +/-2°C
Tarkkuus -50° ... 0°C: cooiiveeiieeeieeee +/-3°C
Enimmaiskantomatka: ...............cccuuee. 0,3-1,2m
Mittausaika: ...............

LaserluokKa: ........ccuveeeeeeeiiiiiieee e 2
LASERIn aallonpituus: .........cc.cceue.. 630-670 nm
Paino: ..o 0,2 kg
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5. Ennen kaytto6nottoa

Paristojen paikalleenpano/vaihto (kuva 3 / nro 4)

® Pane 2x 1,5V, tyyppi AA (LR6) paristoa lait-
teeseen seuraavasti

® Paina suljinta (a) alaspain avataksesi paristo-
lokeron kannen (4)

® Pane paristot paikalleen ja huomioi tdssa
oikeanapaisuus

e Sulje paristolokeron kansi (4) ja anna lukituk-
sen (a) napsahtaa lukkoon

© Pariston lataustila nytetdan naytdssa 5 nayt-
tékohdassa (f). Katso kuva 2.

6. Kayttd

Viite!

Mittauskantomatka ja mittaustarkkuus saattavat
karsia ymparistéolosuhteista kuten esim. aurin-

gonvalosta tai huonosta heijastusasteesta, jotka
vaikuttavat mittaustulokseen

6.1 Mittauslaitteen kytkenté péélle / pois
(kuva 1/ nro 3)

Paina lyhyesti paalle-/mittaus-katkaisinta (3) mitt-

auslaitteen paallekytkemiseksi.

Noin 1 minuutin toimettomuuden jalkeen laite

sammuu automaattisesti.

6.2 Lampétilanyksikon asetus (kuvat 1-2 /
nro 10)

Voit valita 2 lampétilan yksikésta:

® Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

Vakioasetuksena on Celsius (°C). Muuttaaksesi

sen paina °C/°F -painiketta (10)

6.3 LASERIn aktivoiminen / poiskytkenté (ku-
vat 1-2 / nro 7)

Voit kytked LASER-pisteen visuaalisena apuna

péalle tai pois.

Vakioasetuksena on paalle kytketty LASER-piste.

Sen sammuttamiseksi tai uudelleenkytkemiseksi

paina LASER-painiketta (7)

6.4 Enimmaislampétilan asetus (kuva 4)

Voit asettaa [ampétilan enimmaisarvon raja-

arvoksi.

Raja-arvon asettamiseksi toimi seuraavasti:

® Paina mittauskayttétilassa SET-painiketta (6)
1 kerran.

e Saada haluamasi arvo nuolindppaimilla (8+9).

® Paina 3 kertaa SET-painiketta (6) palataksesi

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 61

FIN

takaisin mittauskayttétilaan.

Jos arvo alitetaan, niin Info-LED (11) palaa vih-
reéné.

Jos arvo ylitetdan, niin Info-LED (11) palaa pu-
naisena.

Nayton (5) ilmoituskohdassa (a) nakyy lisaksi
LHi“. (Katso kuva 2)

6.5 Vahimmaislampétilan asetus (kuva 5)

Voit asettaa véhimmaislampaétilan raja-arvona.

Asettaaksesi raja-arvon toimi seuraavasti:

® Paina mittauskayttétilassa 2 kertaa SET-
painiketta (6).

® Sé&ada haluttu arvo nuolipainikkeilla (8+9).
Paina SET-painiketta (6) 2 kertaa palataksesi
mittauskayttotilaan.

Jos arvo ylitetédan, niin Info-LED (11) palaa vih-
reéné.

Jos arvo alitetaan, niin Info-LED (11) palaa sini-
sena.

Nayton (5) ilmoituskohdassa (a) nakyy lisaksi
LLow“. (Katso kuva 2)

6.6 Paastoasteen € asetus (kuva 6)

Eri esineet paastavét niiden vérista ja koostumuk-
sesta riippuen eri vahvuista lAmmoénsateilya. Paa-
stbaste € iimoittaa esineen lampdsateilyn.

Tama arvo on vdlilla O (ei sateilya) ja 1 (100 %
sateilypaéasto).

Optimaalisten arvojen selville saamiseksi tata
arvoa voidaan sovittaa materiaalin mukaan. Voit
valita laitteen 3 arvosta (0,75/ 0,85/ 0,95). Me-
nettele seuraavasti:

® Paina mittauskayttotilassa 3 kertaa SET-
painiketta (6)

® Valitse nuolipainikkeilla (8+9) arvo alla olevan
taulukon perusteella

® Paina SET-painiketta (6) 1 kerran palataksesi
mittauskayttotilaan.

Emissions- Emissions- Emissions-
grad 0,95 grad 0,85 grad 0,75
Hartholz Gusseisen Baumwolle
Papier Gummi weich | Kork

Glas Emaille Stahl oxidiert
Gips Sand

Beton Sandstein
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Ziegel Sperrholz
Raufaserta- Schamott
pete

Matte Fliesen | Klarlack
Kunststoffe: Stahl ver-
PE, PP, PVC rostet

6.7 Lampétilan mittaus (kuvat 1-2)

Naytdssa (5) mittauskayttotila ilmoitetaan ympa-
ristdn lampétila (c) ja pintalampétila (d). Katso
kuva 2.

Ympériston lampétila (c) mitataan aina automaat-
tisesti ja iimoitetaan reaaliajassa.

Viite!

Anna mittauslaitteen sopeutua n. 60 minuutin ajan
ymparistén lampétilaan voimakkaiden lampétilan-
vaihteluiden (esim. arvosta < 0°C / > 50°C arvoon
20°C) jalkeen.

Pintalampdtilan mittaamiseksi toimi seuraavasti:

®  Suuntaa mittauslaite mitattavaan pintaan
pain. Kayta tassa tarvittaessa apuna LASER-
pistetta (katso kohta 6.3) ja ota suurin kantoe-
taisyys huomioon (katso kohta 4).

Paina paalle-/mittaus-katkaisinta (3), kunnes
pintaldmpétila (d) iimoitetaan naytéssa. Arvo
naytetdan seuraavaan mittaukseen saakka.
Pida paalle-/mittaus-katkaisinta (3) painettu-
na suorittaaksesi mittauksen reaaliajassa.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

7.1 Puhdistus

Sailytéa ja kuljeta mittaustydkalua vain mukana
toimitetussa suojalaukussa ja pida laser-valimat-
kamittauslaite aina puhtaana. Ala upota mittausty-
dkalua veteen tai muihin nesteisiin. Ala kéayta
laitteen vahaisten likaantumisten puhdistamiseen
mitdan puhdistusaineita tai liuottimia, vaan pyyhi
se puhtaaksi kostealla liinalla. Vastaanotinlinssia
taytyy hoitaa erityisen huolellisesti.

7.2 Huolto

Laitteen sisapuolella ei ole muita huollettavia osia.

FIN

7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

E "iE,E Vinkki: Hyvén ty6tuloksen

saamiseksi suosittelemme

kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sdhkétydkalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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FIN

Havitys

_—
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 7)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Upozorenije!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Sigurnosne napomene uz mjerni uredaj

* Drzite mjerni alat podalje od kiSe i viage.

® Drzite mjerni alat podalje od direktnog
suncéevog zracenja.

® Drzite mjerni alat podalje od ekstremnih tem-
peratura i ne izlazite ga ekstremnim tempera-
turnim oscilacijama.

® Drzite mjerni alat podalje od zapaljivih plino-
va, para i razrjedivaca.

® Izbjegavajte ostecenja i udarce!

® Nakon jakih temperaturnih oscilacija ostavite
mjerni uredaj da se cca. 60 minuta prilagodi
na okoliSnu temperaturu.

Posebne napomene o laseru

JAN

Oprez: Lasersko zracenje
Nemojte gledati u zraku
Klasa lasera 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

Nikad ne gledajte u izvor zrake.
Lasersku zraku ne usmjeravajte na
reflektirajuée povrsine, osobe ili Zivotinje. Cak
i laserska zraka neznatne snage moze ostetiti
oc€i.
® Oprez - ako se izvodi drugaciji postupak od
ovdje navedenog, to bi moglo dovesti do
opasne ekspozicije zracenju.
® Nikad nemojte otvarati laserski modul.
Nije dopusteno da promjenama na laseru
povecavate njegovu snagu.
® Proizvoda¢ ne preuzima jamstvo za Stete
nastale zbog nepridrzavanja sigurnosnih
napomena.

Sigurnosne napomene o baterijama

Koristenje baterija

® Umetanje baterija u uklju¢eni lase moze
dovesti do nesreca.

® Kod neprikladne uporabe moze doc¢i do
istjecanja baterija. Izbjegavajte kontakt sa
baterijskom tekuc¢inom. Ako dodete u kontakt
s baterijskom tekuc¢inom, onda operite taj dio
tijela teku¢om vodom. Ako baterijska tekuéina
dospije u o¢i, odmah dodatno potrazite
lije€nika.

® Tekucina koja izade iz baterije mozZe izazvati
nadrazaj koze ili opekline.

* Nikada ne izloZite baterije prekomjernoj topli-
ni poput sunéevog zracenja, vatre ili sli¢no.

* Nemojte ponovno napuniti baterije koje
nisu namijenjene za punjenje. Opasnost od
eksplozije!

* Drzite baterije dalje od dohvata djece, nemoj-
te ih kratko spojiti ili rastavljati.

® Odmah potrazite lije¢nika, ako je baterija
progutana.

® Po potrebi ocistite kontakte baterije i uredaj
prije umetanja.
Pazite kod umetanja na pravilnu polarnost.

® |zvadite prazne baterije bez odgode iz
uredaja. Postoji pove¢ana opasnost od istje-
canja.

®  Uvijek zamijenite sve baterije istodobno.
Umetnite samo baterije jednakog tipa, nemoj-
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te koristiti razliCite tipove ili rabljene zajedno s
novim baterijama.

® Osigurajte da je uredaj nakon uporabe
iskljucen.

® Kod duz neuporabe izvadite baterije iz
uredaja.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
LASER izlaz

Osjetnik

Sklopka za uklju¢ivanje/mjerenje
Poklopac pretinca za bateriju
Zaslon

Tipka ,SET*

Tipka ,LASER"

Tipka strelica gore

. Tipka strelica dolje

10. Tipka °C/°F

11. Informacijski LED

©CReNOO AN~

2.2 Prikaz zaslona u modu za mjerenje (slika
2)

Prekorac¢enje/podilazenje grani¢ne vrijednosti
Stupanj emisije

Temperatura okoline

Temperatura povrsine

Temperatura mjerna jedinica

Kapacitet baterije

Mijerenje

Laser aktivan/neaktivan

Se~eao0ow

2.3 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

®  Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
® Infracrveni termometar

3. Namjenska uporaba

Infracrveni termometar prikladan jer za mjeren-
je temperature okoline odnosno temperature
povrsine ¢vrstih tvari.

Infracrveni termometar nije prikladan za mjeren-
je temperatura osoba i Zivotinja te za mjerenje
temperature povrsine na prehrambenim artiklima,
tekuc¢inama i plinovima.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Opskrba strujom: ............... 2x 1,5 V; tip AA (LR6)
Podrucje mjerenja: .......cc....... -50°do + 550 °C
Optimalna radna temperatura: ......... 0°do50°C
To€nost 0 °do 500 °C: ..cceeveveeieirieeiene +/-2°C
To€nost-50°do0°C: .oocevvveeieirieeiene +/-3°C
A0S vt 0,3-1,2m
Vrijeme mjerenja: ......ccccceeveeneeeiieniieeieenns 0,5s
Klasa lasera: ........ccocovveeviiiiiiiiiiiiiiiccieeeeee 2
Valna duzina LASER: .......c.ccccevune. 630-670 nm
TEZINA: e 0,2 kg
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5. Prije pustanja u pogon

Umetnuti/zamijeniti baterije (slika 3 / pol. 4)

® Umetnite 2x 1,5 V; tip AA (LR6) baterije kao
Sto slijedi

e Zatvarag (a) pritisnite prema dolje da bi otvo-
rili poklopac pretinca za baterije (4)

® Umetnite baterije i pritom pripazite na isprav-
nu polarnost

e Zatvorite poklopac pretinca za baterije (4) i
pustite da se zatvara¢ (a) uglavi

e Stanje napunjenosti baterije prikazuje se na
zaslonu 5 ispod pozicije prikaza (f). Vidi sliku
2.

6. Rukovanje

Napomenal!

Duzinu mjerenja i to€nost mjerenja mogu biti pod
utjecajem okoli$nih utjecaja poput na primjer
suncéevog zracenja ili loSeg stupnja refleksije i
time mogu umanijiti rezultat mjerenja.

6.1 Ukljucivanje/isklju¢ivanje mjernog
uredaja (slika 1/poz. 3)

Da bi ukljucili mjerni uredaj kratko pritisnite sklop-

ku za uklju¢ivanje/mjerenje (3).

Nakon cca. 1 minuta neuporabe uredaj se auto-

matski iskljucuje.

6.2 Postavljanje jedinice temperature (slika

1-2/poz. 10)
Mozete izabrati izmedu 2 jedinice temperature:
®  Celzij (°C)

® Fahrenheit (°F)
Standardno je postavljen Celzij (°C). Da bi to pro-
mijenili pritisnite tipku °C/°F (10)

6.3 Aktiviranje/deaktiviranje LASER-a (slika
1-2/poz.7)

To¢ku LASER-a mozete ukljuéiti odnosno iskljuciti

kao vizualnu pomo¢.

To¢ka LASER-a je standardno ukljuéena.

Da bi ju iskljucili odnosno ponovno ukljuéili pritis-

nite na tipku LASER (7)

6.4 Postavljanje najviSe temperature (slika 4)
Maksimalnu temperaturu mozete postaviti kao
graniénu vrijednost.

Da bi postavili grani¢nu vrijednost postupite na
sliedeéi nacin:

® U modu za mjerenje 1x pritisnite tipku SET
(6).

® Postavite Zeljenu vrijednost pomocu tipku
strelica (8+9).

e 3X pritisnite tipku SET (6) da bi ponovno dosli
do moda mjerenja.

Kod podilazenja informacijska LED (11) svijetli

zeleno.

Kod prekoracéenja informacijska LED (11) svijetli

crveno.

Na zaslonu (5) polozaju prikaza (a) se dodatno

prikazuje ,Hi“. (vidi sliku 2)

6.5 Postavljanje minimalne temperature (slika
5)

Minimalnu temperaturu mozete postaviti kao

grani¢énu vrijednost.

Da bi postavili graniénu vrijednost postupite na

sljedeci nacin:

® U modu za mjerenje 2x pritisnite tipku SET
(6).

® Postavite zeljenu vrijednost pomocu tipku
strelica (8+9).

e 2X pritisnite tipku SET (6) da bi ponovno dosli
do moda mjerenja.

Kod prekoracéenja informacijska LED (11) svijetli

zeleno.

Kod podilazenja informacijska LED (11) svijetli

plavo.

Na zaslonu (5) polozaju prikaza (a) se dodatno

prikazuje ,Low*“. (vidi sliku 2)

6.6 Postavljanje stupanja emisije € (slika 6)
Razli¢ita tijela imaju ovisno od boje i teksture
razli¢ito jaka zracenja topline. Stupanj emisije €
pokazuje zracenje topline nekog tijela.

Ova vrijednost je izmedu o (nema zraéenja) i 1
(100% zracenije).

Da i utvrdili optimalne vrijednosti ova vrijednost se

moze prilagoditi ovisno o materijalu. Na uredaju

mozete odabrati 3 vrijednosti (0,75/ 0,85/ 095).

Postupite na sljedec¢i nacin:

® U modu za mjerenje 3x pritisnite tipku SET (6)

® Odaberite prema dolje navedenoj tablici jed-
nu vrijednost pomocu tipki strelica (8+9)

® 1X pritisnite tipku SET (6) da bi ponovno dosli
do moda mjerenija.
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Stupanj emi- | Stupanj emi- | Stupanj emi-
sije 0,95 sije 0,85 sije 0,75
Tvrdo drvo Lijevano Pamuk
Zeljezo
Papir Meka guma Pluto
Staklo Emajl Oksidirano
Zeljezo
Gips Pijesak
Beton Pjesc¢enjak
Cigla Sperploéa
Tapete od Samot
grubih via-
kana
Plocice bez Bezbojni lak
sjaja
Plastike: Stahl ver-
rostet
PE, PP, PVC | Zahrdali ¢elik

6.7 Mjerenje temperature (slika 1- 2)
Na zaslonu (5) u modu za mjerenje prikazuju se

okoliSna temperatura (c) i povrSinska temperatura

(d). Vidi sliku 2.

Okolisna temperatura (c) se uvijek mjeri automat-

ski i prikazuje se u stvarnom vremenu.

Napomena!

Nakon jakih temperaturnih oscilacija (npr. od <
0°C /> 50°C na 20°C) ostavite mjerni uredaj da
se cca. 60 minuta prilagodi na okoliSnu tempera-

turu.

Kako biste povrsinsku temperaturu izmjerili postu-

pajte na sljedeéi nacin:

® Usmijerite mjerni uredaj prema povrsinu koju
se treba mijeriti. Po potrebi za to koristite
pomo¢ LASER-a (vidi to¢ka 6.3) i pazite na
maksimalni doseg (vidi tocka 4.)

® Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/mjerenje (3)

dok se ne prikaze povrSinska temperatura
(d). Vrijednost se prikazuje do slijedeceg

mjerenja.

e Drzite sklopku za ukljucivanje/mjerenje (3)
pritisnuto da bi proveli mjerenje u stvarnom

vremenu.
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7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

7.1 Ciséenje

Skladistite i transportirajte mjerni alat samo u
isporucenoj zastitnoj torbi i drzite laserski mjera¢
razmaka uvijek istim. Mjerni alat ne uranjajte u
vodu ili druge tekucéine. Za ¢iSéenje uredaja kod
lakih oneciscenja ne koristite sredstva za ¢i¢enje
ili razrjedivace, ve¢ ga prebrisite vlaznom krpom.
Leca za prijem se mora velikom paznjom njeg-
ovati.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema drugih dijelova koje
bi trebalo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

- o
E "iE,E Savjet! Za postizanje

=y dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke kwb |
E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 i 30 “C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Zbrinjavanje

2

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektroni€ki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi*

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 7)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Bezbednosne napomene o uredaju

* Drzite merni alat podalje od ki$e i vlaznosti.

* Drzite merni alat podalje od direktnog
suncéevog zracenja.

® Drzite merni alat podalje od ekstremnih tem-
peratura i nemojte da ga izlozite ekstremnim
temperaturnim oscilacijama.

* Drzite merni alat podalje od zapaljivih gasova,
para i razredivaca.

® Izbegavajte ostecenja i udarce!

® Pustite da se merni uredaj za cca. 60 minuta
prilagodi temperaturi okoline nakon jakih tem-
peraturnih oscilacija.

Specijalne napomene o laseru

JAN

Oprez: Lasersko zracenje
Nemojte gledati u zrak
Klasa lasera 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

Nikad ne gledajte direktno u izvor zraka.
Laserski zrak ne usmeravajte na reflektujuce
povréine i osobe ili Zivotinje. Cak i laserski
zrak neznatne snage moze da osteti oci.

®  Oprez - ako obavljate drugacdiji postupak
od ovde navedenog, to bi moglo dovesti do
opasnog izlaganja zracenju.
Nikad ne otvarajte laserski modul.

* Nije dozvoljeno vrsiti modifikacije na laseru,
kako bi se povecala njegova snaga.

® Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stete
nastale zbog nepridrzavanja bezbednosnih
napomena.

Bezbednosne napomene o baterijama

Kori§éenje baterija

® Umetanje baterija kod uklju¢enog lasera
moze da dovodi do nesreca.

® Kod nepodesnog kori§éenja moze da dode
do isticanja baterija. Izbegavajte kontakt sa
baterijskom teénosti. Ako dodete u kontakt s
baterijskom teénosti, onda operite taj deo tela
teku¢om vodom. Ako je baterijska te¢nost do-
prela do oka, onda dodatno odmah potrazite
lekara.

® Tecnost koja izlazi iz baterije moze uzrokovati
iritacije koZe i opekotine.

* Nikada nemoijte izloziti baterije prekomernoj
toploti poput sunca, vatre ili sli¢no.

* Nemojte ponovo puniti baterije koje nisu po-
desne za to. Opasnost od eksplozije!

* Drzite baterije podalje od dece, nemojte ih
kratko spajati ili rastavljati.

® Ako je baterija progutana, odmah potrazite
lekara.

® Po potrebi ocistite kontakte baterija i uredaja
pre umetanja.

®  Prilikom umetanja vodite raGuna o ispravhom
polaritetu.

®  Uklonite prazne baterije odmah iz uredaja.
Postoji pove¢ana opasnost od isticanja.

® Uvek zamenite sve baterije istovremeno.
Umetnite samo baterije istog tipa, ne Kkoristite
razli¢ite tipove ili koris¢ene i nove baterije
zajedno.
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® Uverite se da uredaj nakon kori§¢enja
isklju¢en.

® Kod duzeg nekori§¢enja uklonite baterije iz
uredaja.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
LASER izlaz

Senzor

Prekidac za uklju¢enje/merenje
Poklopac pretinca za bateriju
Displej

Dugme SET

Dugme LASER

Dugme strelica gore

. Dugme strelica dole

10. Dugme °C/°F

11. Informacioni LED

©CReNOO AN~

2.2 Prikaz displeja u modusu merenja (slika
2)

Prekoraéenje/podilazenje grani¢ne vrednosti
Stepen emisije

Temperatura okoline

Temperatura povrsine

Temperatura merna jedinica

Kapacitet baterije

Merenje

Laser aktivan/neaktivan

Se~eao0ow

2.3 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

©  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Originalna uputstva za upotrebu
® Infracrveni termometar

3. Namensko koriSéenje

Infracrveni termometar podesan je za merenje
temperature okoline odnosno povrsine ¢vrstih
tvari. Infracrveni termometar nije podesan za
merenje temperatura lica i Zivotinja te za merenje
temperature povrsine namirnica, te¢nosti i gaso-
va.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Opskrba strujom: ............... 2x 1,5 V; tip AA (LR6)
Podrucje merenja: ........cc........ -50°do + 550 °C
Optimalna radna temperatura: ......... 0°do50°C
Tacnost 0°do 500°C: ....cccvevevivieeiiieeanns +/-2°C
Tacnost -50° do 0°C: ..ooeeveeeeeiieeecieeee +/-3°C
A0S vt 0,3-1,2m
Vreme Merenja: ......cceeeeeeeeeeieeeesiieeeeieee s 0,5s
Klasa lasera: .......cccoceeeeeeeieiiiiieee e 2
Talasna duzina LASER: .................. 630-670 nm
TEZINA: e 0,2 kg
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5. Pre pustanja u pogon

Umetanje/zamena baterija (slika 3 / poz. 4)

® Umetnite 2x 1,5 V; tip AA (LR6) baterije kao
Sto sledi

® Pritisnite zatvara¢ (a) prema dole da bi otvorili
poklopac pretinca za baterije (4)

® Umetnite baterije i pritom pripazite na ispravni
polaritet.

e Zatvorite poklopac pretinca za baterije (4) i
pustite da se zatvarac (a) utvrdi

e Stanje punjenja baterija prikazuje se na dis-
pleju 5 pod pozicijom prikaza (f). Vidi sliku 2.

6. Rukovanje

Napomena!

Daljina merenja i taénost merenja mogu da budu
po uticajem uticaja okoline poput na primer
sunceve svetlosti ili lo§im stepenom refleksije i
mogu da umanje rezultat merenja.

6.1 Ukljucivanje/isklju¢ivanje mernog uredaja
(slika 1/poz. 3)

Da bi ukljucili merni uredaj kratko pritisnite

prekidac za uklju¢ivanje/merenje (3).

Nakon cca. 1 minuta nekoriSéenja uredaj ¢e auto-

matski da se iskljuci.

6.2 Podesavanje jedinice temperature (slika
1-2/ poz. 10)

Mozete da odaberete izmedu 2 jedinice tempe-

rature:

e Celzijus (°C)

® Farenhajt (°F)

Celzijus (°C) je podeSen standardno. Da bi to pro-

menili pritisnite dugme °C/°F (10)

6.3 Aktiviranje/deaktiviranje LASER-a (slika
1-2/ poz.7)

Tacku LASER-a mozete da ukljucite odnosno

iskljucite kao vizualnu pomo¢.

Tacka LASER-a je standardno uklju¢ena.

Da bi ju iskljucili odnosno ponovo ukljuéili pritisni-

te dugme LASER (7).

6.4 Podesavanje maksimalne temperature
(slika 4)

Mozete da podesite grani¢nu vrednost kao mak-

simalnu temperaturu.

Da bi podesili granié¢nu vrednost, postupite na

slededi nacin:

® 1x pritisnite dugme SET (6) u modusu za
merenje.

® Podesite Zeljenu vrednost pomoc¢u dugmadi
strelica (8+9).

®  3x pritisnite dugme SET (6) da bi ponovo
dosli u modus za merenje.

Kod potkoracenja informacioni LED (11) svetli

zeleno.

Kod prekoracéenja informacioni LED (11) svetli

crveno.

Na displeju (5) pozicija prikaza (a) se dodatno

prikazuje ,Hi“. (vidi sliku 2)

6.5 Podesavanje minimalne temperature (sli-
ka 5)

MozZete da podesite grani¢nu vrednost kao mini-

malnu temperaturu.

Da bi podesili grani¢nu vrednost, postupite na

sledeci nacin:

e 2x pritisnite dugme SET (6) u modusu za

merenje.

Podesite Zeljenu vrednost pomoc¢u dugmadi

strelica (8+9).

e 2x pritisnite dugme SET (6) da bi ponovo
dosli u modus za merenje.

Kod prekoracéenja informacioni LED (11) svetli

zeleno.

Kod potkoracenja informacioni LED (11) svetli

plavo.

Na displeju (5) pozicija prikaza (a) se dodatno

prikazuje ,Low*“. (vidi sliku 2)

6.6 PodesSavanje stepena emisije € (slika 6)
Razli¢ita tela imaju u zavisnosti od boje i teksture
razli¢ito jaka zraCenja toplote. Stepen emisije €
pokazuje zracenje toplote nekog tela.

Ova vrednost je izmedu 0 (nema zracenja) i 1
(100% zracenije).

Da bi utvrdili optimalnu vrednost ova vrednost

moze da se prilagodi u zavisnosti od materijala.

Na uredaju mozete da odaberete izmedu 3 vred-

nosti (0,75/0,85/0,95). Postupite na slededi

nacin:

e 3x pritisnite dugme SET (6) u modusu za
merenje

® Odaberite prema dolje navedenoj tablici
odgovarajucéu vrednost pomoc¢u dugmadi
strelica (8+9)

® 1x pritisnite dugme SET (6) da bi ponovo
dosli u modus za merenje.
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Stepen emi- | Stepen emi- | Stepen emi-
sije 0,95 sije 0,85 sije 0,75
Tvrdo drvo Levano Pamuk
Zelezo
Papir Meka guma Pluto
Staklo Emajl Oksidirani
Celik
Gips Pesak
Beton Peséar
Cigla Sperploca
Tapeta od Samot
grubih via-
kana
Plocice bez Bezbojni lak
sjaja
Plastike: Stahl ver-
rostet
PE, PP, PVC | Zardali ¢elik

6.7 Merenje temperature (slika 1-2)

Na displeju (5) u modusu za merenje prikazuje

se temperature okoline (c) i temperatura povrSine
(d). Vidi sliku 2.

Temperatura okoline (c) se meri uvek automatski i
pokazuje se u stvarnom vremenu.

Napomena!

Pustite da se merni uredaj za cca. 60 minuta prila-
godi temperaturi okoline nakon jakih temperatur-
nih oscilacija npr. od < 0°C / >50°C na 20°C).

Da biste izmerili temperaturu povrSine postupite

na sledeéi nadin:

®  Usmerite merni uredaj na povrsinu koju tre-
ba da se meri. Po potrebi za to kao pomo¢
koristite LASER (vidi tacku 6.3) i pripazite na
maksimalni doseg (vidi tacku 4.)

e Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/merenje (3)
dok se ne prikaze temperatura povrSine (d).
Vrednost se prikazuje do sledec¢eg merenja.

®  Da bi izvrsili merenje u stvarnom vremenu
drzite prekida¢ za uklju¢ivanje/merenje (3)
pritisnutim.

7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

7.1 Ciséenje

Skladistite i transportirajte merni alat samo u
isporucenoj zastitnoj torbi i drzite laserski meraé
rastojanja uvek Cistim. Nemojte uranjati merni
alat u vodu ili druge te€nosti. Za ¢iSéenje uredaja
kod lakih prljavstina ne koristiti deterdzente ili
razredivace, ve¢ ga samo prebrisite viaznom
krpom. Leéa za prijem mora da se neguje velikom
pozornoscu.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema drugih delova koje
bi trebalo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici

www.Einhell-Service.com
kvalitetan pribor firme

Elig
kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

Savet! Za postizanje dobrog
rezultata rada preporu¢éamo

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

-75-

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 75 05.12.2024 10:44:02



9. Skladistenje Uklanjanje dubreta
Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo

mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-

maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat cuvajte u origi-

nalnom pakovanju. Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
vise ne mogu Koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi*

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 7)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

Varnostna navodila za merilno napravo

® Merilnega orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi.

Merilno orodje hranite stran od neposredne
sonc¢ne svetlobe.

Merilno napravo hranite stran od ekstremnih
temperatur in je ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturnim nihanjem.

Merilno napravo hranite stran od vnetljivih
plinov, hlapov in topil.

Preprecite poskodovanje in sunke!

Po vecjih temperaturnih nihanjih pustite, da
se merilna naprava priblizno 60 minut prilaga-
ja temperaturi okolja.

Posebni napotki za laser

VAN

Previdno: Lasersko sevanje
Ne glejte v laserski zarek
Varnostni razred laserja 2
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VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

Nikoli ne glejte neposredno v Zarek.
Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte na
odbojne povrsine, ljudi ali Zivali. Tudi laserski
zarek z majhno mocjo lahko poskoduje oko.
Pozor - ¢e izvajate postopke, ki niso navedeni
tukaj, lahko to privede do nevarne izpostavlje-
nosti sevanju.

Nikoli ne odpirajte laserskega modula.
Laserja ni dovoljeno spreminjati na nacin, ki
bi povecal njegovo mo¢.

Izdelovalec ne prevzema odgovornosti za
$kodo, ki nastane zaradi neupo$tevanja var-
nostnih napotkov.

Varnostni napotki za baterije

Uporaba baterij

® Vstavljanje baterij z vklopljenim laserjem lah-
ko vodi v nesrece.

Neustrezna uporaba lahko povzroéi iztekanje
baterij. Preprecite stik s teko¢ino v baterijah.
Ce pridete v stik s teko¢ino v baterijah, priz-
adeti del telesa ogistite s tekoéo vodo. Ce pri-
de tekocina v baterijah v o¢i, morate dodatno
iti tudi takoj k zdravniku.

Iztekla tekocina v baterijah lahko povzroci
draZenje koze in opekline.

Baterij nikoli ne izpostavljajte pretirani toploti,
kot so sonéni zarki, ogenj ali podobno.

Nikoli ne polnite baterij, ki za to niso primerne.
Nevarnost eksplozije!

Baterije shranjujte nedosegljivo otrokom, ne
kratkosticite in ne razstavljajte jih.

Pri zauZitju baterije pojdite takoj k zdravniku.
Kontakte baterij in naprav po potrebi ocistite,
preden baterije vstavite.

Pri vgradnji pazite na pravilno polarnost.
IzErpane baterije takoj odstranite iz naprave.
Nevarnost za iztekanje se poveca.

Vedno zamenjajte vse baterije so¢asno.
Uporabljajte le baterije enake vrste, skupaj ne
uporabljajte razli¢nih vrst ali rabljenih in novih
baterij.

Prepri¢ajte se, da je naprava po uporabi iz-
klopljena.

Baterije odstranite iz naprave, ¢e je dlje ¢asa
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ne uporabljate.

2. Opis naprave in vsebina paketa

2.1 Opis naprave (slika 1)
I1zhod LASERJA

Senzor

Stikalo za vklop/merjenje
Pokrov predala za bateriji
Zaslon

Tipka »SET«

Tipka »LASER«

Smerna tipka navzgor

. Smerna tipka navzdol
10. Tipka °C/°F

11. Informacijska LED dioda

©ReNOOAON

2.2 Prikaz v nacinu merjenja (slika 2)
Preseganje/nedoseganje mejne vrednosti
Emisivnost

Temperatura okolice

Temperatura povrsine

Temperatura merilna enota

Zmogljivost baterije

Merjenje

Laser aktiven/neaktiven

Se~eao0ow

2.3 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.
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Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

®  Originalna navodila za uporabo

® |Infrardeci termometer

3. Predpisana namenska uporaba

Infrardeci termometer je primeren za merjenje
temperature okolice oz. povrSine trdnih materia-
lov.

Infrardeci termometer ni primeren za merjen-

je temperature ljudi in Zivali ter za merjenje
povrsinske temperature hrane, teko¢in in plinov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napajanje z energijo: ........ 2x 1,5 V; tip AA (LR6)
Merilno obmogje: ........ccoceeeee. -50°do + 550 °C
Optimalna delovna temperatura: ...... 0°do50°C
Natan¢nost od 0 °C do 500 °C: .............. +/-2°C
Natan¢nost od -50°do 0 °C: ................. +/-3°C
A0S vt 0,3-1,2m
Cas MENeNJa: .....o.eeeeeeeeeceeeeeeeeeeeeeeeenen 05s
Razred 1aserja: .......ccccovevviieiiiiiiiiiccieeecce 2
Valovna dolzina LASERJA: ............. 630-670 nm
TEZA: e 0,2 kg
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5. Pred zagonom

Vstavljanje/menjava baterij (slika 3/ pol. 4)

® Vstavite 2x 1,5V bateriji tipa AA (LR6), kot
sledi

Pritisnite zati¢ (a) navzdol, da odprete pokrov
predala za baterije (4).

Vstavite baterije in pazite na pravilno polarn-
ost.

Zaprite pokrov predala za bateriji (4), tako da
se zati¢ (a) zaskodi.

Stanje baterij je prikazano na zaslonu 5 pod
prikazovalnim polozajem (f). Glejte sliko 2.

6. Uporaba

Napotek!

Na doseg in natanénost merjenja lahko vplivajo
pogoiji okolice, npr. sonéna svetloba ali slaba sto-
pnja odseva, kar lahko vpliva na rezultat merjenja.

6.1 Stikalo za vklop/izklop merilne naprave
(slika 1/ pol. 3)

Na kratko pritisnite stikalo za vklop/merjenje (3),

da vklopite merilno napravo.

Ce v roku pribl. 1 minute ni¢esar ne vnesete, se

naprava samodejno izklopi.

6.2 Nastavitev temperaturne enote (slika 1-2
/ pol. 10)

Izbirate lahko med 2 temperaturnima enotama:

® Celzij (°C)

Fahrenheit (°F)

Privzeta nastavitev je Celzij (°C). Ce Zelite to sp-

remeniti, pritisnite gumb °C/°F (10)

6.3 Aktiviranje/deaktiviranje LASERJA (slika
1-2/ pol.7)

Kot vizualni pripomocek lahko vklopite oz. izklopi-

te tocko LASERJA.

Tocka LASERJA je privzeto vklopljena.

Ce jo Zelite izklopiti 0z. ponovno vklopiti, pritisnite

tipko LASER (7).

6.4 Nastavitev najvisje temperature (slika 4)
Kot najvisjo temperaturo lahko nastavite mejno
vrednost.

Mejno vrednost nastavite na naslednji nacin:

® V merilnem nadinu 1x pritisnite tipko SET (6).
S smernima tipkama (8+9) nastavite Zeleno
vrednost.

3x pritisnite tipko SET (6), da se vrnete v me-
rilni nacin.
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Ob nedoseganju sveti informacijska LED dioda
(11) zeleno.

Ob preseganju sveti informacijska LED dioda (11)
rdece.

Na zaslonu (5) se v prikazovalnem polozaju (a)
dodatno prikaze »Hi«. (Glejte sliko 2)

6.5 Nastavitev najnizje temperature (slika 5)
Kot najnizjo temperaturo lahko nastavite mejno
vrednost.

Mejno vrednost nastavite na naslednji nacin:

® V merilnem nacinu 2x pritisnite tipko SET (6).
S smernima tipkama (8+9) nastavite Zeleno
vrednost.

2x pritisnite tipko SET (6), da se vrnete v me-
rilni nacin.

Ob preseganiju sveti informacijska LED dioda (11)
zeleno.

Ob nedoseganju sveti informacijska LED dioda
(11) modro.

Na zaslonu (5) se v prikazovalnem polozaju (a)
dodatno prikaze »Low«. (Glejte sliko 2)

6.6 Nastavitev emisivnosti € (slika 6)

Razliéni predmeti imajo razliéno stopnjo toplotne-
ga sevanija, odvisno od njihove barve in teksture.
Emisivnost € oznacuje toplotno sevanje predme-
ta.

Ta vrednost je med 0 (ni sevanja) in 1 (100 %
sevanje).

Da bi dolo¢ili optimalne vrednosti, lahko to
vrednost prilagodite glede na material. Na napravi
lahko izbirate med tremi vrednostmi (0,75/ 0,85/
0,95). Ravnajte tako:

V merilnem nacinu 3x pritisnite tipko SET (6)
S smernima tipkama (8+9) izberite vrednost v
skladu s spodnjo tabelo.

1x pritisnite tipko SET (6), da se vrnete v me-
rilni nacin.
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Emisivnost Emisivnost Emisivnost

0,95 0,85 0,75

Trdi les Lito Zelezo Bombaz

Papir Mehka guma | Pluta

Steklo Emajl Oksidirano
jeklo

Mavec Pesek

Beton Peséenjak

Opeka Vezan les

Tapeta iz gro- | Samot

bih viaken

Mat ploS¢ice | Brezbarvnilak

Umetne Stahl ver-

mase: rostet

PE, PR, PVC Rjasto jeklo

6.7 Merjenje temperature (slika 1-2)

Na zaslonu (5) merilnega nacina sta prikazani
temperatura okolice (c) in temperatura povrSine
(d). Glejte sliko 2.

Temperatura okolice (c) se vedno meri samodej-
no in se prikazuje v realnem ¢asu.

Opomba!

Po vegjih temperaturnih nihanjih (npr.od <0 °C/
> 50 °C na 20 °C) poc¢akajte, da se merilna napra-
va priblizno 60 minut prilagaja temperaturi okolice.

Ce Zelite izmeriti temperaturo povréine, postopaj-

te, kot sledi:

e Merilno napravo usmerite na povrsino, ki jo
Zelite izmeriti. Po potrebi uporabite LASER
(glejte tocko 6.3) in upostevajte najvecji do-
seg (glejte tocko 4).

® Pritisnite stikalo za vklop/merjenje (3), dok-
ler se ne prikaze temperatura povrsine (d).
Vrednost je prikazana do naslednje meritve.

e Drzite stikalo za vklop/merjenje (3) pritisnje-
no, da izvedete meritev v realnem ¢asu.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

7.1 Ciséenje

Merilno orodje skladiscite in prenasajte le v do-
bavljeni za&¢itni torbici; laserski merilnik razdalje
naj bo vedno ¢&ist. Merilnega orodja ne potapljaj-
te v vodo ali druge tekocine. Za ¢i§¢enje malo
umazane naprave ne uporabljajte Cistil ali topil,
temvec jo obriSite z viazno krpo. Sprejemno le¢o
morate negovati z najvecjo skrbnostjo.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e §t.art. naprave

® |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

[l

[=]

Namig! Za dobre delovne
rezultate priporo¢amo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiralidéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§€na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih

baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske od-
padke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi
po izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni€¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli*

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 7)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

Instrukcje bezpieczenstwa dla urzagdzenia pomi-

arowego

* Nie wystawia¢ urzgdzenia pomiarowego na
dziatanie deszczu lub wilgoci.

® Przechowywacé urzadzenie pomiarowe z dala
od bezposredniego swiatta stonecznego.

e Chronic¢ urzadzenie pomiarowe przed
wptywem ekstremalnych temperatur i nie
naraza¢ go na ekstremalne wahania tempe-
ratury.

® Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac
z dala od tatwopalnych gazéw, oparéw i roz-
puszczalnikow.

® Unika¢ uszkodzen i uderzen!

® Po znacznych wahaniach temperatury
nalezy odczeka¢ mniej wiecej 60 minut, az
urzadzenie pomiarowe dostosuje sie do tem-
peratury otoczenia.

Specjalne wskazéwki odnosnie pracy z
laserem

VAN

Przestroga: Promieniowanie laserowe
Nie patrze¢ w promien lasera
Klasa lasera: 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

® Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w bieg pro-
mieni lasera.

® Nigdy nie kierowa¢ wigzki lasera na ludzi lub
zwierzeta ani na powierzchnie odbijajgce
Swiatto. Réwniez laser o niewielkiej mocy
moze spowodowac uszkodzenia oka.

® Zachowa¢ ostroznosc: w razie postepowania
niezgodnego ze wskazaniami zawartymi w tej
instrukcji obstugi moze dojs$¢ do niebezpiecz-
nego wystawienia na dziatanie promieniowa-
nia laserowego.
Nigdy nie otwiera¢ modutu lasera.

® Zabrania sie wprowadzania wszelkich zmian
w laserze w celu zwigkszenia jego mocy.

®  Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane nieprzestrzeganiem
wskazowek bezpieczenstwa.

Wskazowki bezpieczenstwa - baterie

Stosowanie baterii

*  Witozenie baterii do wigczonego lasera moze
by¢ przyczyna wypadku.

® Nieprawidtowe stosowanie moze
doprowadzi¢ do wylania sie baterii. Unika¢
kontaktu z ptynem baterii. W razie kontaktu z
ptynem baterii przemy¢ dang czes$¢ ciata pod
biezaca woda. Jezeli ptyn dostat sie do oczu
nalezy réwniez natychmiast skontaktowac sie
z lekarzem.

®  Ptyn, ktéry wylat sie z baterii, moze byé
przyczyna podraznien skory i poparzen.

* Nigdy nie wystawiac¢ baterii na dziatanie wy-
sokich temperatur, stonca, ognia itp.

* Nigdy nie fadowa¢ baterii, ktére nie sg do
tego przeznaczone! Niebezpieczenstwo wy-
buchul

® Przechowywaé baterie w miejscu
niedostepnym dla dzieci, nie zwieraé i nie
rozktadac.
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o Jezeli bateria zostata potknieta, natychmiast
zwrdci¢ sie o pomoc lekarska!

e W razie potrzeby przed wtozeniem baterii
oczysci¢ kontakty baterii i urzadzenia.

* Wktadajgc baterie zwréci¢ uwage na odpo-
wiednie potozenie biegunow.

® Zuzyte baterie nalezy niezwtocznie wyjac z
urzadzenia. Niebezpieczenstwo wylania sie
baterii.

*  Wymienia¢ zawsze caty komplet baterii (nie
wymieniac¢ baterii pojedynczo).

® Stosowac zawsze baterie tego samego
rodzaju. Nie stosowac jednoczesnie bate-
rii r6znego rodzaju lub nowych baterii ze
zuzytymi.

® Upewni¢ sig, ze po zakoczeniu uzytkowania
urzadzenia zostato ono wytgczone.

e Jezeli urzadzenie ma nie by¢ stosowane
przez dtuzszy czas, wyjac baterie.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Wyjscie LASERA
Czujnik
Wtacznik / przetacznik pomiarowy
Pokrywa komory na baterie
Ekran
Przycisk ,SET”
Przycisk ,LASER”
Przycisk strzatki w goére
Przycisk strzatki w dot

. Przycisk °C/°F

. Informacja LED

TSN~

- O

2.2 Wskazanie wyswietlacza w trybie pomiaru
(rys.2)

a. Przekroczenie w gore / w dét wartosci grani-

cznej

Emisyjnos¢

Temperatura otoczenia

Temperatura powierzchni

Jednostka miary temperatury

Pojemnosc¢ akumulatora

Pomiar

Laser aktywny/nieaktywny

s@~ooo0xT

2.3 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrocié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

® Instrukcjag oryginalng
® Termometr na podczerwien

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Termometr na podczerwien nadaje sie do po-
miaru temperatury otoczenia lub powierzchni
materiatoéw statych.

Termometr na podczerwien nie nadaje sie do
pomiaru temperatury ludzi i zwierzat ani do po-
miaru temperatury powierzchni zywnosci, cieczy
i gazow.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego W niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Zasilanie: ... 2x 1,5V; typ AA (LR6)
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Zakres pomiarowy: ............c....... -50° do +550°C
Optymalna temperatura pracy: ........... 0° do 50°C
Doktadnos$é od 0° do 500°C: .........ccceeveeennen +2°C
Doktadnos$é od —50° do 0°C: ........cccevveeennns +3°C
ZASIET: e 0,3-1,2m
CZzas POMIANU: ...coeeveeeeiiiee e 0,5s
Klasa lasera: ........ccccevienceiiieciiceiic e 2
Dtugosé fali LASERA: 630-670 nm
Waga: .....cooiiiiiiiie 0,2 kg

5. Przed uruchomieniem

Wktadanie/wymiana baterii (rys. 3 / poz. 4)

®  Wtozyc¢ 2 baterie 1,5V typu AA (LR6) w
nastepujacy sposob

* Nacisng¢ zatrzask (a) do dotu, aby otworzyé
pokrywe komory baterii (4)

®  Wtozy¢ baterie i upewni€ sig, ze biegunowosé
jest odpowiednia

e Zamkna¢ pokrywe komory baterii (4) i
zatrzasna¢ blokade (a)

e Stan natadowania baterii jest widoczny na
wyswietlaczu 5 w pozyciji (f). Patrz rys. 2.

6. Obstuga

Wskazéwka!

Warunki otoczenia, np. $wiatto stoneczne lub po-
wierzchnie, ktére stabo odbijajg wigzke laserowa,
moga wptynac¢ na zakres i doktadnos¢ pomiaru i
pogorszy¢ jako$¢ wyniku pomiaru.

6.1 Wigczanie/wytaczanie urzadzenia pomia-
rowego (rys. 1/ poz. 3)

Nacisna¢ krétko wtgcznik / przetacznik pomia-

rowy (3), aby wtgczy¢ urzagdzenie pomiarowe.

Po mniej wigcej 1 minucie braku uzytkowania

urzadzenie automatycznie sie wytacza.

6.2 Ustawianie jednostki temperatury (rys.
1-2/ poz. 10)

Mozna wybraé pomigdzy 2 jednostkami tempe-

ratury:

® Celsjusza (°C)

* Fahrenheita (°F)

Ustawieniem domysinym sg stopnie Celsjusza

(°C). Aby to zmienié, nacisna¢ przycisk °C/°F (10)

6.3 Aktywacja/dezaktywacja LASERA (rys.
1-2/poz.7)

Kropke LASERA mozna wtgczy¢ lub wytgczyé
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jako pomoc wizualnag.

Standardowo kropka LASERA jest domysinie
wigczona.

Aby ja wytgczy¢ lub ponownie wigczyc, nalezy
nacisna¢ przycisk ,LASER” (7)

6.4 Ustawienie temperatury maksymalnej
(rys. 4)

Mozna ustawi¢ warto$¢ graniczng jako

temperature maksymalna.

Aby ustawi¢ wartos¢ graniczna, nalezy

postepowac w nastepujacy sposéb:

® Nacisng¢ 1 raz przycisk ,SET” (6) w trybie
pomiarowym.

e Ustawi¢ zadang wartos$¢ za pomoca przycis-
kow strzatek (8+9).

® Nacisng¢ przycisk ,SET” (6) 3 razy, aby
wroci¢ do trybu pomiarowego.

Dioda informacyjna LED (11) $wieci na zielono,
gdy wartos¢ spadnie ponizej limitu.

Jesli warto$¢ zostanie przekroczona, dioda infor-
macyjna LED (11) swieci na czerwono.

Na wyswietlaczu (5) w pozycji wskazania (a) do-
datkowo wyswietlane jest ,Hi". (patrz rys. 2)

6.5 Ustawienie temperatury minimalnej (rys.
5)

Jako temperature minimalng mozna ustawi¢

wartos$¢ graniczng.

Aby ustawi¢ wartos¢ graniczna, nalezy

postepowac w nastepujacy sposob:
Nacisna¢ 2 razy przycisk ,SET” (6) w trybie
pomiarowym.

e Ustawi¢ zadang wartos$¢ za pomoca przycis-
kow strzatek (8+9).

® Nacisng¢ przycisk ,SET” (6) 2 razy, aby
wroci¢ do trybu pomiarowego.

Jesli warto$¢ zostanie przekroczona, dioda infor-
macyjna LED (11) swieci na zielono.

Dioda informacyjna LED (11) $wieci na niebiesko,
gdy wartos¢ spadnie ponizej limitu.

Na wyswietlaczu (5) w pozycji wskazania (a) do-
datkowo wyswietlane jest ,Low”. (patrz rys. 2)

6.6 Ustawienie stopnia emisji (rys. 6)

Rézne ciata majg ré6zne poziomy promieniowania
cieplnego w zaleznosci od ich koloru i tekstury.
Emisyjnos¢ € wskazuje promieniowanie cieplne
ciata.

Wartosc¢ ta miesci sie w zakresie od 0 (brak pro-
mieniowania) do 1 (100% promieniowania).

W celu okreslenia optymalnych warto$ci moze
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by¢ ona regulowana w zaleznosci od materiatu.
Na urzadzeniu mozna wybrac jedng z 3 wartosci
(0,75/0,85/0,95). Postepowac w nastepujacy

sposéb:

* Nacisna¢ 3 razy przycisk ,SET” (6) w trybie

pomiarowym

*  Wybraé warto$¢ zgodnie z ponizsza tabelg za
pomoca przyciskow strzatek (8+9)

* Nacisng¢ 1 raz przycisk ,SET” (6), aby wrocic¢
do trybu pomiarowego.

Emisyjnosé Emisyjnosé Emisyjnosé
0,95 0,85 0,75
Twarde drewno | Zeliwo Bawetna
Papier Miekka guma Korek
Szkto Emalia Stal utleniana
Gips Piasek
Beton Piaskowiec
Cegta Sklejka
Tapeta raufaza | Szamot
Ptytki matowe Lakier bez-
barwny
Tworzywa sztu- | Stahl ver-
czne: rostet
PE, PP, PVC Zardzewiata stal

6.7 Pomiar temperatury (rys. 1-2)
Temperatura otoczenia (c) i temperatura po-
wierzchni (d) sg widoczne na wyswietlaczu (5) w
trybie pomiarowym. Patrz rys. 2.

Temperatura otoczenia (c) jest zawsze mierzona
automatycznie i wskazywana w czasie rzeczywi-
stym.

Wskazéwka!

Po duzych wahaniach temperatury (np. od <0°C /
>50°C do 20°C) nalezy odczeka¢ mniej wigcej 60
minut, az urzgdzenie pomiarowe dostosuje sie do
temperatury otoczenia.

Aby zmierzy¢ temperature powierzchni, nalezy

postepowac w nastepujacy sposéb:

*  Wyréwnac¢ urzadzenie pomiarowe z mierzong
powierzchnig. W razie potrzeby uzy¢ LASERA
(patrz punkt 6.3) i zwraca¢ uwage na maksy-
malny zasieg (patrz punkt 4)

* Naciskac wtgcznik / przetgcznik pomia-
rowy (3), az wyswietli si¢ temperatura po-
wierzchni (d). Wartos¢ jest przedstawiana do
nastepnego pomiaru.

® Nacisng€ i przytrzymac wtgcznik / przetgcznik
pomiarowy (3), aby wykona¢ pomiar w czasie

rzeczywistym.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

7.1 Czyszczenie

Na czas przechowywania i transportowania
nalezy wtozy¢ przyrzad pomiarowy do futeratu,
ktory zostat dostarczony wraz z urzgdzeniem.
Utrzymywac dalmierz laserowy w czystosci.
Nigdy nie zanurzaé narzedzia pomiarowego w
wodzie lub innych cieczach. W przypadku lek-
kich zabrudzen urzadzenia wytrze¢ je wilgotng
Sciereczka. Nigdy nie uzywac do czyszczenia
urzgdzenia zadnych $rodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw. Nalezy dbaé o stan soczewki
odbioru sygnatu.

7.2 Konserwacja
Wewnatrz urzadzenia nie znajduja sie inne czesci
do konserwaciji.

7.3 Zamawianie czesci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podaé

nastepujace informacje:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer wymaganej czesci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

. | L
E "iE,E Wskazéwka! Dla osiggnigcia

doskonatych rezultatow po-
lecamy stosowa¢ doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
E kowane przez firme
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywaé urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig*

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 7)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Indicatii de siguranta privind instrumentul de
masurare

e Pastrati instrumentul de masurare departe de
ploaie si umiditate.

e Pastrati instrumentul de masurare departe de
lumina directa a soarelui.

e Pastrati instrumentul de masurare departe
de temperaturi extreme si nu il expuneti la
fluctuatii extreme de temperatura.

e Pastrati instrumentul de masurare departe de
gaze inflamabile, vapori si solventi.

e Evitati deteriorarile si impacturile!

e Lasati instrumentul de masurare sa se ad-
apteze la temperatura ambianta timp de cca.
60 de minute dupa fluctuatii puternice de
temperatura.

Indicatii speciale pentru laser

VAN

Atentie: Radiatii laser
Nu priviti direct spre raza
Clasa laser 2
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VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

* Nu priviti niciodata direct pe traiectoria fasci-
culului.

* Nuindreptati niciodata raza laser spre
suprafete reflectorizante, persoane sau ani-
male. Chiar si o raza laser cu putere mica
poate cauza leziuni oculare.

® Atentie - daca sunt efectuate alte proce-
duri in afara de cele prezentate in aceste
instructiuni, acest lucru poate duce la o expu-
nere periculoasa la iradiere.

Nu deschideti niciodata modulul laser.

® Nu este permisa efectuarea de modificari la
laser pentru a creste puterea acestuia.

®  Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru prejudicii cauzate de nerespectarea
indicatiilor de siguranta.

Indicatii de siguranta pentru baterii

® Folosirea bateriilor

® Montarea bateriilor avand laserul in functiune
poate duce la accidente.

e Utilizarea necorespunzatoare a bateriilor
poate duce la scurgerea bateriilor. Evitati
contactul cu lichidul din baterii. In cazul in
care ajungeti in contact cu lichidul din bate-
rii curatati acea parte a corpului sub jet de
apa. Daca ajunge lichid din baterii la ochi,
consultati in plus imediat un medic.

® Lichidul scurs din baterie poate provoca iritatii
ale pielii si arsuri.

* Nu expuneti niciodata bateriile la caldura
excesiva, cum ar fi razele soarelui, foc sau
altele asemenea.

* Nu reincarcati niciodata bateriile care nu sunt
adecvate in acest scop. Pericol de explozie!

® Nu lasati bateriile la indemana copiilor, nu le
scurtcircuitati si nu le demontati.

e Tincazde ingerare a unei baterii, consultati
imediat medicul.

* Daca este necesar, curatati contactele bate-
riilor si ale instrumentului inainte de introdu-
cere.

* Respectati polaritatea corecta la introducerea
bateriilor.

o indepértati imediat bateriile uzate din instru-
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ment. Exista pericol ridicat de scurgere.

o Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi
timp.

e Utilizati doar baterii de acelasi tip, nu folositi
tipuri diferite sau baterii uzate si noi impreuna.

® Asigurati-va ca dispozitivul este oprit dupa
utilizare.

¢ indepértati bateriile in cazul in care ins-
trumentul urmeaza sa nu fie folosit pe o
perioada mai lunga de timp.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea echipamentului (Fig. 1)
lesire LASER

Senzor

Comutator pornire/masurare
Capacul compartimentului de baterii
Ecran

Buton SET

Buton LASER

Buton sageata in sus

. Buton sageata in jos

0. Buton °C/°F

1. LED de informare

TSN~ N

2.2 Afisajul ecranului in modul de masurare
(Fig. 2)

Depasire/scadere sub valoarea limita
Emisivitate

Temperatura ambianta

Temperatura de suprafata

Unitate de masura a temperaturii
Capacitatea bateriei

Masurare

Laser activ/inactiv

Se~eao0ow

2.3 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
° indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

© Instructiuni de utilizare originale
e Termometru cu infrarosu

3. Utilizarea conform scopului

Termometrul cu infrarosu este adecvat pen-

tru masurarea temperaturii ambiante sau de
suprafata a materialelor solide.

Termometrul cu infrarosu nu este adecvat pentru
masurarea temperaturii persoanelor si animalelor
sau pentru masurarea temperaturii de suprafata a
alimentelor, lichidelor si gazelor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Alimentarea cu curent: ...... 2x 1,5 V; tip AA (LR6)
Intervalul de masurare: ...... ntre - 50 ° si + 550 °C

Temperatura optima de functionare: ....0 ° pana la
50 °C

Precizie intre 0 ° si 500 °C: ........ccevveenee. +/-2°C
Precizie intre -50°si 0 °C: ..o +/-3°C
Raza maxima de actiune: .................... 0,3-1,2m
Timp de MASUrare: .......ccccceeeerveeeeiveeesieieaenne 0,5s
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Clasa laSer: ......ccovveeiiieeiieee e 2
Lungime de unda LASER: ............... 630-670 nm
Greutate: .....c.oecveeeieeree e 0,2 kg

5. Inainte de punerea in functiune

Introducereal/inlocuirea bateriilor (Fig. 3 /
Poz. 4)

® Introduceti 2 baterii de 1,5V, tip AA (LR6),
dupa cum urmeaza

® Apasati piedica (a) in jos pentru a deschide
capacul compartimentului pentru baterii (4)

® Introduceti bateriile si asigurati-va ca polarita-
tea este corecta

° inchidet,i capacul compartimentului pentru
baterii (4) si lasati piedica (a) sa se blocheze
n pozitie

® Nivelul de incarcare a bateriei este afisat pe
ecran 5 la pozitia de afisare (f). A se vedea
figura 2.

6. Operare

Indicatie!

Raza de masurare si precizia de masurare pot fi
influentate de factori de mediu, ca de exemplu
lumina soarelui sau reflectivitatea slaba si pot
afecta rezultatul masuratorii.

6.1 Pornirea/oprirea instrumentului de
masurare (Fig. 1/ Poz. 3)

Apasati scurt comutatorul de pornire/masurare

(8) pentru a porni instrumentul de masurare.

Dispozitivul se opreste automat dupa cca. 1 min.

de neutilizare.

6.2 Setarea unitatii de temperatura (Fig. 1-2 /
Poz. 10)

Puteti alege intre 2 unitati de temperatura:

e Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

Setarea implicita este Celsius (°C). Pentru a o

modifica, apasati butonul °C/°F (10)

6.3 Activarea / dezactivarea LASER (Fig. 1-2

/ Poz.7)
Puteti porni sau opri punctul LASER ca ajutor
vizual.
Punctul LASER este pornit in mod implicit.
Pentru a-l opri, respectiv a-l reporni, apasati buto-
nul LASER (7)
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6.4 Setarea temperaturii maxime (Fig. 4)

Puteti seta o valoare limita ca temperatura

maxima.

Pentru a seta valoarea limita, procedati dupa cum

urmeaza:

e Tn modul de masurare, apasati 1x butonul
SET (6).

e Stabiliti valoarea dorita cu ajutorul butoanelor
cu sageti (8+9).

® Apasati de 3x butonul SET (6) pentru a reveni
la modul de masurare.

LED-ul de informare (11) lumineaza verde atunci

cand valoarea scade sub limita.

in cazul depasirii valorii limita, LED-ul de informa-

re (11) lumineaza rosu.

Pe ecran (5), la pozitia de afisare (a), apare supli-

mentar ,Hi". (a se vedea figura 2)

6.5 Setarea temperaturii minime (Fig. 5)

Puteti seta o valoare limita ca temperatura

minima.

Pentru a seta valoarea limita, procedati dupa cum

urmeaza:

e Tn modul de masurare, apasati de 2x butonul
SET (6).

e Stabiliti valoarea dorita cu ajutorul butoanelor
cu sageti (8+9).

® Apasati de 2x butonul SET (6) pentru a reveni
la modul de masurare.

in cazul depasirii valorii limita, LED-ul de informa-

re (11) lumineaza verde.

LED-ul de informare (11) lumineaza albastru

atunci cand valoarea scade sub limita.

Pe ecran (5), la pozitia de afisare (a), apare supli-

mentar ,Low”. (a se vedea figura 2)

6.6 Setarea emisivitatii € (Fig. 6)

Diverse corpuri au niveluri diferite de radiatie
termica in functie de culoare si textura. Emisivita-
tea € indica radiatia termica a unui corp.

Aceasta valoare este cuprinsa intre 0 (nicio
radiatie) si 1 (100 % radiatie).

Pentru a determina valori optime, aceasta poate fi

ajustata in functie de material. Puteti alege intre 3

valori pe instrument (0,75 /0,85 / 0,95). Procedati

precum urmeaza:

e Tn modul de masurare, apasati de 3x butonul
SET (6)

® Selectati o valoare conform tabelului de mai
jos, cu ajutorul butoanelor cu sageti (8+9)

e Apasati 1x butonul SET (6) pentru a reveni la
modul de masurare.
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Emissions- Emissions- Emissions-
grad 0,95 grad 0,85 grad 0,75
Hartholz Gusseisen Baumwolle
Papier Gummi weich | Kork

Glas Emaille Stahl oxidiert
Gips Sand

Beton Sandstein

Ziegel Sperrholz

Raufaserta- Schamott

pete

Matte Fliesen | Klarlack

Kunststoffe: Stahl ver-

PE, PP, PVC rostet

6.7 Masurarea temperaturii (Fig. 1-2)

Pe ecran (5), in modul de masurare, se afiseaza
temperatura ambianta (c) si temperatura de
suprafata (d). A se vedea figura 2.

Temperatura ambianta (c) se masoara intotdeau-
na automat si se afiseaza in timp real.

Indicatie!

Lasati instrumentul de masurare sa se adapteze
la temperatura ambianta timp de cca. 60 de mi-
nute dupa fluctuatii puternice de temperatura (de
exemplu, dela<0°C/>50°ClaZ20 °C).

Pentru a masura temperatura de suprafata,

procedati dupa cum urmeaza:

e Aliniati instrumentul de masurare cu suprafata
care urmeaza sa fie masurata. Dupa caz,
ajutati-va de LASER (a se vedea punctul 6.3)
si respectati raza maxima de actiune (a se
vedea punctul 4.)

® Apasati comutatorul de pornire/masurare
(3) pana cand se afiseaza temperatura de
suprafata (d). Valoarea este afisatd pana la
urmatoarea masurare.

® Mentineti apasat comutatorul de pornire/
masurare (3) pentru a efectua o masurare in
timp real.

7. Curatare, intretinere si comanda
pieselor de schimb

7.1 Curatare

Depozitati si transportati instrumentul de
masurare numai in husa de protectie furnizata

si mentineti intotdeauna curat dispozitivul cu
laser pentru masurarea distantei. Nu scufundati
aparatul de masurat in apa sau alte lichide. in
caz de murdarire usoara a aparatului nu folositi
detergenti sau solventi pentru curatare, stergeti-I
doar cu o carpa umeda. Lentila de receptie trebu-
ie intretinuta cu mare atentie.

7.2 intretinere
In interiorul dispozitivului nu exista alte piese care
necesita intretinere.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

a0

[=]

Tip! Pentru un rezultat bun
de lucru recomandam acce-
sorii de nalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 94

05.12.2024 10:44:06



9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 "C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Eliminare

_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-
riile Tn gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura*

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-06 -
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbolt (viz obr. 7)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Bezpecénostni pokyny pro méfici pfistroj

e Chrarte méfici nastroj pfed destém a vihkosti.

e Drzte méfici nastroj mimo dosah pfimého
slunec¢niho zareni.

® Méfici pfistroj uchovavejte mimo dosah ext-
rémnich teplot a nevystavujte ho extrémnim
teplotnim vykyvim.

®  Méfici pfistroj uchovavejte mimo dosah
hoflavych plyn(, par a rozpoustédel.

e Zabrante poSkozenim a narazim!

®  Po vyraznych teplotnich vykyvech nechte
meéfici pfistroj pfiblizné 60 minut pfizplsobit
teploté okolniho prostredi.

Specialni pokyny k laseru

JAN

Opatrné: laserové zareni
Nedivejte se do paprsku
Trida laseru 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

Nikdy se nedivejte pfimo do drahy paprsku.
Laserovy paprsek nikdy nesmérujte na plochy
odrazejici svételné zarfeni a na osoby nebo
zvitata. Také laserovy paprsek s nizkym vyko-
nem muze vazné poskodit oko.
®  Pozor - pokud se postupuje jinak nez zde
uvedenym zplsobem, mlze to vést k
nebezpeénému vystaveni paprskim.
® Laserovy modul nikdy neotvirejte.
Neni dovoleno provadét na laseru takové
Upravy, které by mély vést ke zvySeni jeho
vykonu.
® Vyrobce neprebira zadné ruc¢eni za Skody vz-
niklé nedodrzenim bezpecénostnich pokynu.

Bezpecnostni pokyny k bateriim

Pouzivani baterii

® Vlozeni baterii pfi zapnutém laseru maze vést
k urazdm.

®  Pfi nevhodném pouzivani mdze dojit k
vyteceni baterii. Vyvarujte se kontaktu s te-
kutinou z baterie. Pokud byste se méli dostat
do kontaktu s tekutinou z baterie, oCistéte
postizenou ¢ast téla pod tekouci vodou. Po-
kud by se tekutina baterie dostala do o¢i, méli
byste dodate¢né vyhledat lékare.

® Vytekla tekutina z baterie muze vést k
podrazdeéni kiize a k popaleninam.

* Nikdy baterie nevystavujte nadmérnému teplu
jako slune¢nim paprskim, ohni ani podob-
nym zdrojam.

* Nikdy nenabijejte znovu baterie, které k tomu
nejsou uréené. Nebezpedi vybuchu!

* Nedavejte baterie do blizkosti déti, nezkratuj-
te je nebo je nerozebirejte.

® Vyhledejte ihned lékafe, pokud byla baterie
spolknuta.

® V pfipadé potreby vycistéte kontakty baterii a
pfistroje pred jejich viozenim.

P¥i vioZeni dbejte na spravnou polaritu.

e QOdstrante okamzité vybité baterie z pfistroje.
Hrozi nebezpedi vyteceni.

Vzdy vymeénte vSechny baterie sou¢asné.

® Vlozte pouze baterie stejného typu,
nepouzivejte odlisné typy ani nemichejte
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pouzité a nové baterie.

* Presvédcte se, Ze je pfistroj po pouziti vypnut.

®  Pfi delSim nepouzivani odstrarite baterie z
pfistroje.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Vystup laseru

Cidlo

Spina¢ zapnuti/méfeni
Vicko bateriové pfihradky
Displej

Tlagitko SET

Tlagitko LASER

Tlacitko se Sipkou nahoru
Tlacitko se Sipkou doll
10. Tlagitko °C/°F

11. Informaéni LED kontrolka

©CReNOO AWM~

2.3 Zobrazeni na displeji v rezimu méreni
(obr. 2)

Piekro¢eni/podkro¢eni mezni hodnoty
Emisivita

Teplota okolniho prostredi

Povrchova teplota

Teplota méfici jednotky

Kapacita baterie

Méreni

Laser aktivni/neaktivni

Se~eao0ow

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.
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Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
® Infracerveny teplomér

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Infracerveny teplomér je vhodny pro méreni te-
ploty okolniho prostfedi nebo povrchu pevnych
materialu.

Infracerveny teplomér neni vhodny pro méfeni te-
ploty lidi a zvifat ani pro méfeni povrchové teploty
potravin, kapalin a plynu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Napajeni: .....ccccccvvvevernennn. 2x 1,5V; typ AA (LR6)
Oblast méfeni: .......ccccceevveenns -50°C az +550 °C
Optimalni provozni teplota: ............. 0°Caz50°C
Pfesnost 0 °C az 500 °C: .....ccccvveevveeenne +/-2°C
Pfesnost -50°C az 0 °C: ....cccovveevneenne +/-3°C
dOSaN: e 0,3-1,2m
Méfeni Casu: ... ...0,5s
THidalaseru: .....ccccveeeeeeeeeceeeee e 2
Vinova délka laseru: ... 630670 nm
HMOtNOSE: oo 0,2 kg
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5. Pfed uvedenim do provozu

Vlozeni/vyména baterii (obr. 3/ 4)

® Vlozte 2 baterie 1,5V typu AA (LR6) nasledu-
jicim zplisobem:

e  Stisknutim uzavéru (a) doll oteviete kryt
prostoru pro baterie (4).

® Vlozte baterie a dbejte na spravnou polaritu.

e Zavrfete kryt prostoru pro baterie (4) a nechte
uzavér (a) zacvaknout.

e Stav nabiti baterie se zobrazuje na displeji 5 v
¢asti displeje (f). Viz obr. 2.

6. Obsluha

Upozornéni!

Vzdalenost méfeni a presnost méreni mohou byt
ovlivnény okolnimi podminkami, nap¥. slunec¢nim
svétlem nebo Spatnou odrazivosti, coz maze
zkreslovat vysledek méfeni.

6.1 Zapnuti/vypnuti méficiho pfistroje (obr. 1
/ pol. 3)

Kratkym stisknutim spinace zapnuti/méfeni (3)

zapnéte méfici pfistroj.

Po cca 1 minuté nepouzivani se pfistroj automa-

ticky vypne.

6.2 Nastaveni jednotky teploty (obr. 1-2 / pol.
10)

Muzete volit mezi 2 jednotkami teploty:

® Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

Vychozi nastaveni je Celsius (°C). Chcete-li to

zménit, stisknéte tlacitko °C/°F (10)

6.3 Aktivace/deaktivace laseru (obr. 1-2 / pol.
7)

Jako vizualni pomuicku muizete zapnout nebo

vypnout bodovy laser.

Bodovy laser je ve vychozim nastaveni zapnuty.

Chcete-li ho vypnout nebo zapnout, stisknéte

tlacitko LASER (7)

6.4 Nastaveni maximalni teploty (obr. 4)

Jako mezni hodnotu mliZzete nastavit maximalni

teplotu.

Pfi nastaveni mezni hodnoty postupuijte

nasledovné:

® Vrezimu méfeni nejprve stisknéte 1x tlacditko
SET (6).

® Pomoci tlaCitek se Sipkami (8+9) nastavte
pozadovanou hodnotu.

®  Pro opétovny pfechod do rezimu méreni
stisknéte 3x tlacitko SET (6).

Pokud teplota poklesne pod mezni hodnotu, rozs-
viti se informaéni LED kontrolka (11) zelené.
Pokud teplota pfekro¢i mezni hodnotu, rozsviti se
informaéni LED kontrolka (11) ¢ervené.

Na displeji (5) se v ¢asti (a) navic zobrazi ,Hi“. (viz
obr. 2)

6.5 Nastaveni minimalni teploty (obr. 5)

Jako mezni hodnotu mliZzete nastavit minimalni

teplotu.

Pfi nastaveni mezni hodnoty postupuijte

nasledovné:

® Vrezimu méfeni nejprve stisknéte 2x tladitko
SET (6).

® Pomoci tlaCitek se Sipkami (8+9) nastavte
pozadovanou hodnotu.

®  Pro opétovny pfechod do rezimu méreni
stisknéte 2x tlacitko SET (6).

Pokud teplota pfekro¢i mezni hodnotu, rozsviti se
informaéni LED kontrolka (11) zelené.

Pokud teplota poklesne pod mezni hodnotu, rozs-
viti se informacni LED kontrolka (11) modre.

Na displeji (5) se v €asti (a) navic zobrazi ,Low".
(viz obr. 2)

6.6 Nastaveni emisivity € (obr. 6)

RGzna télesa maiji raznou uroven tepelného
vyzarovani v zavislosti na své barvé a strukture.
Emisivita € udava tepelné vyzarovani télesa.
Tato hodnota se pohybuje mezi 0 (zadné zareni)
a1 (100 % zafeni).

Pro stanoveni optimalnich hodnot Ize tuto hod-
notu upravit v zavislosti na materialu. Na pfistroji
si mlzete vybrat ze 3 hodnot (0,75/0,85/0,95).
Postupujte nasledovné:

® Vrezimu méfeni nejprve stisknéte 3x tladitko
SET (6).

® Pomoci tladitek se Sipkami (8+9) vyberte hod-
notu podle nize uvedené tabulky.

®  Pro opétovny pfechod do rezimu méreni
stisknéte 1x tlacitko SET (6).
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6.7 Méfeni teploty (obr. 1-2)

V rezimu méfeni se na displeji (5) zobrazuiji teplo-
ta okolniho prostredi (c) a povrchova teplota (d).

Viz obr. 2.

Teplota okolniho prostredi (c) se vzdy méfi auto-

maticky a zobrazuje se v realném Case.

Upozornéni!

Po vyraznych teplotnich vykyvech (napf.z < 0 °C
/> 50 °C na 20 °C) nechte méfici pfistroj pfiblizné

60 minut pfizplsobit okolni teploté.

PFi méfeni povrchové teploty postupujte

7. Vyména sitového napajeciho

Emisivita Emisivita Emisivita .
0,95 0,85 0,75 vedeni
Tvrdé dfevo Litina Bavina 7.1 Gisténi
Papir Mékka guma | Korek MEéfici pfistroj skladujte a pfepravuijte pouze v
Sklo Smalt Oxidovana dodané ochranné tasce a laserovy dalkomér
ocel vzdy udrzujte v Cistém stavu. Méfici pfistroj v
zadném pfipadé neponofuijte pfistroj do vody

Sadra Pisek nebo jinych kapalin. V pfipadé lehkého znecisténi
Beton Piskovec nepouzivejte k Cisténi pfistroje zadné Cistici

- — prostfedky nebo rozpoustédla, jednoduse ho
Cihla Preklizka otiete vihkym hadiikem. O snimaci o¢ku je nutno
Hrubovlaknita | Samot pecovat s mimofadnou opatrnosti.
tapeta i

X < 7.2 Udrzba
Matvn(_e Ciry lak Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
dlazdice oy
vyzadujici udrzbu.
Plasty: Stahl ver-
rostet 7.3 Objednavani nahradnich dila a

PE, PP,PVC | Zrezivél4 ocel prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

E"?#}E Tip: Pro dobré pracovni

vysledky doporucujeme

pouzivat vysoce kvalitni

prislusenstvi znacky
E kwb | www.kwb.eu

nasledovné:

®  Zamifte méficim pfistrojem na méfeny po-
vrch. V pfipadé potfeby pouzijte LASER (viz
bod 6.3) a dbejte na maximalni dosah (viz
bod 4)

o Stisknéte spina¢ zapnuti/méfeni (3), az se
zobrazi povrchova teplota (d). Hodnota se
zobrazuje az do dalsiho méreni.

e  Stisknutim a podrzenim spinace zapnuti/
mérfeni (3) provedete méfeni v redlném Case.

welcome@kwb.eu
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani
Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Likvidace

2

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpe¢nému obsahu poskodit zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily*

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Bezpecnostné pokyny k meraciemu zariade-
niu

e Chrante meraci pristroj pred dazdom a
vlhkostou.

e Chrante meraci pristroj pred priamym
slneénym Ziarenim.

e Chrante meraci pristroj pred extrémnymi te-
plotami a nevystavujte ho extrémnym teplot-
nym vykyvom.

e Chrante meraci pristroj pred horlavymi plyn-
mi, parami a rozpustadlami.

® Zabrante poSkodeniam a narazom!

® Po vyraznych teplotnych vykyvoch nechajte
meraci pristroj cca 60 minut prisposobit sa
okolitej teplote.

Specialne upozornenia pre laser

VAN

Pozor: Laserové Ziarenie
Nepozerat sa priamo do lica
Trieda lasera 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

® Nepozerat sa v Ziadnom pripade priamo do
luca.

® 'V Ziadnom pripade nesmerovat laserovy lu¢
na reflektujuce plochy, na osoby alebo na
zvierata. Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom
moze spdsobit vazne poskodenie zraku.

® Pozor - ak sa budu pouzivat iné pracovné
postupy, ako su uvedené v tomto navode,
moze to viest k vystaveniu sa nebezpeé¢nému
Ziareniu.

® Nikdy neotvarat laserovy modul.
Nie je povolené vykonavat na laseri zmeny,
aby sa zvysil vykon lasera.

® Vyrobca neprebera ziadne ru¢enie za
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tychto
bezpecénostnych upozorneni.

Bezpecnostné pokyny k batériam

Pouzivanie batérii

® Vkladanie batérii pri zapnutom laseri méze
viest k urazom.

®  Pri nevhodnom pouzivani méze doéjst k
vyteceniu batérii. Zabrarite styku s tekutinou
batérie. Ak pridete do styku s tekutinou baté-
rie, zasiahnutu Cast tela umyte pod te¢lcou
vodou. Ak tekutina batérie vnikne do o¢i, je
potrebné navyse okamzite vyhladat pomoc
lekara.

® Vytecena tekutina batérie méze viest k
podrazdeniu pokozky alebo k popaleninam.

® Batérie nikdy nevystavujte nadmernému
teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen alebo
podobné zdroje.

® Nikdy znovu nenabijajte batérie, ktoré na to
nie su uréené. Nebezpecenstvo vybuchu!

e Zabrante detom v pristupe k batériam, baté-
rie neskratujte ani ich nerozoberajte.

® Okamzite vyhladajte lekara, ak doslo k prehl-
tnutiu batérie.

® Kontakty batérie a pristroja pred vlozenim
batérii v pripade potreby ocistite.
Pri vkladani dodrzujte spravnu polaritu.
Vybité batérie okamzite vyberte z pristroja.
Hrozi zvy$ené riziko vytecenia.
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® Vzdy vymienajte vSetky batérie sucasne.

® Vkladajte iba batérie rovnakého typu,
nepouzivajte odlisné typy ani nemiesajte
pouzité a nové batérie.

® Zabezpecte, aby sa pristroj po pouziti vypol.

®  Pridlh§om nepouzivani pristroja vyberte ba-
térie z pristroja.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Vystup LASER-a

2. Snimaé

3. Spina¢ zapnutia/merania
4. Kryt priehradky na batérie
5. Displej

6. Tlacidlo SET

7. Tlacidlo LASER

8. Tlacidlo so Sipkou nahor
9. Tlacidlo so Sipkou nadol
10. Tlagidlo °C/°F

11. Informaéna LED diéda

2.2 Zobrazovaci displej v rezime merania
(obr.2)

Prekro€enie/nedosiahnutie hraniénej hodnoty
Emisivita

Teplota okolia

Povrchova teplota

Merna jednotka teploty

Kapacita batérie

Meranie

Laser aktivny/neaktivny

Se~eao0ow

2.3 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
® Infracerveny teplomer

3. Spravne pouzitie pristroja

Infracerveny teplomer je vhodny na meranie te-
ploty okolia, resp. povrchu pevnych materialov.
Infracerveny teplomer nie je vhodny na meranie
teploty osbb a zvierat ani na meranie povrchove;j
teploty potravin, kvapalin a plynov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Elektrické napdjanie: ........ 2x 1,5 V; typ AA (LR6)
Oblast merania: ........cccccceeens -50 °C az +550 °C
Optimalna prevadzkova teplota: .....0 °C az 50 °C
Presnost 0 °C az 500 °C: .....ccceeevvvrennes +/-2°C
Presnost -50°C az 0 °C: ...ooevvveeevieeennee +/-3°C
dOSaN: v 0,3-12m
Doba merania: ... ...0,56s
Triedalasera: ......ccccveeeeeeeiciiiiieee e 2
Vinova dizka LASERA: . .... 630-670 nm
HMOotNost: .....ooeeieiiece e, 0,2 kg
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Vlozenie/vymena batérii (obr. 3/poz. 4)

® Viozte 2x 1,5V batérie typu AA (LR6) nasle-
dovne

e Stlacenim zapadky (a) nadol otvorte kryt
priehradky na batérie (4)

® Vlozte batérie a dbajte pritom na spravnu
polaritu

e Zatvorte kryt priehradky na batérie (4) a
nechajte zapadku (a) zacvaknut na miesto

e Stav nabitia batérie sa zobrazuje na displeji 5
v polohe zobrazenia (f). Pozri obr. 2.

6. Obsluha

Upozornenie!

Odmerana dizka a presnost merania mozu byt
ovplyvnené vplyvmi prostredia, ako su napr.
slne¢né ziarenie alebo zly stupefi odrazu, ktoré
mozu skreslit vysledok merania.

6.1 Zapnutie/vypnutie meracieho pristroja
(obr. 1/poz. 3)

Stlacte kratko spina¢ zapnutia/merania (3) a zap-

nite tak meraci pristroj.

Po cca 1 minute nepouzivania sa pristroj automa-

ticky vypne.

6.2 Nastavenie jednotky teploty (obr. 1 -2/
poz. 10)

Mozete si zvolit medzi 2 jednotkami teploty:

® Celzius (°C)

® Fahrenheit (°F)

Standardné nastavenie je Celzius (°C). Ak to

chcete zmenit, stlaéte tlacidlo °C/°F (10)

6.3 Aktivovanie/deaktivovanie LASER-a (obr.
1-2/poz.7)

LASER-ovy bod ako vizualnu pomocku mozete

zapnut alebo vypnut.

Standardne je LASER-ovy bod zapnuty.

Ak ho chcete vypnut alebo zapnut, stlaéte tlacidlo

LASER (7)

6.4 Nastavenie maximalnej teploty (obr. 4)

Ako maximalnu teplotu mdZzete nastavit hrani¢nu

hodnotu.

Pre nastavenie hraniénej hodnoty postupujte

nasledovne:

e Stlacte v rezime merania 1x tlacidlo SET (6).

¢ Nastavte pozadovanu hodnotu pomocou
tlacidiel so Sipkami (8 + 9).

® Pre navrat do meracieho rezimu stlacte 3x

tlagidlo SET (6).

Informaéna LED diéda (11) svieti na zeleno, ked
hodnota klesne pod limit.

Ak je tato hodnota prekro¢ena, informaéna LED
diéda (11) sa rozsvieti na ¢erveno.

Na displeji (5) sa v polohe zobrazenia (a) okrem
toho zobrazi ,Hi“. (Pozri obr. 2)

6.5 Nastavenie minimalnej teploty (obr. 5)

Ako minimalnu teplotu mézete nastavit hrani¢nu

hodnotu.

Pre nastavenie hrani¢nej hodnoty postupujte

nasledovne:

e Stlacte v rezime merania 2x tla¢idlo SET (6).

* Nastavte pozadovanu hodnotu pomocou
tlacidiel so Sipkami (8 + 9).

® Pre navrat do meracieho rezimu stlacte 2x
tlacidlo SET (6).

Pri prekro¢eni informaéna LED diéda (11) svieti
na zeleno.

Pri nedosiahnuti informac¢na LED diéda (11) svieti
na modro.

Na displeji (5) sa v polohe zobrazenia (a) okrem
toho zobrazi ,Low". (Pozri obr. 2)

6.6 Nastavenie emisivity € (obr. 6)

Rozne telesa maju réznu uroven tepelného
vyzarovania v zavislosti od ich farby a Struktury.
Emisivita € udava tepelné vyzarovanie telesa.
Tato hodnota je v rozsahu od 0 (Ziadne
vyzarovanie) do 1 (100 % vyzarovanie).

Na uréenie optimalnych hodnét je mozné tuto ho-

dnotu upravit v zavislosti od materialu. Na pristroji

si mézete vybrat z 3 hodnét (0,75/ 0,85/ 0,95).

Postupuijte nasledovne:

e Stlacte v rezime merania 3x tla¢idlo SET (6)

® Pomocou tlacidiel so Sipkami (8 + 9) vyberte
hodnotu podl'a nasledujicej tabulky

®  Pre navrat do meracieho rezimu stlacte 1x
tlacidlo SET (6).
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Emissions- Emissions- Emissions-
grad 0,95 grad 0,85 grad 0,75
Hartholz Gusseisen Baumwolle
Papier Gummi weich | Kork

Glas Emaille Stahl oxidiert
Gips Sand

Beton Sandstein

Ziegel Sperrholz

Raufaserta- Schamott

pete

Matte Fliesen | Klarlack

Kunststoffe: Stahl ver-

PE, PP, PVC rostet

6.7 Meranie teploty (obr. 1 -2)

Teplota okolia (c) a povrchova teplota (d) sa
zobrazuju na displeji (5) v rezime merania. Pozri

obr. 2.

Okolita teplota (c) sa vzdy meria automaticky a
zobrazuje sa v realnom Case.

Upozornenie!

Po velkych teplotnych vykyvoch (napr.z <0 °C/
> 50 °C na 20 °C) nechajte meraci pristroj cca 60
minut prispdsobit sa okolitej teplote.

Ak chcete zmerat povrchovu teplotu, postupujte

nasledovne:

® Nasmerujte meracie zariadenie na merany
povrch. V pripade potreby pouzite LASER
(pozri bod 6.3) a dbajte na maximalny dosah
(pozri bod 4)

e Stlacajte spina¢ zapnutia/merania (3), kym sa
nezobrazi povrchova teplota (d). Hodnota sa
zobrazuje az do dalSieho merania.

e Stlacenim a podrzanim spinac¢a zapnutia/me-
rania (3) vykonate meranie v redlnom case.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie

Meraci pristroj skladujte a prepravuijte len v
prislusnej ochrannej taske a udrziavajte lasero-
vy mera¢ vzdialenosti vzdy Cisty. V ziadnom
pripade neponarajte meraci pristroj do vody ani
do ziadnych inych tekutin. Na Cistenie pristroja
nepouzivajte v pripade mierneho znecistenia
ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla,

ale pristroj utrite len navihéenou utierkou. Priji-
macia $oSovka sa musi oSetrovat s najvyssou
opatrnostou.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
dielce vyzaduijuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

[l

[=]

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporuéame kvalitné
prisluSenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Likvidacia

]
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni a
podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi
uz nepouzitel'né elektrické naradie a, podla eu-
répskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo
vybité akumulatory/batérie zbierat separovane

a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zari-
adeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné
prostredie a ludskeé zdravie kvéli svojmu potenci-
alne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich €asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu®

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 7-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

Biztonsagi utasitasok a méréeszkéz

® Tartsa tavol a méréeszkozt esétdl és
nedvességtol.

® Tartsa tavol a mérémiszert kdzvetlen napbe-
sugarzastol.

* Tartsa tavol a mérékésziléket extrém
hémérsékletektél, és ne tegye ki extrém
hémérséklet-ingadozasoknak.

® Tartsa tavol a mérékésziiléket gyulékony ga-
zoktdl, g6zoktdl és olddszerektdl.

® Kertlje el a megrongalédasokat és az uté-
seket!

®  Erés hémérséklet-ingadozasok utan kb. 60
percig hagyja a mérékésziiléket a kdrnyezeti
hémérséklethez hozzailleszkedni.

Specidlis utasitasok a lézerhez

VAN

Vigyazat: Lézersugarzas
Ne tekintsen a sugarba
Lézerosztaly 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

® Ne tekintsen sohasem kdzvetlenil a sugar-
menetbe.

® Soha ne irdnyitsa a lézersugarat visszaveré
fellletekre és személyekre vagy éllatokra.
Egy kis teljesitményu lézersugar is karokat
tud okozni a szemen.

® Vigyazat - ha az itt megadott eljarasi modtol
eltérd lesz végezve, akkor ez egy veszélyes
sugarzasi expozicidhoz vezethet.

® Ne nyissa ki sohasem a [ézermodult.
A lézer teljesitményének novelése érdekében
nem szabad modositani a lézert.

® A gyarté nem vallal felelésséget a biztonsagi
utasitasok figyelmen kivul hagyasabol eredd
karokert.

Biztonsagi utasitasok az elemekhez

® Az elemek hasznélata

® Bekapcsolt Iézernél torténd elembetét bale-
setekhez vezethet.

* Nem megfeleld hasznalat esetén kifolyhatnak
az elemek. Kertilje el az elemfolyadékkal levd
érintkezést. Ha érintkezésbe keriine az elem-
folyadékkal, akkor tisztitsa meg foly6 vizzel a
testrészt. Ha a szembe kertilne az elemfoly-
adék, akkor még kiegészitésil azonnal fel kell
keresni egy orvost.

® Kifolyt elemfolyadék béringerléshez vagy me-
gégetéshez vezethet.

® Ne tegye ki az elemeket sohasem tulsagos
héségnek mint példaul napbesugarzasnak,
tlznek vagy hasonléknak.

® Ne téltson fel sohasem uUjbol olyan elemeket
amelyek arra nem alkalmasak. Robbanas-
veszély!

® Az elemeket gyerekektdl tavol tartani, ne zar-

-110-

Anl_TC_IT_550_SPK13.indb 110

05.12.2024 10:44:09



ja 6ket rovidre vagy szedje Oket szét.

® Halle lett nyelve egy elem, akkor keressen
azonnal fel egy orvost.

e Szlikség esetén tisztitsa meg betét el6tt az
elem- és a készllékkontaktusokat.

o Ugyelien a betételénél a helyes polaritasra.

® Lemerilt elemeket azonnal eltavolitani a
készilékbdl. Magasabb a kifolyas veszélye.

® Mindig minden elemet egyszerre kicserélni.

® Csak ugyanolyan tipusu elemeket tenni be,
ne hasznaljon kiilénb6z6 tipusuakat vagy
hasznalt és Uj elemeket egymassal.

* Biztositsa, hogy a készllék hasznalat utan ki
legyen kapcsolva.

® Hosszabb ideig tarté nemhasznalat esetén
tavolitsa el az elemeket a készllékbdl.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
LEZER kimenet
Szenzor

Be-/Mérés kapcsold
Elemtarto rekeszfedél
Képernyd

Szett gomb

Lézer gomb

Gomb nyil felfelé

. Gomb nyil lefelé

10. °C/°F gomb

11. Info LED

©CENOOAON

2.2 Megjelenités mérési modban (2-es kép )
A hatarértéket tulhaladva/ alalépve
Kibocsatasi képesség

Kornyezeti hd6mérséklet

Fellleti hémérséklet

Hoémérséklet mértékegység

Elem kapacitas

Mérni

Lézer aktiv/inaktiv

Se~eao0ow

2.3 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
® Infravorés-héméré

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Az infravéros-héméré alkalmas koérnyezeti ill. szi-
lard anyagok fellleti hdmérsékletének mérésére.
Az infravérés-héméré nem alkalmas emberek
és dallatok hdmérsékletének mérésére, vala-
mint élelmiszerek, folyadékok és gazok fellleti
hémérsékletének mérésére.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Aramellatas: .................. 2x 1,5V, AA tipus (LR6)
Mérési tartomany: ...... - 50 °C és + 550 °C kozott
Optimalis Gzemi hémérséklet: ..0° és 50°C kdzott
Pontossag 0° és 500°C kdzbtt: ............... +/-2°C
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Pontossag - 50 ° és 0 ° C kdz6tt: ............ +/-3°C
hatotavolsSag: ......cueeveeeiieeeiieeeeceee 0,3-1,2m
MEr€S: ....eiiiiiiieeeeeee 0,5 masodperc
LEZeroSztaly: ......ccovvviiiieiiieec e 2
Hulldmhossz LEZER: ...................... 630-670 nm
SUIY: e 0,2kg

5. Belizemeltetés elott

Berakni / kicserélni az elemeket (3-as kép /
poz. 4)

® Tegyen2x1,5V-0s, AA (LR6) tipusu elemet
az alabbiak szerint

® Nyomja le a zaréelemet (a) az elemtarto re-
kesz fedelének kinyitasahoz (4)

® Tegye be az elemeket, és ligyeljen annal a
helyes polaritasra

® Csukja be az elemtarto rekesz fedelét (4), és
hagyja a zaréelemet (a) bereteszelni

° Az elemek toltottségi allapota a képernydn
lesz a kijelzd pozicio (f) alatt kimutatva. Lasd
a 2-es képet

6. Kezelés

Utasitas!

A mérési tavolsag és a mérési pontossag befo-
lyasolva lehet kérnyezeti befolyasok, mint példaul
napfény vagy egy rossz visszaverdédési fok altal
és lecsOkkentik a mérési eredményt.

6.1 A mérokeésziilék be-/ kikapcsolasa (1-es
kép/poz. 3)

Réviden nyomja meg a be/mérd kapcsolot (3) a

mérékészilék bekapcsolasahoz.

Kb. 1 perc hasznalaton kivili idé utan a készulék

automatikusan kikapcsol.

6.2 A hdmérsékleti egység beallitasa (1-2.
kép/ poz. 10)

2 hémérsékleti egység kézil valaszthat:

e Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

Standard szerten a Celsius (°C) van beallitva.

Ennek a modositasahoz nyomja meg a °C/°F

gombot (10)

6.3 A LEZER aktivalasa / deaktivalasa (képek
1-2/poz.7)

A LEZER pontot vizudlis segédeszkdzként be- ill.

ki lehet kapcsolni.

Standard szer(ien a LEZER pont be van kapc-

solva.

A ki ill. bekapcsolashoz nyomja meg a LEZER
(7) gombot

6.4 A maximalis hémérséklet beallitasa (4-es

kép)

Beallithat egy hatarértéket maximalis

hémérsékletként.

A hatarérték beallitasahoz jarjon a kdvetkezd

képpen el:

* Nyomja meg mérési médban 1x a SZET (6)
gombot.

o Allitsa be a kivant értéket a nyilbillenty(ik
(8+9) segitségével.

® Nyomja meg 3x a SZET gombot (6) a mérési
médba vald visszatéréshez..

Ha ez ala esik, az Info LED (11) z6lden vilagit.
Tullépés esetén az Info LED (11) pirosan vilagit.

kiegészitéen a ,Hi“ is megjelenik. (lasd a 2-es
képet)

6.5 Minimalis h6mérséklet beallitasa (5-6s

kép)

Beallithat egy hatarértéket minimalis

hémérsékletként.

A hatarérték beallitasahoz jarjon a kdvetkezd

képpen el:

® Nyomja meg mérési médban 2x a SZET (6)
gombot.

o Allitsa be a kivant értéket a nyilbillenty(ik
(8+9) segitségével.

® Nyomja meg 2x a SZET gombot (6) a mérési
médba val6 visszatéréshez.

Tullépés esetén az Info LED (11) zdlden vilagit.
Ha ez ala esik, az Info LED (11) kéken vilagit.

még ,Low" lesz kimutatva. (lasd a 2-es képet)

6.6 Az emisszio fok beallitasa € (6-os kép)
A kuldnb6z6 testek szinliktél és texturajuktol
fuggdben kiilonb6z6 szintl hésugarzassal ren-
delkeznek. Az € emisszids képesség a test
hésugarzasi teljesitményét adja meg.

Ez az érték 0 (nincs sugarzas) és 1 (100%
sugarzas) kozoétt van.

Az optimalis értékek megallapitasahoz ez az

érték az anyagtdl fliggéen hozzailleszthetd. A

késziléken 3 érték kozil valaszthat (0,75/0,85/

0,95). Jarjon ahhoz a kdvetkez6 képpen el:

® Mérési médban nyomja meg 3x a SZET gom-
bot (6)

e Vaélasszon ki egy értéket a lent megadott tab-
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lazatnak megfeleléen a nyilbillentytkkel (8+9)

* Nyomja meg 1x a SZET gombot (6) a mérési
maodba valé visszatéréshez.

Emisszids
tényez4: 0,95

Emisszids
tényez4: 0,85

Emisszids
tényez4: 0,75

Matt csempe

Szintelen lakk

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrész megrendelés

7.1 Tisztitas

A méréeszkdzt csak a mellékelt védétaskaban ta-
rolja és szallitsa, és a lézeres tavolsagmeérét min-
dig tisztan tartani. Ne meritse a mérékészuléket

Kemenyfa Ontottvas Gyapot vizbe vagy mas folyadékba. Kénny(

Papir Puha gumi Parafa szennyez6dés esetén ne haszndljon tisztitd- vagy

Uveg Zomanc Oxidalt acél old(?szert“g_lfészﬂlék tisgtl’téséhoz, hanem ned\{es
ruhaval térélje le. A vevblencsét nagy gondoksag-

Gipsz Homok gal kell apolni.

Beton Homokké

- - 7.2 Karbantartas

Teégla Furnérlemez A készUlék belsejében nem talalhatd tovabbi

Furészporos | Samott karbantartand6 rész.

tapéta

7.3 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Muanyagok: Stahl ver- Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-
rostet tokat kellene megadni:
PE, PP.PVC | Acél rozsdas * Akészilektipusat

o Akészilék cikk-szamat

®  Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatéak.

a0

[=]

6.7 Homérséklet mérés (képek 1-tdl - 2-ig)
A képernydben (5) mérési moéd megjeleniti

a kdrnyezeti hdmérsékletet (c) és a fellleti
hémérsékletet (d). Lasd a 2-es képet

A kornyezeti hémérsékletet (c) mindig automati-
kusan méri és valds idében jeleniti meg.
Utasitas!

Erés hémérséklet-ingadozasok utan (pl. < 0°C /
> 50°C, 20°C-ra) hagyja, hogy a mérékésziilék
kb. 60 percig alkalmazkodjon a kérnyezeti
hémérséklethez.

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
érdekébe a kwb  kivalé
mindségii tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

A fellleti hdmérséklet méréséhez jarjon a

koévetkezd képpen el:

e |gazitsa ki a mérékészlléket a mérendé felli-
lethez. Sziikség esetén hasznalja segitségul
a LEZERT (lasd a 6.3-as pontot), és lgyeljen
a maximalis tartomanyra (lasd a 4-es pontot).

* Nyomja addig a be-/mérés kapcsolot (3),
amig a fellleti hémérséklet (d) ki nem lesz
mutatva. Az érték a kdvetkez6 mérésig ki lesz
mutatva.

® Tartsa nyomva a be/mérés kapcsolét (3) ahh-
0z, hogy elvégezze a valds idejli mérést.
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8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon tanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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Artalmatlanitas

—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetveé-

delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 7)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Sikkerhedsanvisninger for maleudstyr

® Udseet ikke méleveerktajet for regn og fugt.

® Hold méaleveerktojet vaek fra direkte solstraler.

® Hold méaleudstyret vaek fra ekstreme tempe-
raturer og udseet det ikke for ekstreme tempe-
ratursvingninger.

® Hold méaleudstyret vaek fra braendbare gas-
ser, dampe og oplgsningsmidler.

® Undga beskadigelse og sted!

® Tilpas maleudstyret til omgivelsestempera-
turen i ca. 60 minutter efter kraftige tempera-
tursvingninger.

Seaerlige anvisninger vedrorende laser

VAN

Forsigtig: Laserstraling
Kig ikke ind i stralen
Laserklasse 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

Kig ikke direkte ind i stralegangen.

Ret aldrig laserstralen mod reflekterende
flader eller mod personer og dyr. Ogséa en
laserstrale med lav effekt kan forarsage
ojenskader.

* Forsigtig — afvigelser fra den her anferte
fremgangsmade kan medfare farlig straling-
seksponering.

o Abn aldrig lasermodulet.

Det er ikke tilladt at foretage aendringer pa la-
seren i et forseg pa at ege laserens ydelse.

® Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for
skader, der matte opsta som felge af, at sik-
kerhedsanvisningerne er blevet tilsidesat.

Sikkerhedsanvisninger til batterier

Brug af batterier

® Indseetning af batterier med laseren teendt
kan fere til ulykke.

® Forkert brug af batterierne kan fore til, at dis-
se leekker. Undgéa kontakt med batterivaesken.
Skulle du komme i kontakt med batteriveeske,
skal den berorte kropsdel vaskes med rinden-
de vand. Skulle du fa batteriveeske i gjnene,
skal du tillige ops@ge la&ege omgaende.

® Laekket batteriveeske kan fore til hudirritation
og forbreending.

® Udseet aldrig batterier for overdreven varme,
f.eks. fra solindfald, ild eller lignende.

® Genoplad aldrig batterier, der ikke er geno-
pladelige. Eksplosionsfare!

® Batterier skal holdes pa afstand af bern, ma
ikke kortsluttes eller skilles ad.

* Opsag gjeblikkeligt laege, hvis et batteri er
blevet slugt.

© Batteri- og produktkontakter skal om ngdven-
digt rengeres for indsaetning.

® Veer opmeaerksom pé at vende batterierne
rigtigt.

®  Opbrugte batterier skal straks tages ud. Jget
risiko for leekage.

e Udskift altid alle batterier pa én gang.

® Indseet kun batterier af samme type, brug ikke
forskellige typer eller brugte og nye batterier
sammenblandet.
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® Veer sikker pa, at produktet er slukket efter
brug.

e Tag batterierne ud, hvis produktet ikke skal
benyttes i et leengere tidsrum.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1)
LASER udgang

Sensor
Teend-/mélekontakt
Deeksel til batterimagasin
Display

Taste SET

Taste LASER

Taste pil opad

Taste pil nedad

10. Taste °C/°F

11. Info LED

©CReNOO AWM~

2.2 Visning af display i malefunktion (billede
2)

Graenseveerdiover/-underskridelse
Emissionsgrad

Omgivelsestemperatur
Overfladetemperatur

Temperatur maleenhed

Batterikapacitet

Maling

Laser aktiv/inaktiv

Se~eao0ow

2.3 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

®  Original betjeningsvejledning
® Infrarad-termometer

3. Formalsbestemt anvendelse

Infrarad-termometeret er egnet til at male omgi-
velses- og overfladetemperaturen pa faste stoffer.
Infrarad-termometeret er ikke egnet til at male
temperaturer pa personer og dyr samt overflade-
temperaturer pa fodevarer vaesker og gasser.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der métte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Stremforsyning: .............. 2x 1,5 V; type AA (LR6)
Maleomrade: ........ccccovverereennnn - 50 ° til + 550 °C
Optimal driftstemperatur: ................... 0°til 50 °C
Ngjagtighed 0 ° til 500 °C: .......ccceervveenee. +/-2°C
Ngjagtighed - 50 °til 0 °C: ....oovviviie +/-3°C
reekkevidde: ........cooevvviieeieeeeieeeee e, 0,3-1,2m
MAlBtid: ..o 0,5 sek.
Laserklasse: ........ccocieveeiiiieiiiiiceee 2
Bolgelaengde LASER: .......ccccceeeee 630-670 nm
Vgl . 0,2 kg
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5. Inden ibrugtagning

Iszetning/udskiftning af batterier (billede 3/
pos 4)

® Set2x 1,5V, type AA (LR6) batterier i pa
folgende made

* Tryklasen (a) ned for at &bne batterideekslet
4)

® Seet batterierne i og kontroller, at de vender
rigtigt

® Luk batterideekslet (4) og kontroller, at lasen
(a) er faldet i hak

* Batteriets ladetilstand vises pa displayet 5
under viseposition (f). Se billede 2.

6. Betjening

Bemeaerk!

Malevidde og méalengjagtighed kan pavirkes af
omgivelserne som f.eks. sollys eller darlig refleksi-
onsgrad, som forringer maleresultatet.

6.1 Teending/slukning af maleudstyr (billede
1/pos. 3)

Tryk kort pa teend-/méalekontakten (3) for at teende

maleudstyret.

Har produktet ikke veeret i brug i ca. 1 min., sluk-

ker det automatisk.

6.2 Indstilling af temperaturenhed (billede
1-2/pos. 10)

Der kan veelges mellem 2 temperaturenheder:

® Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

Standardmaessigt er celsius (°C) indstillet. Dette

aendres ved at trykke pa tasten °C/°F (10)

6.3 Aktivering/deaktivering af LASER (billede
1-2/pos. 7)

LASER punktet kan taeendes og slukkes som visu-

elt punkt.

Standardmaessigt er LASER punktet teendt.

Det slukkes og teendes ved at trykke pa tasten

LASER (7)

6.4 Indstilling af maks. temperatur (billede 4)

Der kan indstilles en greenseveerdi som hgjeste

temperatur.

Greenseveerdien indstilles pa falgende made:

® Tryk 1 x pa tasten SET (6) i malefunktionen.

® Indstil den gnskede vaerdi med piltasterne
(8+9).

® Tryk 3x pa tasten SET (6) for at springe til ma-

lefunktionen igen.

Underskrides dette, lyser Info-LED-lampen (11)
gren. Overskrides dette, lyser Info-LED-lampen
(11) red. P& displayet (5) viseposition (a) vises
desuden Hi“. (Se billede 2.)

6.5 Indstilling af minimumstemperatur (bille-
de 5)

Der kan indstilles en greenseveerdi som minimum-

stemperatur.

Graenseveerdien indstilles pa folgende made:

® Tryk 2x pa tasten SET (6) i malefunktionen.

® Indstil den gnskede veaerdi med piltasterne
(8+9).

® Tryk 2x patasten SET (6) for at springe til ma-
lefunktionen igen.

Overskrides dette, lyser info-LED-lampen (11)
gron.

Underskrides dette, lyser Info-LED-lampen (11)
bla.

Pa displayet (5) viseposition (a) vises desuden
LLow“. (Se billede 2.)

6.6 Indstilling af emissionsgrad € (billede 6)
Forskellige legemer har forskelligt kraftige varme-
straler afheengigt af farve og tekstur. Emissions-
graden € angiver varmestralingen for et legeme.
Denne veerdi ligger mellem 0 (ingen straling) og 1
(100 % straling).

Denne veerdi kan tilpasses i forhold til materialet

for at opna optimale veerdier. Pa produktet kan

der veelges mellem 3 veerdier (0,75/0,85/0,95).

Séadan gor du:

® Tryk 3x patasten SET (6) i malefunktionen

® Veelg en veerdi pa nedenstdende tabel vha.
piltasterne (8+9)

® Tyrk 1x pa tasten SET (6) for at springe til ma-
lefunktionen igen.

Emissions- Emissions- Emissions-
grad 0,95 grad 0,85 grad 0,75
Hardt tree Stebejern Bomuld
Papir Gummi bled Kork

Glas Emalje Stal oxideret
Gips Sand

Beton Sandsten

Teglsten Krydsfiner
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Savsmuld- Chamotte

stapet

Matte fliser Klar lak

Kunststoffer: | Stahl ver-
rostet

PE, PP, PVC Stal rustet

6.7 Maling af temperatur (billede 1-2)

Pa displayet (5) malefunktion vises omgivelse-
stemperatur (c) og overfladetemperatur (d). Se
billede 2.

Omgivelsestemperaturen (c) males altid automa-
tisk og vises i realtime.

Bemeerk!

Tilpas méaleudstyret til omgivelsestemperaturen i
ca. 60 minutter efter kraftige temperatursvingnin-
ger (f.eks. fra <0°C /> 50°C til 20°C).

Overfladetemperaturen males pa folgende
made:

® Juster maleudstyret pa overfladen, der skal
males. Brug evt. LASEREN efter behov (se
punkt 6.3) og hold gje med den maksimale
reekkevidde (se punkt 4.)

* Tryk pa teend-/malekontakten (3), til overfla-
detemperaturen (d) vises. Veerdien vises indtil
den naeste maling.

* Hold teend-/malekontakten (3) nede for at
gennemfere en realtimemaling.

7. Rensning, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

7.1 Rengeoring

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den
medleverede beskyttelsestaske og serg altid for,
at laserafstandsmaleren er ren. Dyp ikke male-
veerktigjet i vand eller andre vaesker. Rengor ikke
apparatet med rengerings- eller oplgsningsmidler,
men kun med en fugtig klud, hvis apparatet ikke
er sa snavset. Modtagelinsen skal handteres me-
get forsigtigt.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskrae-
vende dele inde i produktet.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identhummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

in!
E "iE,.E Tip! Det anbefales at bruge

.y forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele*

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 7)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

1. Sédkerhetsanvisningar

Varning!

Las igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sdkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Sakerhetsanvisningar for méataren

® Se till att méataren inte utsétts for regn eller
annan fukt.

o Settill att mataren inte utsétts for direkt sol-
stralning

e Se till att mataren halls pa avstand fran extre-
ma temperaturer och utsatt den inte for extre-
ma temperaturvariationer.

e Settill att mataren inte utsétts fér brannbara
gaser, angor och lésningsmedel.

® Undvik skador och slag!

o Efter starka temperaturvariationer ska mata-
ren anpassas till omgivningstemperaturen i
ca 60 minuter.

Sarskilda instruktioner for laser

JAN

Obs! Laserstrale
Titta inte in i stralen
Laserklass 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

Titta inte direkt pa stralen.
Rikta aldrig laserstralen mot reflekterande
ytor och personer eller djur. Aven en laser-
strale med Iag effekt kan skada 6gonen.

® Obs! Om arbetssétten som tillampas avviker
fran dem som beskrivs har, finns det risk for
farlig exponering av stralningen.
Oppna aldrig lasermodulen.

e Det arinte tillatet att gora nagra andringar pa
lasern for att hoja laserns effekt.

e Tillverkaren 6vertar inget ansvar for skador
som har uppstatt av att sékerhetsanvisningar-
na har missaktats.

Sakerhetsanvisningar for batterier

Anvanda batterierna

® Om lasern har slagits pa innan du satter in
batterierna finns det risk fér olycksfall.

® Vid olamplig anvandning finns det risk for att
batterierna bérjar lacka. Undvik kontakt med
batterivatska. Om du kommer i kontakt med
batterivatska, rengdr den utsatta kroppsdelen
med rinnande vatten. Uppsdk genast lakar-
vard om batterivatska har kommit in i 6gonen.

® Tank pa att batterivatska som har lackt ut kan
leda till hudirritationer och brannskador.

e Utsatt aldrig batterierna for stark varme, sa-
som solsken, eld eller liknande.

® Ladda endast upp lampliga batterier. Explo-
sionsrisk!

e Forvara batterier utom rackhall fér barn,
kortslut inte batterierna och ta inte isr dem.

o Uppsok genast lakare om du har svalt ett
batteri.

® Rengodr batteri- och anslutningskontakterna
vid behov innan batterierna laggs in.
Se till att batterierna laggs in pa ratt hall.
Ta genast ut férbrukade batterier ur instru-
mentet. Stor risk for att batterierna lacker.
Byt alltid ut samtliga batterier samtidigt.
Sétt endast in batterier av samma typ, anvand
inga olika typer och blanda inte férbrukade
och nya batterier med varandra.

® Kontrollera att instrumentet har slagits ifran
efter anvandningen.
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® Taut batterierna om instrumentet inte ska an-
vandas under langre tid.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av méataren (bild 1)
LASER-utgang
Sensor
Till-/méatbrytare
Lock till batterifack
Display

Knapp SET
Knapp LASER
Knapp pil upp
Knapp pil ner

10. Knapp °C/°F

11. Info LED

©CReNOO AWM~

2.2 Indikeringsdisplay i matléage (bild 2)
Gransvardet dverskridet/underskridet
Emissionsgrad

Omgivningstemperatur

Yttemperatur

Temperatur mattenhet

Batterikapacitet

Méata

Laser aktiv/inaktiv

Se~eao0ow

2.3 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank péa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn

svaljer delar och kvévs!

e  Original-bruksanvisning
® Infrardd-termometer

3. Andamalsenlig anvindning

Infrar6d-termometern &r avsedd fér att mata om-
givnings- resp. yttemperaturen pa fasta amnen.
Infrardd-termometern ar inte lamplig fér tempera-
turmatning pa personer eller djur samt for yttem-
peraturmatning pa livsmedel, vatskor och gaser.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Stromforsorjning .............. 2x 1,5 V; typ AA (LR6)
Méatomrade ..- 50 ° till + 550 °C
Optimal drifttemperatur ..................... 0°till 50 °C
Precision 0 ° till 500 °C ........ccccevvervieennnn. +/-2°C
Precision - 50 °till 0 °C ......coovveriirieennn. +/-3°C
rackvidd .....cvvvveeeiieee e 0,3-1,2m
MEL .o 0,5s
Laserklass ........ccccooouiriiiiiieiieiee 2
Vaglangd LASER .......cccoooeviiiieninne 630-670 nm
VKL e 0,2 kg
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5. Innan du anvander maskinen

Sétta in / byta batterier (bild 3/pos. 4)
e Sattin2st1,5V, typ AA (LR6) batterier sa

hér:

e Tryck sparren (a) nerat for att ppna locket till
batterifacket (4).

e Sattin batterierna och se till att de sitter pa
ratt hall.

e Stang locket till batterifacket (4) och lat spar-
ren (a) snappa in.

® Batterierna laddningsniva visas pa displayen
(5) under indikeringsposition (f). Se bild 2.

6. Anvanda maskinen

Obs!

Matvidden och métprecisionen kan paverkas av
omgivningen, t.ex. solljus eller dalig reflektions-
grad och darmed férsamra matresultatet.

6.1 Sla pa/ifran mataren (bild 1/pos. 3)

Tryck in till-/méatbrytaren (3) for att sla pa métaren.
Om ingen knapp har tryckts inom ca 1 minut kom-
mer mataren att slas ifrdn automatiskt.

6.2 Stélla in temperaturenhet (bild 1- 2/pos.
10)

Du kan valja mellan tva temperaturenheter:

® Celsius (°C)

® Fahrenheit (°F)

Som standard har Celsius (°C) stéllts in. Tryck pa

knapp °C/°F (10) om du vill &ndra detta.

6.3 Aktivera / avaktivera LASER bild 1- 2/pos.
7)

Du kan sla pa resp. ifran LASER-punkten som

visuell hjalp.

Som standard ar LASER-punkten paslagen.

Tryck pa knappen LASER (7) for att sla ifran eller

sla pa denigen.

6.4 Stélla in maximal temperatur (bild 4)

Ett gransvarde kan stéllas in som maximal tem-

peratur.

Gor sa har for att stalla in gransvéardet:

® Tryck 1 gang pa knappen SET (6) i matlaget.

e Stall in avsett varde med pilknapparna (8+9).

® Tryck pa 3 ganger pa knappen SET (6) for att
ga tillbaka till matlaget.

Om temperaturen underskrids lyser lysdioden
Info (11) gront.

Om temperaturen 6verskrids lyser lysdioden Info
(11) rott.

Pa displayen (5) vid indikeringsposition (a) visas
dessutom "Hi”. (Se bild 2)

6.5 Stélla in minimal temperatur (bild 5)

Ett gransvarde kan stéllas in som minimal tem-

peratur.

Gor sa har for att stélla in gransvardet:

® Tryck 2 ganger pa knappen SET (6) i matla-
get.

e Stallin avsett varde med pilknapparna (8+9).
Tryck 2 ganger pa knappen SET (6) for att ga
tillbaka till matlaget.

Om temperaturen 6verskrids lyser lysdioden Info
(11) gront.

Om temperaturen underskrids lyser lysdioden
Info (11) blatt.

P& displayen (5) vid indikeringsposition (a) visas
dessutom "Low”. (Se bild 2)

6.6 Stélla in emissionsgraden € (bild 6)

Olika slags kroppar har beroende pa farg och
struktur olika stark varmestralning. Emissionsgra-
den € anges varmestralningen fran en kropp.
Detta varde ligger mellan 0 (ingen stralning) och 1
(100 % stralning).

For att kunna bestdmma optimala varden kan

detta varde anpassas beroende pa material. Tre

olika varden kan stéllas in pa mataren (0,75/ 0,85

/0,95). Gor sa har:

® Tryck 3 ganger pa knappen SET (6) i matla-
get.

e Valj ett varde enligt nedanstaende tabell med
hjalp av pilknapparna (8+9)

® Tryck 1 gang pa knappen SET (6) for att ga
tillbaka till matlaget.
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Emissions- Emissions- Emissions-
grad 0,95 grad 0,85 grad 0,75
hart tra gjutjarn bomull
papper mjukt gummi | kork
glas emalj oxiderat stal
gips sand
betong sandsten
tegel plywood
traflistapet chamotte
matt kakel klarlack
plaster: Stahl ver-

rostet
PE, PP, PVC rostigt stal

6.7 Méta temperaturen (bild 1-2)

P& displayen (5) med matlage visas omgivnings-
temperatur (c) och yttemperatur (d). Se bild 2.
Omgivningstemperaturen (c) mats alltid automa-
tiskt och visas i realtid.

Obs!

Efter starka temperaturvariationer (t.ex. fran <0
°C /> 50 °C ill 20 °C) ska mataren anpassas till
omgivningstemperaturen i ca 60 minuter.

Gor sa har for att mata yttemperaturen:

® Rikta mataren mot ytan som ska matas. Ta
ev. hjalp av LASER (se punkt 6.3) och beakta
den maximala rackvidden (se punkt 4.)

e Tryckin till-/matbrytaren (3) tills yttempera-
turen (d) visas. Vardet visas fram till nasta

maétning.

° Hall till-/matbrytaren (3) intryckt for att géra
en realtidsmatning.

7. Rengoring, underhall och

reservdelsbestéllning

7.1 Rengdéra méataren

Foérvara och transportera matinstrumentet endast

i den bifogade skyddsvéskan. Se till att laserdis-
tansmataren alltid ar ren. Doppa aldrig ned inst-

rumentet i vatten eller andra vatskor. Anvand inga

rengdrings- eller I6sningsmedel for att rengdra
instrumentet fran lattare smuts. Torka i stallet av
instrumentet med en fuktig duk. Mottagningslin-
sen maste alltid vardas mycket varsamt.
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7.2 Underhall
| matarens inre finns inga andra delar som kraver
underhall.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

E : E Tips: Fér bra arbetsresultat
rekommenderar vi hégvardi-
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt for barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Foérvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Avfallshantering

)i

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar®

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogaTtb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblN NOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktTate Heco6I0AEHMA yRasaHui

9TOr0 PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

MoAcHeHWe K UCNOJIb30BaHHbIM CUMBO1AM

(cm. puc.7)

1. OnacHocTb! - 417 yMEHbLLEHWS ONACHOCTH
MoNyYUTb TPaBMy NMPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCMnAyaTaumm.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

MpeaynpexpeHue!

O3HaKomMbTECH CO BCEMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLUAMU,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMMU
XapaKTepPUCTUKaMU, KOTOpbie NpuiaralwTcA
K AaHHOMY 3JIEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTo4Hoe cobnopeHne yrasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMM,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHMIO SNIEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHAKTe Bce YKa3aHUA No TEXHUKEe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUU ANA
Mcnonb30BaHUA B GyayLiem.

YKa3aHuA no TeXxHMKe 6e3o0nacHOCTH NpU
MCMNosIb30BaHUU U3MEPUTESIbHOIO
ycTpoiicTBa

* 3awuwanTte U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT
[LOWAA Y BNaru.

® He gonyckaiTe nonagaHus Ha
N3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT MPAMbIX
COJIHEYHbIX JTy4Yei.

® He noaBepraiite u3amepuTeNnbHOE
YCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO SKCTPEMAbHBIX

RUS

Temneparyp 1 pe3Kkux nepenagos
Temneparyp.

® XpaHuTe U3MepuTenbHOe YCTPOMCTBO BAAIM
OT BOCMJITAMEHSAIOLLMXCA ra3os, Napos U
pacTBOpUTENEN.

® U36eranTe NnoBpeXAEHUA 1 yaapos!
Mocne 3HauMTebHbIX Nepenazos
Temneparypbl AanTe UsmepuTebHOMY
YCTPOWCTBY afanTupoBaTbCA K Temneparype
OKpYHarLLen cpepl B TeHeHUe NPUMEPHO
60 MUHYT.

CneuuanbHble YKa3aHWUA MO UCMOJIb30BaHUIO
nasepa

PN

OCTOpPOXKHO: 1a3epHOe usnyvyeHme
3anpelleHo CMOTPeTb B HanpaB/ieHUU
WCTOYHUKA U3JTy4eHunA

Hnacc nasepa 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

Laser Klasse 2;
A:630-670 nm; P: <1 mW
nach EN 60825-1, EN 50689

® 3anpeLyeHo CMOTPETb Mo Jiydy B
Hanpas/eHWUN NCTOYHUKAa VI3J1y‘-IeHMH.

®  3anpelyeHo HanpaBaATb Jiyy la3epa Ha
oTpararoLLme NMoBEepPXHOCTH, Ha JIIoJen U Ha
HMBOTHbIX. Jly4 nasepa pgare He6oNbLION
MOLLHOCTHU MOXET NOBPEAUTb OpraHbl
3peHus.

®  OcCTOpOXHO — ecnin Bbl BypeTe
OCYLLECTB/IATb AENCTBUSA OT/IMYHbIE
OT AENCTBUN, ONUCAHHBIX B AHHOM
PYKOBOACTBE, TO BO3/ENCTBME Nlyya nasepa
MOMET OKa3aTbCA ONacHbIM AJ1s1 30POBbS.
3anpellyeHo OTKpbIBaTb MOAY/b lasepa.

®  3anpeLyeHo U3MEHATb KOHCTPYKLMIO nasepa
[N5 yBEIMYEHMsI MOLLHOCTY Jlasepa.

° MN3roToBUTENIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU
3a yuiep6, BOSHUKLLUMI B pesynbrare
HEeCob/II0EeHVA YKa3aHW Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

YKa3aHuA Nno TexHUKe 6e30nacHOCTH Npu
ucnonb3oBaHuKU 6aTapen
Mcnonb3oBaHne 6aTtapen
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YcTaHoBKa 6atapew npu BKIOYEHHOM
nlasepe MOXET NPUBECTU K HECHACTHbIM
cnyyasm.

Mcnonb3oBaHue 6aTtapei He no
Ha3Ha4YeHMIo MOXKET CTaTb NPUYUHON
YTEYKM UX copepHmmoro. N3berariTe
KOHTaKTa C 9/1eKTPOIMTOM BaTapen.

B cnyyae nonapaHua anexkTpoamTa Ha
KOY HEOBXOAMMO NPOMbITb MOParKEHHOE
MeCTO NPOTO4HOM BOAoM. Mpu nonagaHum
9/1EKTPOINTA B [N1asa caeayeT HeMeAIEHHO
NMPOMBITb MX CTPYEM BOAbI M 06PaTUTLCA K
Bpauy.

BbiTeKatowmii U3 6atapev aneKTpoanT
MOMET BbI3BaTb pasfpameHne KOxu 1
OMOrU.

He ponyckawTte Bo34eNCcTBUSA Ha 6aTapen
NMPAMbIX CO/THEYHbIX Jy4el, OTKPbLITOrO OrHA
1 APYrMX UCTOYHMKOB Tena.

He 3apsmaiTe NoBTOpHO 6aTtapeu, KoTopble
[NA 9TOro He nNpeAHasHaveHbl. OnacHoCTb
B3pbiBa!

XpaHuTe 6atapen B HEAOCTYNHOM ANA AeTen
MecTe, He 3aMblKalTe X HAKOPOTKO U He
paséupawnTe ux.

B cnyyae npornarbiBaHuA 6atapeun cnegyet
HemeaIeHHO 06PaTUTLCA K BpaYy.

Mpr HEOBXOAMMOCTH OHUCTUTE KOHTAKTBI
6aTapeu 1 ycTporcTBa nepes, yCTaHOBKOM.
Mpwu ycTaHoBKe GaTtape cobnogante
NoNAPHOCTb.

HesameanutensHo nssnekanre
paspsmeHHble 6aTapen U3 yCTporcTBa.

B npoTvBHOM Cnyvae NoBbILLAETCA PUCK
YTEYKM DNIEMEHTOB NUTAHUSA.

3ameHslTe Bce 6aTapen 04HOBPEMEHHO.
YcTtaHaBnnBanTe ToNbKO 6aTapen ogHOro
TMNa, He UCNO/b3YTe OAHOBPEMEHHO
6aTtapev pasHbIX TUMOB, a TaKKe cTapble 1
HOBble 6aTapeu.

Y6epnTech, 4TO Nocie UCMONb30BaHUA
YCTPOWMCTBO GbINI0 BbIK/IHOYEHO.

Ecnn ycTpoincTBo He 6yAeT McnonbL30BaTbea
B TEYEeHMWe AINTEIbHOro BPeMeHu, 6atapen
cnepyeT U3Bnevb.

RUS

2. OnucaHue ycTpoiictBa U 06bEM
nocTaBKHU

2.1 OnucaHue yctpoicTsa (puc. 1)
Bbixop nasepHoro nyya

JAdatumk

MepekntovaTenb BKAYEHUA/M3MEPEHUA
Hpbliwka 6ataperiHoro otceka
[vcnnen

Kronka «HACTPOMKA» (SET)
HKHonka «JIASEP» (LASER)
HKHonka co cTpenkor BBEpX

. KHonka co cTpenkoli BHM3

10. KHonka «°C/°F»

11. MHpOpMaLMOHHbIV CBETOAMOL,

©CRNO O, LN~

2.2 ucnneii B pemume uamepeHus (puc. 2)
a. BbIxop 3a npeaenbl BepXHEro/HUwHero
npeaenbHOro 3HaYeH1a

HoadpduumeHT nanyyenums

Temneparypa OKpyatoLei cpeabl
Temnepatypa NoBEpXHOCTH

EpnHnua namepenua temneparypbl
EmMKocCTb 6aTapeu

M3meperne

Jlazep aKTUBHbIN/HEAKTUBHbIN

S@~eao0yo

2.3 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOUCTBA
MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA HA
OCHOBAHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMK.
Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP
WM MaraauH, B KOTOpom Bbl nprobpenu
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-T
paboymx AHeW nocae NpUobpeTEHNA U3AENUS,
NpeabABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C
MHhopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHMBAHWUU.
®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHnA 3aluTbl YCTPOMCTBA Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hanumm).
MpoBepLTe KOMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
® [IpoBepbTe yCTPOMCTBO W NPUHAA/IEKHOCTH
Ha Hann4me BOSHUKLLKX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEAEHNIA.
®  CoxpaHsinTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUAHbIX
06A3aTensCTB.
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OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKaMu U MeJIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLWbA!

®  OpuruHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyarauum
®  UHdbpaKpacHbI TEpMOMETP

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3sHa4YeHUem

MHbpaKpacHbIi TepMOMETp NpeaHa3HaueH Ans
M3MepeHusa Temnepartypbl OKpyHatoLei cpeabl
WM MOBEPXHOCTM TBEPAbIX TES.
MHbpaKpacHbIi TepMOMETP HE NOAXOAUT

[N U3MepeHWs TeMnepaTypbl Tena ogei u
HMBOTHbIX, @ TAKKE Temnepartypbl NOBEPXHOCTH
NPOAYKTOB MUTaHWS, UAKOCTEN U ra3os.

PaspeLuaeTcsa Ucnonb3oBarb YCTPOMCTBO TObKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Lpyroe, OTIM4aloLLeecs OT STOr0 UCMO/b30BaHWe
CYMTaETCH HE COOTBETCTBYIOLLMM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbraTte TaKoro UCMosb30BaHWs yLep6 uam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESb.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4YeHa A5 UCMO/Ib30BaHWSA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM W/IU
MHAyCTpUaibHoM o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOMW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUMHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHNM
yCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WU MHAYCTPUANbHOM 061aCTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATENIbHOCTH.

4. TexHU4ECHKUE JaHHble

MICTOUHMK MUTAHUA .o
................. 2 wT. mowHocTbio 1,5 B; Tvn AA (LR6)

[ManasoH UsmMepeHus: ........... oT -50 go +550 °C
OnTumanbHaA paboyas Temneparypa:
........................................................ ot 0p1050°C

RUS

TouYHOCTb NpKW Temneparype
....................................... oT1 0 1o 500 °C: +/-2°C
TouyHOCTb NpU TeMMepaType
........................................ oT-50 100 °C: +/-3°C

[ANbHOCTb AEUCTBUS: ...vvvveeeeeeeeeinrnenns 0,3-1,2m
BpeMsa USMEPEHUSA: ......cccveeeeieee e 0,5¢c
Knacc nasepa: ...... e 2
[vHa BOMHbI 1a3epa: ........cccueeeenes 630-670 HMm

BEC: oo 0,2 Kr

5. Nepen BBOOOM B 3KCMJlyaTauuio

YctaHoBKa/3ameHa 6arapeit (puc. 3, nos. 4)

® Bcrasbre 2 6atapeu Tmna AA (LR6)
MOLLHOCTbLI0 1,5 B, Kak NoKasaHo HUKeE.

® HawmuTe Ha puKcaTtop (a) BHM3, YTOOI
OTKPbITb KPbILLKY 6aTapenHoro otceka (4).

® BcraBbre 6atapeu, cobnogan NnpaBubHYy0
NoNAPHOCTb.

®  3aKponTe KpbILWKY 6aTaperHoro otceka (4)
[0 3allenkuBaHusA duKcaTopa (a).

® YpoBeHb 3apsaga 6atapeu otobparaeTrcsa
Ha aucnnee 5 B No3unuumn nHaukauuu (f). Cm.
puc. 2.

6. Pabora c ycTpoiicTBOM

YKasaHue!

Ha To4yHOCTb 1 AanbHOCTb UBMEPEHUI U,
COOTBETCTBEHHO, Ha pe3y/bTaTbl U3MepeHui
MOryT BAUATH haKTOpbl OKPYHaloLLen cpeapl,
TaKWe KaK CO/IHEYHOE U3NTy4YEeHME WIIU HU3KUI
KO3 DULMEHT OTpaeHUA.

6.1 BKatovyeHue/BbIK/IIO4EHNE
“3MepuTesIbHOro ycTpoicTtaa (puc. 1,
nos. 3)

HopoTKo HaxMUTe Ha nepekstoyaTenb

BKJIIO4EHUA/M3MepeHUs (3), HTOObI BKIIOYUTb

N3MepuTeNbHOE YCTPOMCTBO.

Ecnu ycTpoicTBO He MCMonb3yeTcs B TeHeHue

OKO/0 1 MUHYTbI, OHO aBTOMATUYECKM

OTKJIlo4aeTcs.

6.2 HacTpoiika eAnHUL bl U3MEepeHUaA
Temneparypbl (puc. 1-2, nos. 10)

MoHO BblbpaTh OAHY M3 ABYX €AMHULL

M3MepeHus Temneparypsbil:

® Lenscuii (°C)

®  dapeHrenT (°F)

Mo ymonyaHuto yctaHoBAeHbl rpagycel Lienbcusa

(°C). Ans usMeHeHus efMHULbI U3MEPEHUS
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HayMuTe KHOMKY «°C/°F» (10).

6.3 AKTMBauuMa/geakTUBaLMa QYHKLUMU
nasepa (puc. 1-2, nos. 7)

MOXHO BKOYATb UK BbIKOYATb QYHKLMIO

nasepa B Ka4ecTBe BMU3yaslbHOM NOACKa3KM.

Mo ymonyaHuio hyHKLMA nasepa BKOYEHA.

YT06bI BbIK/IIOYUTb UJIM CHOBA BKJIHOUUTD €€,

HaXMuTe KHoMKy «JIABEP» (LASER) (7).

6.4 HacTpoiika maKcMmManbHOM TeMnepaTypbl
(puc. 4)

MOM¥HO HaCTPOUTb MaKCMMasIbHYIO Temnepatypy

B Ka4ecTBe NpeAesIbHOro 3Ha4YeHus.

[na HacTPOMKKW NpeAesIbHOro 3Ha4YeHna

co6ofanTe caeayoLwmn NopaaoK AENCTBUI:

® B pemume U3MepeHUs HaM1Te OLHOKPaTHO
KHonky «HACTPOMKA» (SET) (6).

® HacTpoTe Hy}HO€e 3Ha4YeHne C MOMOLLbIO
KHOMOK CO cTpenkamu (8+9).

*  Hawmute kHonky «HACTPOMHKA» (SET)
(6) Tp1 pasa, 4TO6bl BEPHYTLCA B PEHUM
N3MepeHus.

Ecnv dhakTnyecKoe 3Ha4YeHWE HUKE 3aaHHOro,
MHdOpPMaLMOHHbIM cBeToamog (11) roput
3€/1eHbIM LBETOM.

Ecnv dhaKTnyecKoe 3Ha4eHWe BblilLE 3ajaHHOrO,
MHdOpPMaLMOHHbIM cBeToamog (11) roput
KpacHbIM LiBETOM.

Ha aucnnee (5) B no3uummn MHAMKaLMK (a)
[0MoNHUTENbHO oTo6paaeTca Hi (BbICOKUIA).
(Cm. puc. 2)

6.5 HacTpo#Kka MMHMManbHOWM TeMnepaTtypbl
(puc. 5)

MOM*HO HaCTPOUTb MMHUMANBbHYIO TeMMneparypy

B Ka4ecTBe NpeAesIbHOro 3Ha4YeHus.

[na HacTPOMKKW NpeAesIbHOro 3Ha4YeHus

co6iofanTe caeayoLwmn NopaaoK AENCTBUI:

® B pemume UaMepeHus HaMuTe ABa pasa
KHonky «HACTPOMKA» (SET) (6).

® HacTpoiTe HyHOe 3Ha4YeHWE C MOMOLLbIO
KHOMOK €O CcTpesikamu (8+9).

o Hammute KHomKy «HACTPOMKA» (SET)
(6) aBa pasa, 4TO6bI BEPHYTECA B PEXUM
M3MepEeHUs.

Ecnv dhaKTnyecKoe 3Ha4eHWe BblIlLE 3ajaHHOrO,
MHdOpMaLMOHHbIM cBeToamog (11) roput
3€/1eHbIM LBETOM.

Ecnun dhaKTnyecKoe 3Ha4YeHWE HUKE 3aaHHOro,
MHMOPMaLMOHHbIN cBeToamog (11) ropuUT CUHUM
LIBETOM.

Ha aucnnee (5) B nosmummn nHaMKauum (a)
[ONONHUTENBHO OTOGpamaeTcsA Low (HU3KMIA).
(Cm. puc. 2)

6.6 HacTpoitka KoadduumeHTa U3NnyyeHus €
(puc. 6)

PasnuyHble Tena, B 3aBUCMMOCTH OT WX LiBeTa U

TEKCTYPbl, UMEIOT Pa3HbIi yPOBEHb TEMNIOBOIO

nanyyenus. KoadbdurumeHT nsnyyeHus €

NMoKa3sbIBaeT CNOCOGHOCTb TeNa BblAENATb

TEna0BOe U3NTyHeHue.

OTO0 3Ha4YeHWe HaxoAMTCA B AManasoHe

ot 0 (oTcyTcTBME M3nyyeHua) Ao 1 (100 %

U3/yYEHNS).

[N nosyYyeHns ONTUMabHbIX 3HAYEHUI 3TO
3HayYeHWe MOMKET BblTb CKOPPEKTUPOBAHO C
yyeToM mMaTepuana. Ha ycTpoiicTBe MOKHO
BbIGpaTh 0fjHO 13 3 3Ha4veHun (0,75/0,85/0,95).
[ns 3TOro BbINONHUTE Cheaytolme AeNCTBUA:
® B pexvMe U3MepeHnsa HaMUTe TpU pasa
KHonKy «HACTPOMKA» (SET) (6).
®  BblGepuTe 3HaYeHUE C MOMOLLBIO KHOMOK
€O cTpesikamu (8+9) B COOTBETCTBUM C
TabMLEN HUHKE.
®  HaXMWTe OAHOKPATHO KHOMKY
«HACTPOWMKA» (SET) (6), 4TO6bI BEPHYTHCH
B PEXMM U3MEPEHUS.

[JpesecunHa YyryH Xnonok

TBEpAbIX

nopoz

Bymara Msarkaa Mpo6Ka
pesuHa

Crtekno Omanb

vnc Mecok

BeToH MecyaHnK

Hupnny ®danepa

O6ou ¢ LamoT

[peBeCcHOM

CTPYKKOM

MartoBas Mpo3payHsbii

nanTKa nak

Mnactmaccer: | Stahl ver-
rostet

na, N, NBX

6.7 UsmepeHune Temneparypbl (puc. 1-2)
Temnepatypa oKpyatoLer cpeabl (C) 1
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Temneparypa nosepxHocTH (d) oTobpaatorcsa
Ha gucnnee (5) B pexmme namepenmsa. Cm. puc.
2.

Temnepatypa oKpyratoLLel cpeabl (€) Bcerga
n3MepAeTcA aBTOMaTUYECKN N oTobpamaeTcs B
pemxu1me peasibHoro BpeMeHH.

BHumaHwme!

Mocne 3HaunTeNbHBIX NepenajoB TemnepaTypsbl
(Hanpumep, ¢ <0 °C /> 50 °C po 20 °C) pganTe
N3MepUTENbHOMY YCTPOMCTBY afanTMpoBaTbCA
K TeMneparype OKpyatolein cpesbl B TeHeHne
NpUMepHO 60 MUHYT.

[ns namepeHus TemnepaTypbl NOBEPXHOCTH

co6iofanTe caeayoLwmn NopaaoK AENCTBUI:

®  BbIpoBHSANTE U3MEPUTENIBHOE YCTPOMUCTBO
OTHOCUTE/NIHO U3MEPSEMOW NOBEPXHOCTMU.
Mpu HEOBXOAMMOCTH BOCNOb3YHTECH
dyHKLUMEN nasepa (CM. NyHKT 6.3) 1
obpatuTe BHUMaHWe Ha MaKCUMasbHYo
[anbHOCTb AENCTBUA YCTPOMCTBA (CM. NYHKT
4).

® HamumaWTe Ha nepeko4arTesib BKAOYEHN:A/
n3MepeHus (3) fo Tex Nop, MoKa Ha aucniee
He NoABWUTCA TEMNepaTypa NoBepxHocTH (d).
3HayeHWe oTobparaeTcs Ao crefytoLero
NpOBEAEHUA U3MEPEHUA.

° HammuTe W yaepxuUBaiTe nepekoyaresb
BKJIIO4EHUA/M3Mepenua (3) AN1A BbINOIHEHUA
N3MEPEHNA B PEHUME PeasibHOro BPEMEHM.

7. YuctHa, TeXHU4YECcHoe
o6cnymruBaHue U 3aKas
3anacHbIX YacTeu

7.1 OumncTtka

XpaHeHune 1 TpaHCNopPTUPOBKA U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa MOET OCYLLECTBNATLCA TO/IbKO

B BXOAALLEM B KOMMNJIEKT NOCTaBKK yTasApe.
Heob6xoavmo Bcerga cofeparb NasepHblii
JanbHOMep B YUCTOTe. He norpyaiTte
M3MePUTE/IbHbINA MHCTPYMEHT B BOZY WK Apyrue
HUAKOCTU. YaansanTe HeGoblUME 3arpA3HEHUs
Ha yCTPOMCTBE NPY NMOMOLLM BAKHON BETOLUN.
He vcnonb3yiTe YMCTALLME CpeacTBa 1
pacTBopuTenn. OCTOPOXKHO obpalyanTech ¢
NPUEMHOM JIMH30M.

7.2 TexHU4EeCKoe o6CNyHUBaHUe
BHyTpu ycTporCTBa HET HUKaKWX AeTanen,
HYHAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM 06CNYHMBAHWUM.

RUS

7.3 3aKa3 3anacHbIX YacTen U

npuHagexRHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIX YacTen HEOBXOANMO

yKasaTb ClieytoLime AaHHbIE:

®  TWn ycTpoKcTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP yCTpoMCTBa

®  NOEeHTUDUKALMOHHBIM HOMEP YCTpOMCTBa

®  HOMep HEOGXOAMMOM 3anacHoM YacTu

AKTyasbHble LieHbl U MHDOPMALMIO MOXKHO HAUTH

Ha caiTe www.Einhell-Service.com.

E "iﬁr =1 Xopoliero pesynkrara
paboTbl Mbl peKOMeHAyeM
BbICOKOKa4eCTBEHHble

E NPUHa[IeHHOCTHU

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

PexomeHpauua! Ana

8. YTunusauusa v BTOpU4HOE
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKE

ONA NpefoTBpaLLeHUs NOBPEHAEHUI Npu
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NOSTOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WK HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO M €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHDBI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, MeTanna u niactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [ns npaBuabHOM
yTUIN3aLMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe Haxo4MTCA NYHKT Npuema, yTo4H1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/ieHUA.

9. XpaHeHue

XpaHwTe yCTPOWCTBO U €ro NPUHAAIEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMOABEPHKEHHOM
BO3/EMCTBUIO MOPO3a, a TaKMHe HeAO0CTYMHOM
ana getet mecte. OnTUMasibHas Temneparypa
XpaHeHusa Haxogutesa mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIBbHOM
yrNaKoBKe.
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YTunusauma

it

ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeu, NPUHAAIEHHOCTH U YNAKOBKY HYMHO CAaBath Ha
nepepaocoTKy.

3anpeLleHo yTUINM3MPOBaTb SNIEKTPOUHCTPYMEHTbI U @aKKYMYNATOPHbIE GaTapen/6atapeinkv ¢
6bITOBLIM MycOpoMm!

TonbKo pnAa cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBMM C eBponeicKom avpekTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 9/1IEKTPUYECKUX U
9/IEKTPOHHBIX NPUGOpax 1 ee Npeobpa3oBaHWEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbilleLune

13 ynoTpebaeHUs 3NEKTPOUHCTPYMEHTbLI U B COOTBETCTBMM C €BPOMNENCKON AuperTnBon 2006/66/EC
fedeKTHbIE UM OTCNYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHble GaTapen/6aTtapeikun AONKHbI cobupaTtbes
paszenbHo M caaBaThes Ha nepepaboTHy.

Mpu HenpaBW/bHOM YTUAU3ALMK OTPaGOTaHHbIE SNIEKTPUYECKUE U NEKTPOHHbBIE MPUGOPbI MOTYT
oKasaTb BpefHOe BO3AENCTBME HA OKPYHaIOLLYIO CPeay U 3[40pOBbe YeSI0BEKA M3-3a BO3MOKHOIO
NMPUCYTCTBUA B HUX OMacHbIX BELLECTB.

MepeneyarbiBaHWe WK NPoOYKe BUAbI PA3MHOMEHUS JOKYMEHTALMM U CONPOBOAUTE/IbHbIX IMCTOB
NPOAYKLUMU DUPMbI, MOJIHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLEHO NMPOU3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeenus Einhell Germany AG.

CoxpaHsaeTcsa NpaBo Ha TEXHUYECKUE N3MEHEHNA
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHv Bceraa B Ballem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYHMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOMU3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNS PACXOLHbIX MATEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aenunu cregyroline netaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnepgywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep

BbicTponsHalumBarowmecs getanm®

PacxofHbii MaTepuan/pacxofiHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NoCcTaBKU!

Mpu 06HapyKeHUn AedeKTOB AN HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOCUMM Bac 3aAaBKUTbL 0 TaKOM Cayyae B
ceth MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6patunte BHMMaHWe Ha TOYHOEe onucaHue
HencnpaBHOCTM 1 B IIOGOM Cyyae OTBETLTE Ha CefyioLe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GbiaI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunoch 4To-AM60 B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUI0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
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de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
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SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNoBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
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* GB Infrared Thermometer - F Thermomeétre infrarouge - DK/N Infrared: - S Infrar6d: -cz y teplomér - SK Infragerveny teplomer - NL Infraroodthermometer - E Termé-
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Infrared Thermometer TC-IT 550 (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60825-1; BS EN 50689; BS EN 61326-1

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.09.10
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